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MAGICAL GESTURE IN THE SIGN CULTURAL AND NATIONAL SPACE
OF UKRAINIAN AND RUSSIAN PHRASEOLOGY

Abstract

The article is devoted to the study of the internal form, semantics, pragmatics and actual use of
gestures in phraseology in the conditions of linguocultural contacts. The internal form of a
phraseological unit may contain traces of deep layers of universal and national culture, thus acquiring
cultural connotation, which is understood as the interpretation of the denotative or figuratively
motivated (quasi-denotative) aspects of the meaning of a phraseological unit in the categories of
culture. In the focus of attention are the stable phraseological units with the component “fig” in
Ukrainian and Russian phraseology. The history of the gesture, its symbolism, its role in the
composition of phraseological units, semantics and specificity of its use are studied on the material
of the compared linguocultures. The name of the unique transcultural magic gesture consisting of a
single word-sign, which has so firmly taken root in many cultures of the world, turned out to be the
semantic core and the semantic centre of many phraseological phrases of closely related languages
with figurative and situational motivation. The study was carried out on the practical material of
dictionary articles and mass media.

Keywords: gesture phraseology, component “fig”, semantics, pragmatics, transcultural, national
and cultural specifics

Apxaneenvckas A.M.
Onomoyy Kanacvinoaewt Ilanayxuii ynugepcumemi
Onomoyy, Yexus Pecnybnuxacol
e-mail: alla.arkhanhelska@upol.cz

YKPAHUH KI9HE OPBIC ®PAZEOJOI'U3M/JIEPIHIH CUMBOJIIBIK-M9JIEHHU
KOHE YJITTBIK KEHICTIIT'THAEI'T CUKBIPJIbI KUMBbILJI

Anoamna

Makasia TiIIIK j)KOHEe MOJIeHU OaifmaHbicTap sKaraaiblHaa (hpa3eoaoru3maepaeri biM-uIIapaHblH
imKi hopMachIH, CEMaHTHKACHIH, TPAarMaTHKACHIH JKOHE HAKTHI KOJIIAHBUTYBIH 3€pPTTEyTe apHaIIFaH.
®pa3zeonorusuIblK OIpIKTIH 1MIKI (POPMACH] JKANIbIaaM3aTThIK XKOHE YJITTHIK MOJICHHETTIH TepeH
KaOaTTapbIHBIH 13/16piH KaMTybl MYMKIH, HATHXKECIHE MOJIEHM KOHHOTalMsFa ue Oonaibl, Oy
(bpa3eonorusbIK OIpIIKTETi MaFbIHAHBIH JIEHOTATUBTI HeMece OeiHemni yoKIi (KBa3HIEHOTATHUBTI)
KaKTapblH TYCIHIIpY JeN TYCiHLIedl. MOJeHH KaTeropusiap. Herisri Hazap ykpauH >KOHE OpbIC
bpazeosnoru3MaepiHaeri «aylis» KOMIOHEHTI O0ap TypakThl (pa3eosoTHUsUIbIK —OipiikTepre
aynapeiianel. CanbICTBIPBUTFAH JIMHTBUCTUKAIBIK MOJICHUETTED MaTepHajiapbl HETI3IHIE BIM-
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WIIApaHbIH TapUXbl, OHBIH CHUMBOJHU3Mi, (Ppa3eo’OrusIbIK OipIIKTepAiH KyYpaMBbIHIAFbl peJIi,
CEMaHTHKAChl MEH KOJJIAHBLITY EpPeKIIeNIKTepi 3epTTelei. OJIEMHIH KONTereH MOJICHHETTEPiHIe
Oepik OpbIH anFaH Oip ce3ik OeNrieH TypaTbiH Oipereil TPaHCMOIEH! CHKBIPIIBI KUMBUIABIH aTaybl
YKaKbIH TYBICTAC TUIAEPMAIH KeITereH (pa3eosIOrHsUIbIK OIpIKTEPiHIH CEMaHTHUKAJIBIK ©3€rl MEH
CEMAHTHUKAJIBIK OPTAaJIBbIFBl OOJIBIN MIBIKTHI. OCHHEN OHE CHUTYAIUsUIBIK MOTHBAIUSFA e OONajbl.
3epTTey Co3liK jkaz0alapblHaH JKOHE OyKapajblK aKimaparT KypalapblHaH albIHFaH IMPAKTHKAIBIK
Matepuanaap OOMbIHIIA KYPIi3iii.

Tyiiin ce3nep: bIM-mIapa ¢Gpa3eosoTUsCH], «IyJs» KOMIIOHEHTi, CEeMaHTHKa, IparMaTuka,
TPAHCMOJICHUET, YITTHIK-MOJICHH EPEKIIeITiK

Apxaneenvckasn A.M.
Yuusepcumem Ilanayxoco ¢ Onomoyye
Onomoyy, Yexus
e-mail: alla.arkhanhelska@upol.cz

MATMYECKHUM )KECT B 3HAKOBO-KYJbTYPHOM U HALIMOHAJIBHOM
IMPOCTPAHCTBE YKPAUHCKOM U PYCCKOM ®PA3EOQOJIOTUA

Annomayus

CraThsl TIOCBSIIIEHA M3YyYCHHUIO BHYTPEHHEH (POPMBI, CEMaHTHUKH, MPArMATUKA U AKTyaJbHOTO
MCIOJIb30BaHUS JKECTOB BO (Ppazeosiornu B yCIOBUAX JTUHTBOKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB. BHYTpeHHss
dbopMa (pazeosiorn3mMa MOXKET 3aKII0YATh B ceOe Cliepl TIyOMHHBIX CIOEB OOIIEYeIOBEUeCKON U
HAI[MOHATILHOW KYJBTYpPBI, MpUOOpeTasi, TAKUM 00pa3oM, KyJIbTypHYI KOHHOTAIUIO, O] KOTOPOH
MOHUMAIOT UHTEPIPETALHNIO IEHOTATUBHOTO MJIM 00Pa3HO MOTHBUPOBAHHOTO (KBAa3UICHOTATHBHOTO)
aCIeKTOB 3HAUYCHUs (Ppa3eosoru3Ma B KaTeropusix KyJIbTypbl. B 1leHTpe BHUMaHUS - YCTOWYHBBIC
¢bpaszeonornyeckue eIMHUIBI ¢ KOMIIOHEHTOM «JTyJIsh B YKPAMHCKOW M pycckoi ¢pazeonmoruu. Ha
MaTepHalie COMOCTaBISEMbIX JIMHIBOKYJIBTYp M3ydaeTcs MUCTOpPUs JKECTa, €ro CUMBOJIMKA, POJb B
cocTaBe ()pazeoIOTU3MOB, CEMAHTHKA H CIIEIU(HUKA €r0 MCIOJIb30BaHus. Ha3BaHne yHHKAIBLHOTO
TPAHCKYJIbTYPHOI'O MarMyecKoro KecTa, COCTOSIIEE U3 OAHOT0 CJI0OBa-3HaKa, TaK MPOYHO IyCTHUBILEE
KOPHHU BO MHOTHE KYJbTYPbl MHPa, OKa3aJI0Ch CMBICJIOBBIM SIIPOM U CMBICTIOBBIM IIEHTPOM MHOTHX
¢bpazeonorn3mMon OJIM3KOPOICTBEHHBIX SI3BIKOB, UMEIOIINX 00pa3HO-CUTYaTUBHYIO
MOTHBHPOBAaHHOCTH. VccnenoBanne nMpoBeeHO Ha MPAaKTUIECKOM MaTepHhalie CIIOBAapHBIX CTaTed U
CMU.

KiaroueBble cjoBa: xectoBas (pa3eonorus, KOMIIOHEHT «IyJs», CEMaHTHKa, IMparMaTuka,
TPAHCKYJIbTypHasl, HAIIMOHAJIbHO-KYJIbTypHas crieluduka

Introduction. The study of the internal form, semantics and pragmatics of Slavic phraseological
expressions from the point of view of linguistic and cultural contacts has been. It remains a priority
direction of modern linguistics. The internal form of a phraseological phrase can contain traces of
deep layers of universal and national culture, thus acquiring cultural connotation, which is understood
as the interpretation of the denotative or figuratively motivated (quasi-denotative) aspects of the
meaning of a phraseological phrase in the categories of culture. In this case, the internal form should
be considered as a bilateral entity at the level of semantics and the form of its expression, i.e. the
original semantics of the form itself, because the form is also meaningful.

Methods and materials. Linguoculturology, which closely interacts with phraseology, tries to
explain the figurative basis of phraseological units, to find out what cultural essences are embodied
in their semantics and form, and by what means and ways they are fixed in them. A phraseological
unit's internal form can be composed of components of sign character (not in the sense that V. P.
Zhukov put into the notion of sign character of a component of a phraseological unit) [1, 36-46], but
in the sense of a sign as a symbol of certain situations, representations, emotional states, etc.),
translating the meaning of a phraseological unit into the plane of interaction between semantics and
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semiotics of its internal form components. We are talking about gesture phraseological expressions,
where the name of gesture as a component of the internal form has powerful cultural connotations
and is a centrally forming element of both formal and semantic space of the phraseological unit.

In gesture, phraseological expressions as a prototypical situation are a sign of non-verbal
communication, a unit of a special semiotic system, which has, like all signs, a plan of expression and
a plan of content. The plan of expression is the external structure of the gesture, and the plan of
content is the information that is subject to visualisation within the boundaries of a specific
communicative situation. Due to the typification of a gesture, the connection between its expression
plan and the content plan becomes conventional, because, in the process of communication, it is
firmly ‘tied’ to a communicative situation of a certain character. Unlike the linguistic system, where
the asymmetry of the language sign stimulates the development of language, contributing to the
expansion of its capabilities to express an unlimited number of thoughts and appropriate responses to
a huge number of new and new situations, the system of non-verbal means of communication includes
a limited number of units, and the phenomenon of asymmetry of the signifier and signified is very
weakly manifested here [2, 90-94]. A non-verbal sign as a symbol of a certain situation in a particular
linguoculture most often has one or a very limited number of meanings.

The linguistic (verbal) representation of the human inner world is characterised by synsemantism
— the insufficiency of linguistic expression to convey emotional states, and, consequently, the
actualisation of a whole complex of means, among which gesture has an important place. It is known
that non-verbal communication differs from verbal communication both by means and form of their
expression. In this case, these two types of communication closely interact: non-verbal
communication often serves to strengthen the verbal sign, and non-verbal sign sometimes fully takes
over the functions of the verbal. Gestures, or kinesic means of non-verbal communication, as
expressive-expressive movements most often reflect the emotional state of the addressee, and his
intentions and serve as a means of their expression. Gestures broadcast a wide range of
communicative codes and symbols in every culture.

Results and discussion. The hand has a special place in the system of non-verbal communication.
Various positions of the hand (hands), and fingers of the hand are a unique means of transmitting
information, different states, and human attitudes to the facts of the extra-linguistic world. There are
more than 2 thousand symbolic hand gestures in other cultures. Such gestures can be transcultural,
intercultural and intracultural, in general, they are commonly used, communicatively acceptable and
non-conflictogenic. However, there are some gestures that in different cultures are orientated towards
a conflict situation, are incorrect in ‘normal’ communication or are considered indecent. Such
gestures in many nations of the world include dulya, aka shish, kukish, figa, euphemistically a
combination of three fingers.

We have different opinions about the status of this gesture in “cultural” intracultural and
intercultural communication. For example, in one of the “Dictionaries of Symbols”, we read: “The
kukish gesture is a figure of three fingers: the finger of Mars is placed between the fingers of Saturn
and Jupiter. Earlier this gesture was considered like a magical amulet, nowadays it denotes a meta-
gesture of refusal” [3], and the “anti-etiquette” of the gesture is left without attention. A. K. Baiburin
and A. L. Toporkov, on the one hand, write that “a demonstrated fig is perceived as a direct insult”,
on the other hand, conclude: “The change of the cultural context and the general deritualisation of
everyday life has led to the fact that the kukish is gradually ceasing to be understood as an indecent
gesture” [4, 103-104]. E. Levkievskaya reads: “According to the rules of etiquette, a kukish is an
obscene gesture intended to insult and humiliate the one to whom it is shown, as well as a way to
express extreme rejection, sharp refusal mixed with disdain” [5, 10], [5, 26-27]. The authors of the
“Dictionary of Russian Sign Language” write about this gesture as rude and used by children and
communicators with a low cultural level. It reduces the status of the addressee, and in this case, it is
especially rude and offensive, so it is condemned not so much by etiquette, but by ethical norms. In
many cultures, this gesture is forbidden outside of specially specified situations [6, 101-102]. The
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statement on the pages of “Metagazeta™: “Nowadays “shish” (figa) in Russia, as a rule, has no
offensive or vulgar meaning” (http://magazeta.com/2008/06/chinese-fuck-you/). We find a similar
idea in the works of Ukrainian authors, in particular N. Makhniy: the Russians use dulya as mainly a
childish offensive gesture, something like sticking out one's tongue [7].

It is curious that the manuals on Ukrainian communication etiquette and behavioural culture do
not mention dulya as a non-verbal anti-etiquette sign for unknown reasons [8], [9], although,
according to our data, this magical gesture in terms of its use in modern Ukrainian society breaks all
records [10, 10-66]. According to linguo-country dictionaries, we do not find it among the gestures
characteristic of Russians' communication [11].

Of course, this gesture, known in both Ukrainian and Russian culture, is indecent, all thanks to its
primordial phallic symbolism. Only inattention to this fact can lead one to think that it is no longer
recognised as indecent in modern society.

Initially, dulya is a magical symbol, a means of non-contact influence on the interlocutor and the
surrounding world. In the most ancient ideas of man magic possessed both word and gesture.
Scientists consider the dulya to be the oldest phallic sign, apotropaic: it “diverted trouble”. According
to Academician V. Peretz, the dulya was a symbol of a pagan deity protecting from evil spirits,
unclean power, evil eye and witchcraft. It was believed that the unclean force, spirits, demons, and
S0 on. - are sexless creatures, so they are afraid of any sexual innuendo [12]. In Slavic folk culture,
dulya (shish, kukish) had the character of an amulet. To strengthen the protective and healing
“influence” of dulya, the gesture itself, its name and image (amulet) were used, the openly shown
dulya from the left and right hand, two dulyas and dulya “from under the floor” were combined in
different ways.

The dulya (shish, kukish) is a gesture known to many cultures, where its semantics vary in an
extremely wide range - from a cruel sexual insult (Arab countries) to a warning that a representative
of the most ancient profession is ready to serve a client (Japan) or a man is going to milk a goat (India)
[10, 19-21]. This gesture is mentioned in Dante's “Divine Comedy”: “Po okonchanii rechi, vskinuv
ruki / I vypyativ dva kukisha, zlodei / Voskliknul tak: Na, Bozhe, obe shtuki!” (Ad. transl. by M.
Lozinskii).

Ethnosemantics of dulya in different nations can become a significant problem in intercultural
communication: here its erroneous interpretations are possible due to the visual coincidence of the
gesture. In Ukrainian and Russian cultures such as Slavic and “dulenosnykh” there can be no such
error. However, a detailed study of the transformations of the dulya image in Ukrainian linguoculture
and Ukrainian phraseology in particular leads to the idea that the dulya in the linguistic consciousness
of Ukrainians and Russians has a different status. In Ukrainian society, dulya is surrounded by such
a peculiar and powerful background halo that the comparison of this gesture as a component of
Ukrainian and Russian phraseological expressions can be interesting. In the report, the object of
comparison will be dulya, although in Ukrainian we have other equivalents of dulya - figa and
kombinatsiia z tryokh paltsev (expressions that are practically not used in comparison with dulya), in
Russian - shish, kukish, figa, combination of three fingers. It should be noted that in Russian the
synonyms shish, kukish, and figa differ in their compatibility, formal and meaningful properties, and
word-formation potential [13, 11-20], [14, 23-30]. A special place among the “record holders” of
word formation belongs to fig, which, according to L. Voborzhil’s observations of the National
Corpus data [14, 24], has given rise to 60 derivative units of the substantive, adjectival, adverbial,
and verbal types. It should be noted that this list accidentally did not include the feminative pofigistka
(from pofigist) and fig-vam (This is an Indian national folk hut called “fig-vam” an aphorism from
the beloved cartoon “Winter in Prostokvashino™), which are quite common today. It is noteworthy
that all derivatives carry a powerful emotional-expressive charge, but only a few derivatives of fig
are oriented toward a positive assessment (ofigitelno, ofigenno, ofigenskiy) [14, 30]. For the “purity”
of the experiment, we focus on the comparative study of phraseological expressions with the
component dulya, using the principle of one-line comparison (according to R. Sternemann), in which
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one of the languages will play the role of tertium comparationis: in our case - Ukrainian. The choice
of this direction of comparison is not accidental.

Let’s start with the fact that another name for this well-known gesture, the fig sign (dulya), was
obviously borrowed by the Russian language from Ukrainian. Our linguistic “investigation” of how
dulya entered the Ukrainian language revealed the following. According to etymologists, dulya
(bdulya, gdulya) ‘possibly related to dulya, a type of pear (¥*ksdulja <* ksdunja, originating from
Latin cydonea (mala) which in turn is borrowed from Greek kvdmvio pada), used in a figurative sense
[15, 144]. Researchers consider the word dulya to be an indirect borrowing in Russian from Polish
[16, 192] and date its appearance in the Russian language in Shansky’s Concise Etymological
Dictionary of the Russian Language to the late 18th century however, our observations show a
different picture. This word first entered the Ukrainian language. Dictionaries of the Ukrainian
language from the 14th-15th, 16th, and the first half of the 17th centuries (Slovnyk Staroukrayinskoyi
Movy XIV-XV, Slovnyk Ukrayinskoyi Movy XVI — Pershoyi Polovyny XVII) do not confirm this unit.
However, after 1720, in the books of the Cossack courts of Hetmanate, Prof. N. Yakovenko finds the
phrase “He oboponums mebe mesiii cemvman, CKypsuil cum, oco uomy oyis!”.

In the second half of the 18th century, we find the word dulya in the meaning of “shish” in 1.
Kotlyarevsky's (Sobranie Malorossiyskikh slov). The dictionary of P. Biletsky-Nosenko (Slovnyk
Ukrayinskoyi Movy) in 1840-1842 records two phraseological phrases with the component dulya:
éxonus oymo ‘you will get nothing’ u mxnynu oynio ‘refused’. However, here we also find fikga
(khviga) in the meaning of ‘shish, kukish’ — mxuynu xeuey ‘to give shish’ (in Germ. Felge). Later, the
dictionary of B. Grinchenko (1907) already contains the word dulya in the meaning ‘KyKuIIrb, HIHAIID’
[kukish, shish]. Nevertheless, in the Dictionary of the Living Colloquial Language by D.
Yavornytskyi (1920) we have only the adjective dulnuvatiy ‘similar to a dulya (pear)’.

In Russian, even V. I. Dal's dictionary (Tolkovyi Slovar Zhivogo Velikorusskogo Yazyka) does not
yet record this word in another meaning than ‘pear, kukish (pear)’, and only in D. Ushakov's (Tolkovyi
Slovar Russkogo Yazyka) dictionary the word dulya has the figurative meaning ‘kukish, fig’. M. L.
Mikhelson's dictionary, on the contrary, records the presence of this component, though only in two
units: oyiro noonocums and oy noo noc. There are good reasons to assume that Russian borrowed
dulya from Ukrainian. At the same time, Russian had ‘its own’ words for this gesture - shish, shishok,
kukish (figa is borrowing through Polish figa from vige, figa from Lat. ficus and also without
figurative meaning). It is unclear how Ukrainians themselves called this gesture before the Ukrainian
language borrowed the word dulya. The Russian names shish, kukish are attested in Ukrainian paremi
only in isolated cases: Komy knuw, a komy wuw!; deceptive gifting in a conspiracy against barley on
the eye Sluminens, suminenb, Ha ToO1 kyxuw! 11lo xodenr, Te i kynuir. KoOwiky kymuir, KoOuika
3[I0XHE, a TUMiHb YCOXHE; Juminb — suminw, na mobi kykuw! There is no doubt that this gesture had
been widely used by the Ukrainian people before (comp. [Jamu oymo 6 kuweni; JJamu oynio uepes
kuwento, I'ope mobi, sone, konu mebe koposa kone. I ope mobi, uonosive, Konu dHciHka mooi Oyui
muue!; QOHIEI PYKOIO 300P0BKAEMBCA, OpY2oto — Oyato nokasye, Tu iomy medy, a i modi 0y,
Hyna ne yubyns — oui e euicmo,; L{ubynvky, oynio, xeuey dame nio Hic; 3a0yow nacowyi, naciin ma
yubynro, a 3a 2ipKy meorw npayro 6izbmu nio xic oymwo!; Komy manan, momy i oyns; He wmyka
CNpasHuKy oamu Oyuo 8 Kuuteni, Jlicmamu Oyuo 3 MaKkom, ma we i 3 nacmepnaxom etc.). Russian
names of gesture dulya, shish, and kukish are not recorded in the composition of modern Ukrainian
phraseological expressions.

According to our observations, dulya today can be attributed to the signs of Ukrainian
linguoculture: it is equated to national, nation-forming and people-protecting symbols, signs of
Ukrainian mentality, to the instrument of the struggle for independence, etc. It is an existential symbol
of Ukrainian self-consciousness, which has all the features of a national-cultural concept with clearly
delineated subconcepts, oy 6 kuweni, 06min Oyasimu, Oy CYCIO08I Ta OOHIEID PYKOIO
300poskaemucs, Opyzoro — oyai muye [10, 37-54]. In Ukrainian linguoculture, not only the unclean
force, which should be afraid of dulya, is given a dulya: here devils also poke dulya, generous, huge,
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which cannot be shat on in a week, and special: “The devil's paw is six-fingered, and not just one, but
two fingers stick out of the offensive figure, and both of them move in a non-human way” (G.L.Oldi.
Rubezh).

Ukrainians poke each other's dulyas with enthusiasm, selflessness and lust, and they always return
other people's dulyas in good order. In contemporary word usage, we find the following attributes of
the dulya: national, miraculous, blessed, cherished, noble, great national, dulya of truth, conscious
Ukrainian, dulya “on the right side of the barricades”, OUR (as an antithesis to IXHbOMY [THEIR]
(read: Russian) kukish). Dulya is an anthropomorphised symbol. Ukrainians have the dulya:
MOBYA3HA, NPOMOSUCIA, MEePOad, NAKIUBA, CRIMHILA, KUMEHbKO8A, HAXAOHA, 8eceld, CYMHA, IIHUBO-
bauoysca, wupa, 3 iCKOpKoio, 2apua, eoroxama, sukpymacucma. But it also comes 3 xeocmom [with
a tail]. It has a colour and taste: Benuka nomapanuesa Oyus, 6ino-6rakumua, CMayHa, cor00Kda,
conona. It can be made [with] 3 maxom, 3 uepeonum makom, 6e3 maky, 3 MaKko8uUM 3epPHAMKOM, 3
maciom, 6e3 macia, 3 IAMRAOHUM MACIOM, 3 poO3unKoio, 3 nepyem, 3 mmunom. In the Ukrainian
community of speakers, dulya can be oamu (0asamu), muysmu (muyonymu), kpymumu (ckpymumau),
cknaoamu (cknacmu), nokazysamu (noxkasamu), nacmasnamu (Hacmasumu), beamu, nxamu, 2Hymu,
eninumu, eyiiumu, 3acéimumu, 3asecmu (3asooumu) and addressed to copobysim, copokam, éoponanm,
cobaxam, nucuyi, conyio, 8impy, Hcummio, cmepmi, 00Ji, ACHIU 30pi, GIMYU3HI, HedYeaM, CAMOMY
co0i, bnudNCHbOMY, cycioam, 60po2am, YCim RIOO3PIIUM CYO €Kmam, MOCKAISAM, POCICbKOMY
KYJLaKosL, yentonimy, Kpemy, 2iamypy, 3ausiu easi, JIyepy, and most importantly — each other.

The recipient of a dulya can oicmamu, xoBratu (rauTaT), IPOKOBTHYTH, OMPUMAMLU, CXONUMU,
83amu, nobauumu, o6HIxamu, 00au3amu, 3 icmu, NO2pU3MU, CKYWMy8amu, NOYLLY8amu, YXuiumucs
6i0 oy, and noseprnymu Oyuro t0 the person who sent it. You can nooasumucs dyneii. The location
of the dulya is also worthy of surprise: nio uic, 6 camy(10) nuxy, no éciit Mopoi, 6 oko, medxncu oui, 8
3y6u, 6 oywy, 6 nHebo (nebeca), y uiu, y monimop, y 6Oik Ko2ocw, 6 yci 6oku, y ik Pocii, y 0ix
3aoxeancvroi nanacmi. Dulya can be mamu 6 xuweni, pykasi, wmansx, y psacnux waposapax, 3a
nazyxoro, 3a CNUHOIO, Y BY3IUKY, 3a Oyuiero, Hano20mosi, CMAyHoO CKPYMUmu, MiyHo mpumamu,
HAOIlHO X08amu 8 Kuuleui, recmamuyro (cmino, piwyue, epi3Ho, 3 11000810, 3 HEHABUCMIO,
matikoma, niocmynno) Kpymumu, eirecanmuo cydyumu. And most importantly, dulyas can be
IIJIEKATH. In Ukrainian topical speech, we find the following quantitative and parametric
characteristics of it: dyzs (06 Oyai, vomupu dyni), manra Oyis, mareHvka OYisi, MAlIEHbKA OYIbKA,
ManeceHvKa Oyis, nigoyii, KPynHa, OmaKkeHHa, 300P08eHHA;, YAPCbKa; 8Cim Oyaam oyas,; 0y Kpewnio
008IHCUHOIO 8 KIloMemp; 6eude3Hd, Ha 23 MIH. 2pUeHb 0Vs, MaKa weopd, Wo i 3a muicoeHsb He
obeuouw; maka oyns, wo — o' What other nation has oyzs ecenapoonoi kpacu, the verb oyosamu
‘to exchange dulyas’, special terms “dulesoderzhaschey” communication mpumau oyai and
ompumysau oyui, oyreHoceyb ‘a person who constantly carries a dulya in his pocket’? Hawa
VKpPaiHcbKa 0Yisl — 8CIiM OYAAM OV, il KYKUWI — o MOCbKA CIOHY, Kpauje He Hanpouly8amucs. .. -
Ukrainians are convinced. That is why there is every reason to believe that the background
information accompanying the image of a dulya in the minds of Russians and Ukrainians is far from
equivalent. Can the Russians boast that they have had an inflatable dulya flying under the dome of
the State Duma building, or that MPs disperse guests on talk shows with it (like Oleg Lyashko on
Savik Shuster), or that they threaten all “dissenters” with two charmingly twisted dulyas (like Irina
Farion) at a meeting of the Verkhovna Rada? Or that traffic police officers use their dulyas as an
“alternative ID”? It's too early to put an equal sign between the Ukrainian dulya and the Russian
kukish.

Dulya, of course, has a place in Russian culture, in Russian language in Russian phraseology.
Usually Russian dictionaries equate dulya and kukish: dulya - shish, kukish. Dictionary
interpretations differ only by a remark: D.N. Ushakov’s Dictionary - fam., T.F. Efremova’s
Dictionary (Tolkovo-Slovoobrazovatelnyi Slovar), A.P. Evgenyeva’s Dictionary of Russian Langiage,
Kuznetsov’s Dictionary (Bolshoi Tolkovyi Slovar Russkogo Yazyka) — colloquial-diminutive, S.I.
Ozhegov’s Dictionary - colloquial, D.1. Kveselevich’s Dictionary (Tolkovyi Slovar Nenormatyvnoy
Leksiki Russkogo Yazyka) - coarse. In M. I. Mikhelson (Sbornik Obraznykh Slov i Inoskazaniy) oy
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noonocums [to give dulya] (allegorically) ‘to insult, humiliate (by giving a fig)’; dyr0 noo noc —
‘shish, kukish (nothing)’. In modern dictionaries dyas ¢ makxom colloquial, jokingly, ironically.
‘Absolutely nothing (V.M Mokienko, T.G. Nikitina, Bolshoi Slovar Russkikh Narodnykh
Sravneniy); completely nothing’ (Kuznetsov); ‘you'll get nothing’ (Ozhegov), 3akamumes (0ams)
oyaro 1. Sib. ‘To strike (in a ball game)’. // to whom. Obl. ‘To hit sb.” 2. Colloquial ‘The same as to
show a dulya’; mnoomecmu oynro to smb. Colloquial ‘To refuse sb. something’;
nokaszwviéams/nokazams 0ysro to smb. Colloquial ‘To express (usually with the help of an appropriate
gesture) a contemptuous refusal, jeering, etc. to someone’; cvecms dyro Volg. Iron. ‘To fail, to be
refused’; oy noo noc (konem) Colloquial, Iron. ‘Absolutely nothing’ (Mokienko, Nikitina); to
whom. Roughly colloquial ‘To give nothing, not to pay anyone’. In the ‘Dictionary of Russian Argo’
we find the expression mopuamo (6onmamoscs, eucems) xkax oyns ¢ komnome (in the anus) ‘to
disgrace oneself, to lose, to fail’. In the “Dictionary of Computer Jargon” dulya means ‘chord, three-
finger exit Ctrl-Alt-Del’, in the “Dictionary of Thieves’ Jargon” - ‘pistol’. The attested dulka (dulya)
in the “Dictionary of Comparisons of the Russian Language” by Mokienko, Nikitina are clearly
related to the primary phytonymic semantics of dulya: y6oecas kax oynvka cobauss Bryan.
disapproving ‘about a very thin person (dulka is a small pear). Canine is a common epithet (like
wolfish) for wild fruits’; maexuii kax dyns Mosk. ‘about very soft steamed turnip, rutabaga (dulya -
pear)’.

Thus, the semantics of Russian phraseological units with the component dulya can be reduced to
refusal, the meanings ‘you won’t get anything’, ‘something didn’t work out or won’t work out’, ‘to
strike; to hit’ and the semantics of absolute zero. At the same time, we could not find a phraseological
unit with the internal form oyzs ¢ kapmane [dulya in a pocket] in dictionaries: in a pocket (mitten)
Russians keep a shish, a kukish and a fig.

Let's turn to Ukrainian phraseology. Here we have according to dictionaries of Ukrainian language:
63smu Oyaio nio mic, oyuo 3’tcmu Vulg. ‘to get nothing’, oasamu 2opoousam dyni slang. ‘to wander
around, to loaf around’, dyais 3 maxom (nio nic) 1. Absolutely, nothing at all’. 2. Used to express
negation, disagreement, etc.; it won't be like that, not at all’; mamu oyaro ‘to achieve nothing, to
receive nothing, to possess nothing, etc.’; nokazamu oyaio vulg. ‘To refuse someone something, to
give nothing, to not help’; mamepi meoiii dyna ‘used to express disagreement, indignation about
something’; ckpymumu odynro vulg. ‘used as a sign of contempt, disrespect for someone else’s
opinion’. In the substandard dictionaries of L. Stavitskaya “Ukrayinsky Zhargon”, “Ukrayinska Mova
bez Tabu” we find expressions dyas ¢ kuwmeni 1. joking. ‘A complete lack of money’. 2. iron. ‘A
cowardly, timid, carefully hidden expression of disagreement with someone; carefully disguised sly,
mean or insidious thoughts, intentions’. 3. contempt. ‘A cowardly threat, often unspoken out of fear,
disagreement with someone, hypocritically hidden or well-disguised malicious intent’, dyasa 3
macaom iron. 1. ‘An expression of categorical refusal, negation, disagreement; nothing of the sort’.
2. ‘With the verbs ompumysamu, oaeamu, mamu — absolutely, nothing at all’; ckpymumu oynrw ‘a
sign of refusal and humiliation’; copoxam dyai kpymumu derogatory ‘to loaf around’, ‘to do nothing’.
Only one example with this component is marked with the slang label in her dictionary: dyas 3 poma
jarg. ‘about the protruding tongue’.

It is interesting that the word “dulya” and phraseological units with this component are almost not
represented in modern dictionaries of Ukrainian folk dialects. Here we have the meanings of dulya
‘large pear’ (Korotky Slovnyk by Ya. Zakrevska); ‘women’s braid, knotted on the head’; ‘tied
pennant on a sheaf’ (P.G. Lysenko. Slovnyk Poliskykh Govirok™), dulka — gesture and ‘small pear’
(SZPG/Akush.). In the dictionary of the Lviv lexicon (Khobzei E. et al “Leksikon Lvivskyi: Povazhno
1 na zhart”) we have a reference to the lexeme dulya only in the meaning of ‘pear variety’, in the
Dictionary of Dialect Words on the website proridne.com dulya (dulka) is also attested in one
meaning ‘pear variety’ “Korotkyi slovnyk lvivskoi gvary” and “Batyarskyi slovnyk: Lvivska govirka
vid A do Ya”, as well as in the Naddnistryansky Regional Dictionary by G. Shylo the word dulya is
absent. The exception is the Phraseological Dictionary by V. D. and D. V. Uzhchenko where

11




BECTHUK KazHITY um. Abas, cepus « Dunonocuueckue naykuy, Ned (90), 2024 2.

expressions such as copoxam (econybam) oyai kpymumu, cobakam Oyai oaéamu (muxamu) in the
meaning of ‘loafing around’, dyni 3 makom icmu, 6 dxcusomi Kuwika Kuwyi Oyar0 mude (Kpymums,
NOKA3YE), AHCOMYOOK OV muye, KULKU 8 OYJII0 320pHYIUCS (CKpymuaucs) meaning ‘to be very hungry’,
epywi oyai icmu, Oyai 3 makom ma nupoeu 3 makom meaning ‘nothing; to get nothing’, xpymumu
Hoeamu Oyni meaning ‘to be drunk’, as well as comparisons like nompionuii six criinomy oy meaning
‘completely unnecessary’ and mynuti ax mpu Oyai meaning ‘completely or very dull’. Two
euphemistic expressions: copobysm oyni kpymumu (response to the question “where are you going?”
when one does not want to admit it) and oour cepeo womupwvox euphemism for ‘dulya’, as well as
two ethnographic expressions: yu6yzi oyno oasamu (humorous phrase meaning to tie onion feathers
in a knot to prevent them from being used for arrows) and Jawo mpu yubyxi, wob ne muxana céekpyci
oyzi (part of a wedding ritual of giving gifts).

In modern usage, we have found examples of both semantic and formal expansion of the
components of phraseological units, as well as the emergence of new units with the component dulya:
3’icmu dynro meaning ‘to die’: V yitl mo6i... nagims ymepmu 3Hauume 00KuHymu Hoz2u abo 3’icmu
oymo (D. Chyzhevskyi. History of Ukrainian Literature), ckpymumu oyaio to smb. meaning ‘to
ignore someone’: Kusnu ckpymunu oyao kanouoamam eio eraou (Znak oklyku. On elections
31.10.2012), kumka kuwiyi oynro Kpymums meaning ‘to be hungry’: 3 pannvoco panxy 6 pomi picku
He 0Y10, Kuuka Kuwyi 0agro edce oyato kpymuaa... (““Vkazivnyi palets”. June 2011), cxosamu oynio
¢ Kuwento meaning 'to act or behave hypocritically': 4 mie 6u cxosamu oynio 6 kuwenio, sk ye
pobnsmo inwi ykpaincoxi norimuxu (M. Papiiev. | could hide the dulya in my pocket. The Fourth
Power, 03.04.2007), oyai na cmin! meaning ‘an invitation for the interlocutor to openly express
disagreement’: (My head of the court, as soon as we met, said: “When you don’t like something, —
oyni na cmin” (Velychko O., Yankovska T., Effective Communication. Guide for court staff, Kyiv
2010), kpymumu oyni meaning ‘to be drunk, to stagger while walking and make drunken gestures’:
...800ili po3maxyeae pykamu i, U0y4u H030M, «KpYymue maxi Oyii» nepeo npayi@HUKAMu JAL..
(Novyny Poltavshchyny. 09.05.2012), ckpymumucs 6 dyaro 1. ‘To become emaciated, to shrink’:
Bio eaoickoi npayi cmapa Bacunuxa ckpymunacs 6 oyno, adxc nowoprina (1. Muratov. Buk). 2. ‘To
lose flexibility, to become crooked’: Konu cmasuw 3a memy uepe3 sxicy inmepsaiu KOHMpoAO8amu
nocmasy, mo nOCMyno80 NOYUHACU NOMIYAMU, 6 SAKUX CUMYAyisax 6 sKy came OYal HOPOSUNb
ckpymumucs meii xpebem (Ne sutulyachys! CelebrityHQ, 27.05.2012). 3. ‘To lose efficiency, to
decline, to fall into disrepair’: Exonomixa kpainu 6xpati 3a4axaa, CKpymuaacs  0yuio i Hivo2o HIKOMY
ne dana (Pelahiya Kukuy. Poetic workshops). 4. ‘To quickly and opportunistically adapt to new
circumstances, radically changing one’s views’: Oye eunyukicmb — max ckpymumucsa 6 Oyuio!
(Interview with S. L. Tyhniuchko - about the party, wealth, equality, and about the traffic police.
KorresponT.net, 23.08.2011); ckpymumu éimpy oynro 3 makom meaning ‘to waste energy fighting
an unequal opponent’; damu dynro 6 3y6u meaning ‘to hit or beat someone’: 4 dyzio 6 3y6u He xouews?
(G. Tyutynnyk. Vyr), (6ymu) sax oyas na mapinyi meaning ‘to be off, to behave inadequately’: Bci
JIONIU SIK JTIFOJIU, a TH SIK 0y Ha TapuUllll, 3aaumumuca 3 201010 oyaero meaning ‘to end up with
nothing; to make things worse’: Biokunysuiu 6ci «pociticbKi c106a», U 3a1UUUIUCA 3 2071010 OVIel0
(Rosiiany rozvody nas yak lokhiv. Polityka. Komentari, 21.12.2011); mamu oyaio ¢ kuwieni meaning
‘to have nothing’: 10y 3 mimuney i Oymxy eadaro, wo kpawe: Hivoeo yu 0yis 6 Kuuiewi. [yis @ KuuieHi
Mamepianvbriwa Have, i1 i Ha X1i6 ROKIACMU MOXCHA, 4 «HiYo20» i 0o cnpasu ne npuwucw (Vitalii
Kononov. Vybir tviy: vse abo nichogo. Skhidnoukrainskyi Monitory, Ne6); ckpymumu oonauuus ¢
Jyaro meaning ‘to make an angry grimace’: Ille npo aemo6ycu. [Ilpocmo kpaca — nionoea Hu3bKa, s
npocmo 8o3uxa ekomuaa... Tax spyuno! I 2onosne — Hixmo 3 nacaxcupise oo1uyus  0yuio He CKPYMue:
HIY020, M08A8, 3 oumunoto no asmobycax wacmamu (Etykiet, zvychai, khoroshi manyery, dyvatsva
angliitsiv. Forum. 7.06.2011), cmapa Ooynsa meani ng ‘an old, angry, quarrelsome, and disliked
woman’: Tu uo2o kpymuwics, cmapa 0yis, i cnamu nam He oacw? (G. Tyutynnyk. Vyr).

Analyzing the texts of Ukrainian Russian-speaking (marked as ua) and bilingual (marked as ua/ru)
online publications for the use of phraseological expressions with the component dulya in Russian
texts, we identified an interesting trend. While the Russian language has equivalent expressions with
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the words shish, kukish, and figa, authors of both original and translated articles predominantly use
phraseological expressions with the component dulya in Russian-language texts.

We also found a phraseological transformation in the title of the article: Under the dulya of a pistol
(Antikor. Grani.Ru, 11.08.2014), examples of polysemantic use of a set expression with the
component barrel in the Russian-language context: During the parliamentary election campaign,
Lyashko got so angry that S. Shuster swore not to let him appear on the show (Shuster-life) anymore,
to which the outrageous man replied: «Bu nycmume mene pisno uepe3 2 nepedaui, 60 ensoaui
emukaiomes menesizopa minvku w06 novauumu Casixa ma Oneea Jlsuuxay. He turned out to be right.
And his 0yns nam 6 mopoy is a brilliant confirmation of this (Nison Roytman, Secretary of the Board
of the Kharkiv Public Organization of the National Union of Journalists of Ukraine, Media Group
“Objective”, 18.04.2013). The same applies to the name of the fig gesture, which Russian-language
Ukrainian online publications do not translate: A celebrity Potap wants to erect a monument to a
dulya in Kyiv. “I would erect a monument to a huge dulya, so that it would look into space and “say’’:
“You'll get nothing from us!” (From-ua.com, 28.02.2014). In Russian-language comments by
Ukrainians in blogs and forums, we practically never come across the names of the gestures shish,
kukish, figa: It's not all that bad with our original dulya: the other day, Ukrainians shoved it in their
own noses by bringing “Svoboda’ into their highest legislative body! Isn't that the apotheosis of their
native symbol? (Official website of Oleg Buzina. Zolot, 4 02. 11. 2012).

As for the internal form of stable units with the component dulya, their nomination is dual, with a
double denotation: phrasemes express both the actual meaning and the specific movement itself [17,
103-107]. Their verbal components in Ukrainian oamu (0asamu), muysmu (muyvrymu), kpymumu
(ckpymumu), cknaoamu (cknacmu), noxazyeamu (noxazamu), nacmasismu (Hacmaeumu), 6eamu,
nxamu, cHymu, 81INUMU, GYILAUMU, 3ACEIMUMU, 3A6eCMU (3a600umu), in Russian. noonocums, oamo,
3akamums, noxkazvieams are associated with the typical semantics of the dulya as a gesture directed
in communication at the interlocutor and express in languages only different degrees of intensity of
the action. The “technology” of implementing a gesture is also associated with the components of the
internal form of phraseological units, reflecting the local semantics ‘in the face’ (Ukrainian: nio nic,
8 camo(io) nuxy, no 6citi Mopoi, 6 oxko, mexcu o4i, 8 3you, etc., Russian: noo noc).

The components associated with the glutonymic semantics of dulya (Ukrainian: xosraTtu
(ruTaTH), MPOKOBTHYTH, oOHIOXamu, obauzamu, 3’icmu, nocpusmu, CKywmyeamu, nooaeumucs,
Russian: cwecmy), are obviously the result of the original semantics of dulya = fruit of the fig tree,
pear. The attribute ‘sweet’ also gravitates towards the original meanings of dulya. T. Shevchuk
attempts to explain the epithet ‘sweet’ through the rituals of the cult of Yarilo, their erotic nature and
the symbolism of fertilization [18, 189-201]. Regarding the seasonings for dulya (dyzs ¢ maxom, ¢
macnom, 3 makom i nacmeprnarxom), contextually Ukrainian 3 nepyem, 3 mmunonm, it should be noted
that this is apparently a Slavic invention, but we were unable to find explanations for them in reliable
lexicographic sources. Ukrainian scientists try to justify the presence of poppy seeds in the dulya with
everyday reality associated with baking dulya breads with filling and with poppy seeds (guests,
accordingly, were treated to some bread with filling, some with poppy seeds (with nothing inside). It
should be noted that we could not find reliable confirmation of the fact that in Ukrainian life there
was bread in the form of a dulya in reliable ethnographic sources. It is known that the amulet in the
form of a dulya served our ancestors as an amulet of protection from all misfortunes. Still, it is
unlikely that the phallic (obscene) semantics of the gesture in Ukrainian culture applied to bread,
which was always considered holy here. In addition, according to G.G. Demidenko, poppy, especially
wild poppy, self-sown poppy, was a talisman against evil spirits: they sprinkled it around the house,
in the yard in front of the barn, in the barn [19, 21-24]. Perhaps it was the apotropaic symbolism of
the poppy that became the basis for the phraseological unit dyzs ¢ maxom - it was a “double
protection” from evil forces. But about another seasoning for the dulya - dyza ¢ maciom - we were
unable to find any more or less scientific explanations for the origin of the internal form of expression.
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Perhaps, the sexual subtext of the expression and the action itself designated by the gesture is
important here. Not least of all, this concerns the gesture of blowing openly shown to the interlocutor.

As for the “hidden” fig, this gesture has long been known in the traditional culture of the Slavs.
When meeting a witch or a sorcerer, it was prescribed to show this gesture secretly - in the sleeve or
in the pocket, so as not to give oneself away [5]. A fig (or even better - two), given through something
that makes it and its addresser invisible, formed the basis of the internal form of Russian
phraseological units with a different name for the same gesture, recorded in dictionaries, starting with
M. I. Mikhelson: to show (to show, to show) a kukish in a pocket (mitten) in the meaning of
colloquial, ironic ‘About someone's cowardly, well-disguised expression of disagreement with
someone, reproach, threat to someone’. In Ukrainian phraseology, the components of the internal
form (words “adjacent” to the dulya-gesture) turned out to be verbs with not entirely identical
semantics. On the one hand, these are like Russian verbs of a one-time or repeated, but not constant
action (ckpymumu, cknacmu, sasecmu, 3a6o0umu), on the other hand, the verbs mpumamu, mamu,
which imply a constant action (mpumamu (mamu) oynio 6 kuweni) and assume (albeit optional) the
adverbial component nocmitino, 3aexcou, nanocomosi. B. Panasyuk explains the presence of the
component “constant” in the verbal semantics by the specificity of the Ukrainian mentality [20, 249]:
a long stay on the border of the Christian and Muslim worlds, each of which tried to enslave the
Ukrainian, led to the latter having no choice but to develop in himself the trait of a “true Ukrainian™:
i Hawum, i 6auium, i 0YJist 8 KUULEHI.

Conclusion. As we can see, the name of a unique transcultural magic gesture, consisting of a
single word-sign, so firmly rooted in many cultures of the world, turned out to be the semantic core
and semantic centre of many phraseological phrases of closely related languages with figurative and
situational motivation. Tangible differences both in phrase-creative activity of the dulya component
itself as part of the internal form of the phraseological phraseology, and in its valence, in the
perception, comprehension and frequency of use of gesture and gesture phraseology testify, on the
one hand, to real language contacts, on the other hand, to the significant influence of the worldview
and, most importantly, the mentality of the people on the expansion of the symbolic meaning of this
gesture in Ukrainian culture of the post-Soviet period.

References:

1. Zhukov V. P. (1975). O znakovom kharaktere komponenta frazeologizma [On the semiotic
nature of a phraseological component]. Moskva: Voprosy yazykoznaniya, 6, 36—46 [in Russian]

2. Onalbayeva A. T. (2012). Frazeologizmy zhestovoyi semantyky [Phraseological expressions of
gestural semantics]. Budeshcheto vyprosi ot sveta na naukata. Sofia: Filologichni nauki, 26, 90-94.

3. Zhulyen N. (1999). Slovar Symvolov. Hlustrirovannyi Spravochnik [Dictionary of Symbols.
Hllustrative guide]. Per. s fr. Chelyabinsk: Izd. “Ural LTD”.

4. Bayburin A. K., Toporkov A. L. (1990). U istokov etiketa: Etnograficheskiye ocherki [At the
origins of etiquette: Ethnographic essays]. Leningrad: Nauka [in Russian]

5. Levkiyevskaya E. E. (1994). Kukish [Figa]. In N. I. Tolstoy (Ed.), Slavyanskiye drevnosti.
Etnolingvisticheskiy slovar (Vol. 3). Moskva: Mezhdunarodnyye otnosheniya.

6. Grigorieva S.A., Grigoriev N.V., Kreidlin G.E. (2001). Slovar Yazyka Russkykh Zhestov
[Dictionary of the Language of Russian Gestures]. Vensky Slavystychesky Almanakh, Sonderband 49
[in Russian]

7. Makhniy M. (2009). Neverbalika i mizhkulturna komunikatsiya. Etnosemantyka natsionalnykh
zhestiv [Non-verbal communication and intercultural communication: Ethnosemantics of national
gestures]. Blox.ua, Kyiv [in Ukrainian]

8. Stakhiv M. (2008). Ukrayinskiy komunikatyvniy etiket [Ukrainian communicative etiquette].
Kyiv: Znannya.

9. Radevych-Vynnytskiy Ya. (2008). Etiket i kultura spilkuvannya [Etiquette and communication
culture]. Kyiv: Znannya KOO [in Ukrainian]

14




Abaii amvinoazvl Kas¥ITY Xabapuwwicel « Punonozus eiavimoapsly cepuscol, Ned (90), 2024 .

10. Arkhangelska A. (2013). Pro odyn magichnyy zhest v ukrayinskiy lingvokulturi:
transformatsiyi obrazu [On a magical gesture in Ukrainian linguistic culture: Transformations of the
image]. Lingvokulturologicky a lingvoekologivky pristup ke studiu jednotek jazyka a reci. Olomouc:
VUP, 10-66 [in Ukrainian]

11. Akishina A. A., Kano Kh., Akishina T. E. (2012). Zhesty i mimika v russkoy rechi:
Lingvostranovedcheskiy slovar [Gestures and facial expressions in Russian speech: A linguistic and
cultural dictionary]. Moskva. [in Russian]

12. Rukopysni fondy Instytutu mystetstvoznavstva, folklorystyky ta etnologiyi im. M. T. Rylskogo
NAN Ukrayiny [Manuscript collections of the Institute of Art Studies, Folklore, and Ethnology named
after M. T. Rylsky of the NAS of Ukraine]. Fond 1-4. Od. zb. 280. Ark. 1.

13. Voborzhil L. (2010). Malye slova velikogo yazyka 1l/1 — “Figa” — “Fig” [Small words of a
great language 11/1 — “Figa” - “Fig”]. Rossica Olomucensia. Vol. XLIX. Num. 1, Olomouc, 11-20.

14. Voborzhil L. (2012). Malye slova velikogo yazyka I1/2 — “Figa” — “Fig” i ego derivaty [Small
words of a great language 11/2 — “Figa” - “Fig” and its derivatives]. Rossica Olomucensia. — \ol.
LI. Num. 1, Olomouc, 23-30.

15. Melnychuk O.S. (1985) Etymologichnyi Slovnyk Ukrayinskoyi Movy. O.S. (Red.). Kyiv.

16. Fasmer M. Etymologichesky Slovar Russkogo Yazyka [Etymological Dictionary of the
Russian Language]. Moskva, 1964. T.1.

17. Fedosov O. (2005). Antropomorfnaya frazeologiya zhestov i korpus [Anthropomorphic
phraseology of gestures and corpus]. Stovo. Tekst. Czas VIII. — Szczecin: WNUS, 103-107.

18. Shevchuk T. (2003). Yak “dulya” stala “neprystoynym zhestom” [How “fig” became an
indecent gesture]. In O. Boryak, M. Mayerchyk (Eds.), Kyiv: Tilo v tekstakh kultur, pp. 189-201

19. Demidenko G.G. (2012). Spetsyfika ukrayinskykh paralingvilnykh frazeologizmiv
invektyvnoho typu [Specifics of Ukrainian paralinguistic phraseologisms of invective type]. Naukovi
pratsi Cherkaskogo natsionalnogo universytetu im. P. Mogyly. Filologiya. Movoznavstvo, 195(183),
21-24.

20. Panasyuk B. (2010). Ukrayinskyy renesans u tvorakh Tarasa Shevchenka [Ukrainian
Renaissance in the works of Taras Shevchenko]. Kyiv: Prosvita.

MPHTH 16.31.61 10.51889/2959-5657.2024.90.4.002

Aoubaesa IILT.Y", Kazabeesa B.A.2
L2gatbayev University Satbayev University
Anmamut, Kazaxcman
“e-mail: s.adibayeva@satbayev.university
e-mail: v.kazabeyeva@satbayev.university

KJIACCHOPUKAIINA TPUITEPHBIX TEM. K BOIIPOCY IIPOBEEHU S
CYAEBHOU JIMHI' BUCTHYECKOMU DKCIIEPTU3bI

Anunomayus

B crarbe npuBOIMTCA ONMUCAaHWE TPUITEPHBIX TEM, KOTOPBIE TPAHCIUPYIOTCS B COBPEMEHHOM
Ka3axCTaHCKOM OOIIEeCTBE Yepe3 CpeJCTBa MacCOBOM HMH(POPMAIMM € CPEJICTBa MAacCOBOU
KOMMYHHUKAIMU. B 1aHHOM cTaThe Moj TPUTTEPHBIMU TEMAMH MTOHUMAIOTCSI HE TOJIBKO TEMBI, HO U
COOBITHSI, KOTOPHIC BBI3BIBAIOT AMOIMOHAJIBHBIE PEAKIIMA WM BOCIIOMUHAHUSA Y JIIOJIEH, 9acTo
CBSI3aHHBIE C HETaTUBHBIM WU TPABMAaTUYECKHUM OMBITOM. DTH TEMBbI MOTYT OBITh Pa3HBIMU IS
Pa3HBIX JIFOJCH, OJJTHAKO B Ka3aXCTAaHCKOM OOIIECTBE HAMETHJICS PSJI TEM, BBI3BIBAIOIINX CHUIIBHBIN
OOIIIECTBEHHBIN pe3oHaHC. B wuccnegoBaHWM BBINEISIOTCS M HA3BIBAIOTCS TaKHEe TEMBI, Kak
KOpPYIIMsI, TMPOBJIACTHBIA MPOW3BOJ, HACWINE HAJ >KCHIIMHAMH € JeTbMH, OyyutuHr. [lpm
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MPOBEJCHUN CYyACOHOW JTMHTBUCTUYECKOW OHKCMEPTHU3BI 1O aAJBOKATCKUM 3ampocam, SKCIepT-
(dbuIoJIOT T0HKEH IPUHUMATh BO BHUMAHKUE TEMbI, MyCCHPYIOIIHECS B OOIICCTBEHHBIX TUCKYCCHSIX,
U MPUHUMATH CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH B BBIHOCMMOM JKCIEPTHOM MHEHHMH. [ cpaBHEHUS
KCCIIEIOBATEIISIMA TIPUBOJUTCS PANl APYTUX TE€M, TAaKMX KakK COIMAJIbHbIC M TPEHIIOBbIE. B cTaThe
naeTcs KiacCu(UKAIKS TPSHIOBBIX U TPUTTEPHBIX TEM.

Kuarouebie ciaoBa: CMU, CMK, cyneOHas JTHHTBUCTHYECKas 3Kcreptusa, TpeHasl CMMU,
He3aBUCUMBIN Ka3axcraH, TpeH, TPUITEPHBIE TEMBbI
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TPII'TEPJII TAKBIPBIIITAP/IbI CBIPTKBIJIAY. COTTBIK
JIMHI' BUCTHUKAJIBIK CAPAIITAMA KYPI'I3Y MOCEJIECUHE
KATBICTbI

Anoamna

Makanazna kazipri Kazakcran KoraMmbIHIa OyKapajblK akmapar Kypaigapbl MEH KOMMYHHUKAIIHS
Kypajiiapbl apKblUIbl TPAHCIMALMSAIAHATBIH TPUITEPIIK TaKbIPBHIITAP/AbIH CUIIATTaMachl OEpUIreH.
Bbyn makanmama TpurTepilik TakKbpIpBIITAp JEN TEK TAaKbIPBINTApAbl FaHAa €MeC, COHBIMEH Karap
azamjap/ia SMOLMOHANJIBIK peakUusuIap HeMece €CTENIKTep TYIbIpybl MYMKIH OKHUFalapiabl Ja
TyciHeni, Oy kebiHece Tepic HeMece TPaBMaTHKAIBIK TOKipruOeMeH OainaHbICThl. Byl TaKpIpbIITAp
OpTYpJIi aAaMap YLIiH apTypiii 00srybl MyMKiH, anaiina Kazakcran KoraMbIH/1a KOFaMJIBIK Pe30HAaHC
TyIBIpaThIH OipKaTap TakeIpBINTap alKbpIHAAMa Oactaabl. 3epTTeyne Oy TaKbIPBIITAP aHBIKTAJIBI,
arananel. Onap: cei0ailiac JKeMKOpJbIK, OWIIKKE Toyenal 3yIbIMABIK, oiennaep MeH Oanamapra
KATBICTBI 30PJIBIK-30MOBIIBIK, OyJUTMHT. AJBOKATTHIK cypayiap OOMBIHIIA COT JMHTBUCTHUKAJIBIK
capanTaMachlH  KYpri3reHje, capamnmbl-QUIoNOr  KOFaMIblK  TajKblaaylapia  KO3FallFaH
TaKbIPBINITApbl €CKEpIl, capanTaMalblK MIKIpAl KaJbIITACTHIPY/Aa KayanKepUIUTKTIH A9pekKeciH
KaObU1aybl Kepek. CanbICThIpy YIIIH 3epTTeymiiep Oacka Ja oJeyMETTIK >KOHE TPEeHATIK
TaKbIPBINITAPBl  aTam KepceTedi. Makamaga TPEHATIK JKOHE TPHUITEPIIK TaKbIPBIITAPIbIH
KJ1accu(uKanusachyl OepuIreH.

Tyiiin ce3nep: BAK, BKK, cor muarBuctukansik capantamacel, BAK tpenarepi, Toyencis
KazakcraH, TpeH[1, TpUrrepiiik TaKpIpbIITap
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CLASSIFICATION OF TRIGGER TOPICS. THE ISSUE
OF CONDUCTING FORENSIC LINGUISTIC EXPERTISE

Abstract
The article provides a description of trigger topics that are transmitted in modern Kazakhstani
society through mass media and mass communication channels. In this article, trigger topics are
understood not only as subjects but also as events that can evoke emotional reactions or memories in
people, often associated with negative or traumatic experiences. These topics can vary for different
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individuals, but in Kazakhstani society, a number of topics have emerged that cause a strong public
resonance. The study identifies and names these topics, which include corruption, pro-government
arbitrariness, violence against women and children, and bullying. When conducting judicial linguistic
expertise upon lawyer requests, a philologist-expert should consider the topics being discussed in
public debates and take into account the degree of responsibility in the expert opinion. For
comparison, the researchers present a number of other topics, such as social and trending ones. The
article provides a classification of trending and trigger topics.

Keywords: mass media, mass communication channels, judicial linguistic expertise, mass media
trends, independent Kazakhstan, trend, trigger topics

BBenenne. CoBpeMeHHOE Ka3aXCTaHCKOE OOILIECTBO MpETepIieBaeT 3HaYUTENbHbIE H3MEHEHUS Ha
YpPOBHE KOMMYHHMKAIIMOHHOTO B3aMMOJEMCTBMSI MEXKIYy BIJACTHBIMU cTpykrypamu, CMU u
rpaxaanckuMm oOmiectBoM. Kak H3BecTHO, pa3BUTOE Ipa’kJaHCKOE OOIIECTBO SIBISIETCA BaKHOU
MIPEANIOCHUIKOM K IMOCTPOCHHMIO M YKPEIUIEHUIO IPaBOBOTO rocyiapcrsa. TpeOoBaHus, KOTOpbIE
BBIIBUTAET IPAXKIAHCKOE OOLIECTBO — ATO BAXKHEHUIIINH IMOKA3aTelNb U 3aJI0T MPABUIbHBIX U3MEHEHUN
B rocyjapctBeHHoll cucteme. CerogHsi B He3aBucMMOM Kazaxcrane oOIIeCTBEHHOE MHEHUE HE
TOJIBKO MPHOOpPETaeT Bce OOMBIIYI0 3HAYUMOCTh, HO CTAHOBUTCS CIIOCOOHBIM BIIUATH HA BEIHECEHUE
CyJeOHbIX pelIeHUH B PE30HAHCHBIX Jenax. Bwixon He3zaBucumoro KazaxcraHa B HMHTEpHET-
MPOCTPAHCTBO  CIIOCOOCTBOBAJI  MPO3PAUYHOCTH U OTKPBITOCTH  B3aUMOJEUCTBUN  MEXKIY
rocyIapcTBoM, cyneoHo cucremoir, CMU u rpakjaHCKUM 0OIIIECTBOM.

[IpunensHubiii s5xcneptHbiii MoHUTOpUHT CMU u CMK, koTopblii U mpeanaraercsi aBTopaMu B
NaHHOW pa0oTe, JaeT BO3MOYKHOCTb HE TOJIbKO ONMCATh TPUITEPHBIE TEMBbI, BBI3BIBAIOILIUE
HEroJIOBaHHE B HMHTEPHET-NPOCTPAHCTBE / OOIIECTBEHHBIM pE30HAHC, HO W BBIIBUTH HX Ha
JIMHTBUCTUYECKOM YPOBHE, a TAK)KE y4eCTh IIPY HAIIMCAHNUU DKCIIEPTHOTO 3aKIIFOUYEHHUs. B KOHTEKCTE
MPOBEJCHUSI CYJIEOHON JIMHTBUCTHUYECKOM JKCHEPTU3bl OOHAPYKHBAIOTCS TaK Ha3bIBaeMbIe
TPUITEPHBIE TEMBI, BBI3BIBAIONINE OYypHBIE OMOIMOHAJIBHBIE pPEAKUWH ¥  HETaTUBHBIN
TpaBMaTHYECKUH OIBIT HA ICUXOJIOTHYECKOM YpOBHE. B ka3zaxcTaHckoM o0111ecTBE JaBHO HAMETHUIICS
PSa TEM, BBI3BIBAIOIINUX OypHOE 00CYXKAEHHE B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE. TPUTTEPHBIMU YK€ JaBHO
CTaJIM TeMbl KOPPYNLUMUOHHBIX MPECTYIJIEHUH U MPOBJIACTHOTO IMPOU3BOJIA, @ TAKKE TEMbl HACUIIUS
HaJ JKEHIIMHAMU U JIeThbMH, CyulUjaa, OymHra B 1mkosie. Ha Ham B3riisa, Nmpu NpOBEAECHUU
CyZeOHOW JMHIBUCTUYECKON 3KCIEPTU3bI M0 aJBOKATCKUM 3alpocaM, 3KCIepT-(QUIIOIor TOJKEH
IPUHMMATh BO BHUMAaHHWE JaHHbIE TEMBbl, MAPKHUPYs UX OCOOBIM 00pa3oM M OTMeYaTh 3TU
MapKUPOBKH B 3KCIIEPTHOM 3aKJIFOUYEHHUU.

OOBEKTOM HCCIIEZIOBAHMS CTal0 HWHTEPHET-IPOCTpAaHCTBO KazaxcraHckux CMMU, cpencts
MaccoBOM KOMMYHHKALMU (COIICETH), aKKayHTbl OOIIECTBEHHbIX (DOHIOB, 3aHMMAIOLIHECsS
aJBOKALMEH 110 BOIIPOCAM HACUJIUS HAJ| )KCHIIUHAMH U IETBMH.

Llenpto cTaThu cTajgo M3y4YeHHE KOHTEHTA M CTHJICOOPa3yIOUIMX (AKTOPOB, COCTaBJIECHUE
MPAKTUYECKUX PEKOMEHAAIMH 1o padoTe ¢ TPUITEPHBIMH TEMaMHU IPU BbIJA4YE HKCHEPTHOTO
3aKIoueHus. LIeHHOCTh MCClenoBaHUs 3aKJIIOYAETCSl B IOIBITKE BBIABICHUS CTHJIMCTHYECKHX
MIPUEMOB B CIOPHBIX TEKCTaX, HEJOCTATOYHAsI U3yUYEHHOCTh JaHHOW HayYHOH TeMbl 0OecreunBaeT
€€ HOBU3HY U IIEPCIIEKTUBHOCTb.

OcHoBHas nenpb crathu "Knaccuduxamus tpurrepusix tem. K Bompocy npoBeaeHus cyaeOHoi
JUHTBUCTUYECKON OKCIEPTHU3BI" 3aKII0YaeTCs B BBISBICHWUW TPEHAOBBIX HANpaBlIeHUH B
Ka3aXxCTaHCKOM »YpPHAJMCTUKE Ha ypPOBHE CTHJIS M MAapKUpPOBKH. ABTOpaMHU CIEJaHA IIOIBITKA
BBISIBJICHUSI JIBYX THUIIOB TEM: TEM TPEHJIOBBIX U TEM TPUTTEPHBIX.

OcHOBHBIE MOJOKEHUS CTATbU MOTYT OBITh CBEJICHBI K CIEIYIOLINM TE€3HCAM:

- B COBPEMEHHOM Ka3aXxCTaHCKOM OOIIECTBE Yepe3 CPeCTBa MacCOBOM MH(OPMAIIUH U CpesICTBa
MaccOBOW KOMMYHMKAIIMH TPAHCIUPYETCS PsJl TPEHIOBBIX U TPUTTEPHBIX TEM;

- JUId Ka3aXCTaHCKOro oOImecTBa co BpeMeH obOpereHus KaszaxcTaHoM HeE3aBHCUMOCTH
TPUTTEPHBIE TEMBI SIBJISIOTCS] BECbMa YyBCTBUTEIbHBIMH;
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- TIPY IPOBEJICHUU Cy1eOHON TUHTBUCTUYECKOM KCTIEPTU3HI IO aIBOKATCKUM 3aIpocam, IKCTIepT-
(dbusoior 10HKEH MPUHUMATh BO BHUMAHKUE OCTPOTY TE€M, KOTOPBIE MYCCHPYIOTCSI B OOIIIECTBEHHBIX
JUCKYCCHSIX U TIOJIBICKHBATh BEpHBIC (DOPMYITHPOBKH;

- JKCHEepT-(PUIOIOr MOXXET BOCIIOJIL30BAThCS KJIACCH(UKATOPOM, NpejaraéMplM B JIaHHOU
cTaThe, JIs ONpeIeNICHUs] CTENIEHNU YyBCTBUTEILHOCTH OOIIECTBA K TOM WJIM UHOU TEME;

- TeMa ¢ MapKHPOBKOW «TpPHUITEpHas» JOJDKHA HCCIEAOBATHCS C OCOOOW TIIATEIHLHOCTBIO U
OECIIPUCTPACTHOCTRIO, TaK KakK 3a IMOJOOHBIMH «TPOMKHUMHU JAClaMW» CICIUT IIHPOKAast
OOIIECTBEHHOCTb, MMPABO3AIIUTHEIC OPraHU3aIlMU U MPEACTABUTEIN BCETO HHTEPHET-COOOIIECTBA;

- B DKCIIEPTHOM 3aKJIIOYCHUH, BBIAABAEMOM OJKCIIEPTOM-(UIIOIOTOM, TaKHE TEMBbI JIOJDKHBI
KJ1accU(UIIUPOBATHCSA/MAPKHPOBATHCS 0OCOOBIM CIIOCOOOM

3amaun:

- ONpENENUTh TPUTTEPHBIC TEMBI, TPAHCIUPYEMbIE B COBPEMEHHOM Ka3aXCTAaHCKOM OOIIECTBE
4yepe3 CpeicTBa MacCOBOM MH(POPMAIMM M KOMMYHHUKAIIUU, OICHUTh WX YYBCTBUTEIBHOCTH IS
o01ecTBa;

- pa3zpaboTaTh Ki1accuUKaTOp TPUTTEPHBIX TEM ISl CYACOHON JTMHIBUCTHUYECKOM SKCIEPTHU3HI,
KOTOPBIA TO3BOJIUT HKCIEPTaM-(UII0JIOraM YUUTHIBATh aKTyaJbHBIE OOIIECTBEHHBIC AUCKYCCHUU U
OLICHUTh CTENIEHb YYBCTBUTEIBHOCTH KAXK/10M TEMBI.

Metoablt u marepuanabl. J[ns cOopa u aHanM3a UCHOJB30BAINCH KAaYeCTBEHHBIE U
KOJIMYECTBEHHBIE METOIbI UCCIIEA0BAHUS. METO] KOHTEHT-aHaJIN3a IOMOT YCTAaHOBUThH B3aUMOCBSI3b
MEXy TPUITEPHBIMU TeMaMu, TpaHciaupyembiMu B CMU u ux Bo3zaeiicTBHEM Ha OOIECTBEHHOE
Bocnpusitue. Takke NMPUMEHSIUCh JIMHTBUCTUYECKHUE METOJbI: METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHaju3a,
OMHCATENIbHBIA W CTPYKTYpHBIH MeTonabl. llog TpUrrepHBIMH TeMaMu aBTOPAMH TOHHMAIOTCS
CBEPXYYBCTBUTEJIbHBIC (HA IITyOMHHOM IICUXOJIOTUYECKOM YPOBHE) /JIsl 00I1IeCTBA TEMBI, CIOCOOHbIE
BBI3BaTh OOIIECTBEHHBIN PE30HAHC U CUJIbHBIC AMOLIMOHAIBHBIE pEeaKIui. B 0CHOBY TeopeTnueckoit
YacTU JIETTH PalbOThI AKCIEPTOB B 0OJACTH CyJeOHOW JMHTBUCTUKM U METUATEKCTa, TAaKHX Kak
[L.Iynuen, I'. Peitnunrep, JI. T'yaBun. Takke HCMIOIB30BaHBI HCCIEAOBAHHUS B 00JIacTH
meauarpenos: T.I'. Jlobpocknonckas, I'.C. Menbauk, B.}O. Koxanona.

Pe3yabTaTsl u 00cy:xaenus. CoBpeMEHHOE Ka3aXCTaHCKOE OOIIECTBO MEPEKUBACT aKTUBHOE U
MHOTOTPaHHOE Pa3BUTHE, MPH 3TOM BAXKHYIO POJib B (POPMHPOBAHUHM OOIECTBEHHOTO MHEHUS U
COIMAIBHON PEAIbHOCTU UTPAIOT CPEJICTBA MaCCOBOM MH(OpMAIIMK U KOMMyHUKalnK. B KoHTeKCTE
rio6anu3anuu 1 THPOPMAITMOHHOM HACKHIIIIEHHOCTH 0C000€ BHUMAaHUE 3aCITy)KMBAeT aHAIIU3 TeX TEM
U COOBITUM, KOTOPBHIE B CHUJIIy CBOEH YYBCTBUTEIBHOCTH W SMOIMOHAIBHOW HArpy3KH CHOCOOHBI
BBI3BIBATh SIPKHE OOIECTBEHHBIC PEAKIIHH.

ConuanpHble TEMBI, TAKME KaK MOBBIIIEHUE 1I€H, 0€3padoTHIla, HECITPaBEUIMBOE PaCTIpEICIICHIE
KununHoro (oHaa, pocT TapudoB, HU3KOE KauecTBO 0Opa3oBaHUS M MEAUIIUHBI, 0€3yCIOBHO,
BBI3BIBAIOT AKTHUBHBIE OOCYXJICHHS B OOIIECTBE, HO YacTO ITH TEMbl OCTAIOTCS MPOOJIEMHBIMH U
00J1e3HEHHBIMHU, HE BCET/1a IIEPEX0/Is B CTATyC TPEHIOB MU TPUTTEPHBIX TEM, HECMOTPS Ha HATUYUE
3HAYUTEIbHBIX KOHPJIMKTOB M OOIIECTBEHHOTO HAMIPSIKEHUSI.

Panee B crathe «l'ToOanbHBIE U JIOKaJdbHBIE TPEHABl SKYPHAJIHCTUKU: KOHTEHT U
cTuieoOpaszytomnre GakTopbl» HaMH BBIJEISUTUCH TJI00ATBHBIC TPEH IB B UHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE HA
ypOBHE KOHTEHTa, HIDKE MPUBEIAEM JOIMOJHEHHYIO TaOlUIly, KOTOPYIO MOXET HCIOIb30BaTh
AKCTIePT-(QUITONIOT JIJIs1 TPOBEICHUSI CYIeOHOM IKCTIIEPTU3BI CIIOPHOTO PEYEBOTO MTPOU3BEICHUS.

Taoauna 1. «Kaaccudpukarop riodajibHbIX TPEHAOB B HHTEPHET-NPOCTPAHCTBE B IOMOIIb
IKCHEPTY-QPUII0TIOrY»

Hasanue tpenaa CTUIUCTHYECKHE TPU3HAKU Pacmmdposka
DxoJorus DyTypu3M, )KaHPOBbIE Tema »5KoOJIOTMM CTajlla TPEHIOM M3-3a
MPU3HAKU «HAYYIIOI» U pactyieit YIpO3bl KJIMMaTUYECKHUX
«aHTUYTOTIHSDY W3MEHEHUH, 3arps3HeHHs] OKpy’Karouen
Cpesl W OCO3HaHMSA  HEOOXOAWMOCTH
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YCTOWYMBOTO  pa3BUTUS AL Oyaymmx
MOKOJIEHUHI

[cuxomorus KaHp «MHCTPYKIHS K )KU3HI» TemMa mCUXOJOTMM CTaja TPEHIOM H3-32
YBEJIIMYMBAIOMICHCS  OCBEJOMJICHHOCTH O
BaXHOCTH IICHXHYECKOTO 3/I0pOBBS U
pactymero wWHTEpeca K CaMOIIOMOIIH,
CTPECCOYCTOWYNBOCTH U SMOIHOHAIBHOMY
0JIArOIOTYYHI0

I'enyepHoe paBHONIpaBUE KanpknpoBaHHast CTUIINCTHKA Tema TeHOCPHOTO paBHONpPABUSA —CTaja
TPEH/OM H3-32 TJI00ANBHBIX ABWKEHHH 3a
mpaBa JKCHIITUH, TIOBBIIICHAS
OCBEIOMJICHHOCTH O HEPaBEHCTBE M OOPHOBI
3a paBHBIC BO3MOXXHOCTH JIJIsl BCEX ITOJIOB
deMuHI3M DeMUHUTHBEI Tema hemHrHM3Ma cTaa TPEHIOM OJIaroaaps
POCTY OCBEJIOMJICGHHOCTH O TEHJICpPHOM
HEpaBEHCTBE, CTPEMJICHUIO K COLMAIbHOM
COpaBeIUBOCTH W TOAJEPKKE  TIpaB
JKCHIIIMH B PAa3JIMIHBIX cepax )KU3HU
Bomumosutus Omnonornyeckue Tema OomMMO3WTHBA CTaja TPEHIOM H3-3a
mopoOHOCTH 0OpBOBI C HEpEATHCTUYHBIMU CTaHIAPTAMHU
KpacoThl, IIOBBIIIICHUA CaMOOLICHKH nu
NPUHATUSL Pa3IMUHBIX (OPM TEJIECHOCTH B
obmrecTse

I'ernepHOE paBHOIIpaBHE KanpkupoBaHHas CTUIHCTHKA Tema TeHOEpHOTO paBHONpPABUSA CTaja
TpeHIOM  Ojaromapss  YCHIIMBAIOIIMMCS
r7100aTEHBIM IBIKCHHUSM 32 PABEHCTBO TIPaB
W BO3MOXKHOCTEH JUIsl BCEX IIOJIOB, a TaKXkKe

pocty OCO3HAHHS BOKHOCTH
CIPaBEUIMBOCTH W  WHKIIO3UBHOCTH B
o01ecTBe

310pOBbIii 00pa3 KU3HU life stile Tema 3m0poBOro 00pa3a JKU3HH CTaja
TPEHIOM u3-3a YBEJINYCHUS
OCBEJJOMIICHHOCTH 0 BaKHOCTH
¢bu3ugeckoro u IICUXUYECKOTO

Onaronojydusi, a TaKKe CTpeMIICHHs K
npoduIakTUKe 3a00J€BaHUN U YIyUIICHHIO
KauecTBa )KU3HU

JlanHblii kaccuukaTop riao0abHBIX TPEHI0B B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE MOMOXKET JKCIEPTY-
¢un01I0ry MapKHUpPOBaTh TEMBI U MOHATH CTENEHb HHTEHCUBHOCTH TpaHcaupyemoil Temsl B CMU u
CMK. Kak cnpasemymmBo ormeuaercs B cratee B.B. KoprynoBa u C.JI. I'puropseBa «Poib
SMOLIMOHANBHBIX TPUITEPOB B 3KPaHHOM KyibType». «B wurore oskpaH 3aBopakuBaeT
3pUTEN/NOIb30BaTENsA/TeiMepa, BHEAPSS B €ro CO3HaHME HE TOJBKO HOBYIO MH(pOpMAIMIO, HO U
OTJIMYHBIE OT MPEKHUX OSMOIMH, CO3JaBas ONTHUMAaJIbHbIE YCIOBUS s MaHumyssiuuid. Tax
obecrieynBaeTcsl 3aMHTEPECOBAHHOCTb, MOTHBALMA K MOTPYKEHHIO M TMOTPEOJICHUIO PA3TUYHBIX
MPOJAYKTOB O3KPaHHOW KYJIbTYpPhl, K KOTOPbIM OTHOCATCA (DUIbMBI, BHUJCOUTPHI, MY3bIKa,
MeauacooOIeHus u ap.» [1, 6].

B otnnune oT TPEeHIOBBIX, TPUITEPHBIE TEMbI, CTAHOBACH OOBEKTOM OOCYXKIEHHSI B MAaCCOBBIX
MeMa, OKa3bIBalOT 3aMETHOE BJIMSHHE Ha BOCIPUATUE JIEHCTBUTEIBHOCTH, IOPOM BbI3BIBAs
BOCIIOMHUHAHHUS O HETaTUBHOM WJIM TPaBMAaTUYECKOM ONBITE Ha TIyOMHHOM, I0/ICO3HATEIbHOM
ypoBHe. [IJ1 Ka3aXxCTaHCKOTO OOIECTBa TaKHE TEMbl UMEIOT 0c000€ 3HaUEHHE, TOCKOJIbKY MHOTHE
U3 HUX CBSI3aHBI C MCTOPUYECKMMHU U COLMAIbHBIMHU Ipoleccamu. VccnenoBaHue akleHTUPYET
BHUMaHME Ha HEOOXOJMMOCTH yueTa 3TUX (PaKTOPOB IPH MPOBEJACHUN CYIeOHONM TMHIBUCTUYECKON
AKCIIEPTU3BL, 1€ BXKHYIO POJIb UTPAET CTENEHb OTBETCTBEHHOCTH HKCIIEPTHOTO MHEHHS.

«Tpurrep» —3T0 cuTyanus, COObITHE W CTUMYJI, KOTOPBIE BBI3bIBAIOT CUIIbHBIE SMOIIMOHAIIbHBIE
peakuuu, CBA3aHHbIE C MPONUIBIM TPAaBMAaTHUYECKUM OIBITOM, WM OOOCTPSIIOT BOCHpPUSATHE
OIIPEEIIEHHBIX TEM, aKTyaJIbHbIX Ui 4yesloBeka. Kak oTMeuaeT amMepuKkaHCKui ncuxosor JKyauT
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I'epmaH, «TpUTrTepbl aKTUBUPYIOT BOCIIOMUHAHUS U SMOLIMOHAJIBHBIE PEAKLIUK, KOTOPBIE CBS3aHBI C
TPaBMAaTUYCCKUMHU IICPCKUBAHUAMHA, IPOBOLUPYS IMOBTOPHOC ICPCKUBAHUC OTHUX COOBITHI»
(Herman, J.L., Trauma and Recovery, 1992).

Hwxke npuBenem Ttabmuiy, riae MOApPOOHEE ONMUIIEM COCTABJISIONMIME BBIICICHHBIX HaMU

TPUITEPHBIX TEM.

Tadanuna 2. «Knaccupukarop TpUrrepHbIX TeM B HHTEPHET-
NPOCTPAHCTBE B MOMOIIB IKCIEPTY-PHI0I0Ty»

Ha3zBanue TeMbl

KiaroueBbie
TPHUITEPHI

MapxkupoBka i1
JKcHepTa

XemTeru B CONMAJbHBIX
CEeTHX

Hacunue nang
JKEHIIIMHAMH,
JIOMaIlHee
HaCHIINE

Yrpo3za nuuHOM
0€301IaCcHOCTH,
0e33aIIUTHOCTD
nepen Gpundeckon
cuJIoi

CrurMaTH3upOBaHHAS

#MeToo
#IAmNotAfraidToSay
#NoMore
#MyBodyMyChoice
#EndDomesticViolence
#5HeXoTenay Mupars
#5borocb My K4MH
#3acanTaHar
#ueMmomuukz

Hacunue HaJl
JIETbMU

Hapymenue
Ba)KHEHUIIIETO
MOpAaJIbHO-
JTHYECKOTO Taly,
yrpo3sa Oyaymemy
o01mecTBa

TaGyupoBanHas

#ChildAbusePrevention
#StopChildAbuse
#ProtectChildren
#EndChildAbuse
#ChildrenNeedProtection
#NoToChildAbuse
#SaveTheChildren
#StopViolenceAgainstChildren
#ChildSafety

#ProtectOurKids
#HacunueHan/leToMu
#3amutum/lerei
#CronHacumro
#JletubesHacunus
#3amurallereit #HerHacunuro
#OcranoBuMmHacuime
#ITomompXepreamHacumnust
#be3onacHocth/leTel
#leramHyxna3ammra

Koppymius u
kyMolDBcTBO

3amanuuBaemMast

#CorruptionFreeWorld
#AntiCorruption
#NoCorruption
#CleanHands
#YucteiePyxn
H#KOpPYNIMABKA3aXCTaHE
#roppynimsyOuBaeT

Cyununa

AyToarpeccus Kak
CTUIMaTH3WPOBaHHAS
Tema/ HapyIIeHne
PEIUTHO3HOTO
3amnpera

TaGynpoBanHas

#SuicidePrevention
#MentalHealthMatters
#EndTheStigma
#YouAreNotAlone
#RIP
#ltsOkayToNotBeOkay
#HopeForTheDay
#SuicideAwareness
#SelfCare

#BeThelTo
#WorldSuicidePreventionDay
#HacunueHancooou
H#CUHUIKUT
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#TUXUHIOM
#aBuUrpe
#JlenpeccusiHelIpurosop

Bynnuar

Tpasisi, OTBEpKEHUE,
W3THAHUE U3
ob1ecTBa

CTI/IFMaTI/BI/IpOBaHHaH

#KindnessMatters
#BeKind
#LoveNotHate

#StopBullying
#EndBullying
#NoToBullying
#BullyingPrevention
#Cyberbullying,
#NoMoreBullying,
#StandUpToBullying
#WeStandAgainstBullying
#OyuIuHT

#CronbynauHr
#Hetrbymnmuary

#by b lo0psiM
#KubepOymHT
#CxaxxuHetbymnunry
#AHTUBYIIIMHT
#l1penorBpamennebynnunra

B nanHoM kiaccudukaTrope HaMH yKa3aHbl TE€Mbl, BBI3BIBAIOIIUE B Ka3aXCTAHCKOM COLIUYyME
3HAYUTEIIBHBIN OOIIECTBEHHBIN pe3oHaHC. JlaHHBIM KiaccuUKATOp TPUTTEPHBIX TEM ITOMOMKET
SKCHEepTY-(UIIOIOTy MapKUpOBaTh TEMbl BO BpeMs MPOBEIEHHs (UIOIOTHYECKON SKCHEepTH3bI
IOPUANYECKOr0 TEKCTA, a TAKXKE MPOAHATIU3UPOBATH 110 XEUITEraM UX OOLIECTBEHHYIO 3HAUUMOCTb.

B kauecTBe mpumepa mnpuBeneM JIOKaJIbHBIA Xewrer #3acantaHar u3 Onoka «Hacuime Hapn
xeHuHaMuy. Canranat HykeHoBa — 3T0 ka3axcTaHCKasl *KEHIMHA, )KECTOKO YOUTas rpak JaHCKUM
myxkeM Kyanapikom bunmmoOaeBbiv B Hosi0pe 2023 roga. Cmepts CanraHar BbI3Bajla OIPOMHBIN
oO1IeCTBEHHbIN pe3oHaHC He Tosbko B KazaxcraHne, HO u 3a ero npenenaMmu. Tpareaust npuBiekia
BHUMaHUe K pobsieMaM Hacuius Haj skeHumHamu B Kazaxcrane. [locne youiictBa Cantanat Obul
aKTHUBHO MCIIOJIb30BaH XewTer #3acalTaHaT, KOTOPbIM CTall CUMBOJIOM OOpbObI ¢ HACHUIMEM H
NpU3BIBOM K pedopMaM B 3aKOHOAATENBCTBE JUI 3AIUTHI JKEHIIMH. DTOT Cllydyail cTajl Ba)KHBIM
MOMEHTOM B OOIIECTBEHHBIX TUCKYCCUSAX O HACUIINH, IPABO3AIUTHON aKTUBHOCTU M PearupoBaHUU
BJIACTEH HA TaKHUE NPECTYIUICHMUS.

AHanu3upys JaHHBIM XelTer, 3KCHepT-(QUIoIOr MOXET HE TOJbKO OTMETHTHh €r0 BBICOKYIO
SMOILIMOHAIBHYIO OKPAacKy M HaJUM4Me€ YETKOTO COLMAIbHOTO MOCHUIA, HO U OLEHUTh CTENEHb €ro
BIMSIHUA Ha OOLIeCTBEHHOEe MHeHHe. Takoil XemTer IMO3BOJIAET YCTAaHOBUThH, KaK OOIIECTBO
BOCIIPUHMMAET Mpo0IeMy HACWIMS HaJ KEHIIMHAMU, KaKHe COLIMAIbHbIE U KyJIbTypHbIE aCIEKThI B
KOHTEKCTE 3TOr0 BOIpOCa IMOJAHMMAIOTCS, a TaKKe KaK 3TH TEeMbl BIHUSIOT Ha OOLIECTBEHHBIE
JUCKYCCUU U BOCTIPUSITUE COLMAIBHOMN CIPaBEUIMBOCTH.

[ToMMMO MapKUpOBKHM «TpUITE€pHasH» Mbl IpeasaraeM oTtmeuats Temy «Hacumue Han
KEHIIMHAMU» TOMETOM «CTUIMaTu3upoBaHHas». OTMETHM, UYTO TEPMHH «CTHTMa)» O3HA4aeT
COLIMAJIbHYIO METKY WJIU NIPEAB3ATOE OTHOUIEHHE, KOTOPOE HAKIIAAbIBAECTCS HA YEJIOBEKA WIIH TPYIIILY
Joiel n3-3a Kakoro-nubo npu3HaKa, MoBeIeHUs MU CUTYallld, BOCOIPUHIMAEMOM KaK HeraTUBHas
WIM OTKJIOHAMWIAsACA OT HOpMbl. CTUrmMaTu3auus NPUBOAUT K JUCKPUMHHALMM, W3OJALMH,
VHIDKEHHIO U JIaK€ CKPBITHOCTH, ITOCKOJIBKY JIIOJIM MOTYT UYyBCTBOBaTh ce0s BHHOBATHIMH,
CTBIIUTHCS WU OOSITHCSI OTKPBITO 00CYK1aTh CBOIO MpodsieMy. CTUrMa MOXKET KacaThCsl pa3InyHbIX
aCMeKTOB KHU3HH, BKJIIOYas ICUXUYECKOE 3I0POBBE, 3aBUCUMOCTh, 00JI€3Hb, HACUJINE, IPECTY IVICHUS
U JIaXKe COLIMAIIbHBIE WM KYJIbTYpHBIE pa3nuuus. Harpumep, cturmatu3anus )KepTB HAaCUIIUS MOKET
IIPOSABIISATHCS B OCY K/IEHUN WM HEJJOBEPHUIO K HUM, TOT'/Ia KaK CTUTMaTH3alus JII0AEH, CTpaJaronX
MICUXUYECKUMU PACCTPOICTBAMU, MOXKET BHIPAXKATHCS B M3OJISALIMH UM UTHOPUPOBAHUU UX ITPOOIIEM.
Oco0eHHO SIBHO TeMa HACUJIUS HAaJl )KeHIIMHAMH CTUTMATU3UPYETCs B a3MaTCKUX CTpaHaX U B TOM
gyucie B Kazaxcrane. Cturmaruszanusi — 3TO HE MPOCTO OTPULIATENIbHAS OLEHKA, a COLMaIbHBIN
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NpOIIECC, MPU KOTOPOM OIpENeNiCHHAs XapaKTePUCTHKA WM IOBEACHUE BOCIPHHHUMACTCS Kak
HCAOIYCTUMOC HWJIM ITO30PHOC, YTO MOKCT IMPCIATCTBOBATH OTKprTOﬁ AUCKYCCHU U PCUICHUIO
poOIEMBI.

3akaouyenne. TakuM 00pa3oM, MPEIOKEHHBIH aBTOpaMH  KJIacCHU(UKATOP IOMOraer
HCCIIE/IOBATh SBOJIOLHUIO OOIIECTBEHHOIO MHCHHUS M JMHAMUKY COLIMATbHBIX TPCHIOB, CBSI3aHHBIX C
TPUTTEPHBIMH TeMaMu. Ba)kKHO IOHMMATh, YTO TAKHE TEMbI MOT'YT HE TOJIKO OTPaXkaThb aKTyaJbHbIC
COIMAJIbHBIC MPOOJIEMBI, HO U HTPaTh KIIOYEBYIO POJIb B (POPMUPOBAHIH OOLIECTBEHHOTO PE30HAHCA
1 U3MCHCHHUHU ITOJIUTUYCCKOI'O KOHTCKCTAa B OTHOIIICHUHN JAaHHBIX TEM.
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KONTLIILIIK JKAFJAMBIHJIA JKACTAP APACBIHIA KA3AK TLJITH KOJIJAHY
JAUHAMMUKACBIHBIH O3I'EPYI

Anoamna
Makanana xahangany MeH KONTUIAUTIKTIH 9CEPiH KYIIEHTETIH dJIeyMETTIK-MOICHH KoHE OuTiM
Oepy MpolleCTepiHEeH TYbIHAaFaH KONTUIAUIIK KaFdablHAa KacTap apachlHa Ka3ak TUTIH KOJJIaHy
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JTMHAMHKACBIHBIH ©3Trepyl KapacThIPbUIAbl. 3ePTTEYIiH MaKcaThl JKAacTap apachlHIa Ka3akK TUIiH
MEHTepy MEH KOJIJaHy JACHrediHe ocep eTeTiH (aKTopiapisl aHBIKTAY, COHIAN-aK OHBIH JIamy
TEHCHIIMSIIAPBIH CUTIATTay OOJBIN TaObuIaAbpl. MaKcaTKa JKeTy YIIIH QJIeYyMETTIK-THHTBUCTUKAIIBIK
KaFgalpl Tanaay, Ka3ak TUTIHIH OiniM Oepy yzaepicTepi MEH KYHJENIKTI eMipre MHTerpanusiiaHy
JOpeXeciH Oarajnay, jKacTapJblH MEMJIEKETTIK TUIAI KOJJaHyFa JIeTeH YOKIEMECIH 3epieney
MIHJETTEpl KOWBLIABL. 3€PTTEYy THUIIOTE3achl PETiHAE KoenTulai OuriM Oepy OarmapiiamMaiapbiH
OCJICeH/II €HTI3Y JKOHE XaJIBIKAPaJIbIK TUIAEPl (MbICAJIbI, aFbUIIIBIH JKOHE OPBIC TUIAEPIH) KEHIHCH
KOJIJIaHy KacTap apachblHAAaFrbl KYHJIETIKTI jKOHE KociOM KapbIM-KaThIHACTAFbl Ka3akK TUIIHIH POJIiH
TOMEHJIETYTe acep eTell JEereH TYXKBIPHIM albIHIBL. 3epTTEYAiH oJiCHAMalblK HeTi3iHe
QJIEYyMETTaHYJIBIK cayaTHaMamnap, cyx0arrap, CTaTUCTUKAIBIK JepeKTepal Tanaay Kipeni. Hotmwxkenep
KOpCETKeH 1el, O11iM Oepy opTachIHAa Ka3akK TUTIHE JIETEH KbI3bIFYIIBIIBIKTRIH apTYbIHA, OHBI MOJICHH
Mypa PeTiHJIe caKTayFa JereH YMTBUIBICKA KapaMacTaH, HaKThl KapbIM-KaThIHACTA, dcipece KaciOou
cajazia KoHE OQJIEYMETTIK JKeJIijep/ie JKacTap OpbIC JKOHE AaFbUIINIBIH TUIACPIH KeOIpeK
KOJITAHATHIH/IBIFBl AHBIKTAJAbI. 3epTTey HEeTi3iHJe WHHOBALMSUIBIK OiLTiM Oepy TEeXHOJIOTHSIIAPHI
apKBUIBI Ka3aK TIUTIH MEMJICKETTIK KOJAAYAbl KYIIEHTY, MOJICHU KYHIBUIBIKTAPIBI JIOPINTEY JKOHE
OHBI OMIpIIH OPTYpPJl AacmeKTUIepiHAe mNaliganaHy YIIiH MOTHBALMSUIBIK JKaFJaiiap xacay
KKETTUIIrN Typajibl KOPBITBIHIBI JKacalblHAAbl, OYJ1 OHBIH KONTUIMUIIK >KarlalblHIa TYPaKThI
JaMybIH KAMTaMachI3 €TE/Ii.

Kiar ce3aep: kenTinainik, Ka3ak Tili, xKacTtap, TMHAMHUKa, cayalHaMa, KOJIJaHy, OPBIC, aF bLUIIIBIH
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N3MEHEHUE JTMHAMMKHA UCITOJIB30BAHUSA KAZAXCKOI'O A3BIKA CPEIU
MOJIOAEKHU B YCJIOBUSAX IMOJIUA3BIYUA

Annomauyus

B cratee paccMarpuBaercsd M3MEHEHHME JUHAMUKHU HCIIOIB30BAHUSA Ka3aXCKOIO sA3bIKA Cpeau
MOJIOJIE)KM B YCJOBMSIX IOJUS3BIYMS, BBI3BAHHOE COLMOKYJIBTYPHBIMH M 00pa30BaTeIbHBIMU
npolreccaMy, yCUIMBAIOIIMMU BIMSHHE TIyo0anu3auuu M mnonussbluus. Llenbio uccnenoBaHus
SBJIIETCSl BBISIBICHHE (DaKTOPOB, BIMSIONIMX HAa YPOBEHb BJIAJCHUSA U YNOTPEOJIEHHS Ka3aXCKOIro
SA3bIKa CPEIU MOJIOJEKH, a TAKXKE ONUCAHUE TEHICHLUH €ro pa3BuTHA. I JOCTHXKEHMS LEnu
aBTOPAMM IIOCTABJIEHBI CIEAYIOIIME 3aJa4d: aHaJu3 COLUAIbHO-JIMHIBUCTUYECKOW CHUTYAalluH,
OLIEHKA CTETEeHU MHTErpaliy Ka3aXxCKOro si3blka B 00pa30BaTeNIbHbIE MPOLECCHl M MOBCEIHEBHYIO
KWU3Hb, U3yUYECHUE MOTHBALMU MOJIOJEKH K HCIIOJIIB30BAHUIO IOCYJApPCTBEHHOTO s3bIKa. I HMIioresa
HCCIEAOBAHUA 3aKIIIOYACTCs B IPEAIOJIIOKECHUU, YTO AaKTUBHOE BHEIPEHUE IIOJUA3BIYHBIX
o0pa30BaTeNbHbIX MPOTPaMM U IIHPOKOE HCIOIb30BAaHUE MEXKIYHAPOAHBIX SI3BIKOB (HaIrpuMep,
aHIJIMHACKOTO M PYCCKOr0) OKaKyT BIUSHHE HA CHUKEHHE POJIM Ka3aXCKOTO s3bIKa B IOBCEHEBHOM
1 npodecCHOHaIbHOM OOIIEHUH MOJIOZICKU. MeTononoruueckas OCHOBa UCCIIEOBAHUS BKIIIOUAET
COLIMOJIOTMYECKHUE OIPOCHI, MHTEPBBIO. Pe3ysbTaThl MOKa3bIBAIOT, YTO, HECMOTPsS HAa PaCTYyILHH
MHTEpPEC K Ka3axCKOMY SI3bIKy B 00pa30BaTeIbHOW Cpele, CTpEeMJICHHE COXPaHUTh €ro Kak
KyJIbTYpHOE Haclle/iie, B pealbHOM OOIEHUH MOJIOJIbIE JIFO/IM BCE Yallle MOAJIEPKUBAIOT PYCCKUN U
aHTTIUICKUH A3bIKH, 0COOEHHO B TPO(heCCHOHATILHON cpepe U B COLUAIBHBIX CETAX. ABTOPBI IPUIILITN
K BBIBOJy O HEOOXOJUMOCTH YCHJEHHMS TOCYJapCTBEHHOM TOJJIEPKKH Ka3axCKOro s3bIKa
MOCPEACTBOM MHHOBALIMOHHBIX 00pa30BaTeNIbHBIX TEXHOJIOTUH, CO3/JaHHUs] MOTHBAIIMOHHBIX YCIOBUN
JUTSL TIOMYJIAPU3ALMK KYJIbTYPHBIX LICHHOCTEH U €T0 UCIIOIB30BAaHUS B PA3JIMYHBIX aCIIEKTaX JKU3HH,
YTO 00ECHEUUT €ro YCTONUNBOE pa3BUTHE B YCIOBUAX MOIUSA3bIUNSL.

KiroueBble cj0Ba: MONMA3bIUME, Ka3aXCKUM  SA3bIK, MOJOJEXKb, JMHAMHKA, OIPOC,
HCIIOJIb30BAaHNE, PYCCKUH, aHTIINHACKUI
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CHANGES IN THE DYNAMICS OF THE USE OF THE KAZAKH LANGUAGE AMONG
YOUNG PEOPLE IN THE CONTEXT OF MULTILINGUALISM

Abstract

The article discusses the changes in the dynamics of Kazakh language use among young people in
the context of multilingualism, driven by socio-cultural and educational processes that amplify the
influence of globalization and multilingual practices. The purpose of the study is to identify the
factors affecting the proficiency and use of the Kazakh language among young people, as well as to
characterize trends in its development. To achieve this goal, the authors set the following tasks:
analyzing the sociolinguistic situation, assessing the degree of integration of the Kazakh language
into educational processes and everyday life, and examining the motivation of young people to use
the state language. The study's hypothesis is based on the assumption that the active implementation
of multilingual educational programs and the widespread use of international languages (such as
English and Russian) contribute to a reduced role of the Kazakh language in everyday and
professional communication among young people. The methodological framework of the study
includes sociological surveys, interviews, statistical data analysis. The results reveal that despite a
growing interest in the Kazakh language within the educational environment and efforts to preserve
it as cultural heritage, young people increasingly prefer Russian and English in real-life
communication, particularly in professional contexts and on social media platforms. The authors
conclude that strengthening state support for the Kazakh language through innovative educational
technologies, fostering motivational conditions, and promoting cultural values are essential for its
sustainable development in a multilingual context.

Keywords: multilingualism, Kazakh language, youth, dynamics, survey, application, Russian,
English

Kipicne. )Xahannany sxoHe kenTUIIUITIK kaFdaiibinaa KazakcTanaarsl TULIK JKaFgai oJIeyMETTIK
JIMHTBUCTHKA, MOJCHUETTAHY KoHE OuliM Oepy cajachbIHIAFbl 3epTTEYLIUIEp MEH MaMaHJap.blH
HEri3r1 3epTTey HblcaHbIHA aifHan 1. Kazipri 3amanfsl xkahaHbIK yaepicTepMeH OapbiHIa OenceHal
@3apa iC-KMMbUI JKacalThIH acTap apachblH/a Ka3ak TUIIH KOJJaHy AMHAMHUKACBhIHBIH ©3repyi aca
©3€KTl, MaHbI3/bl NpoleManapplH Oipi Oosbin TaObutagsl. XKactap — Oy AoCTYpili OTOACHUIBIK,
MOJIEHU KYHJBUIBIKTap FaHa €Mec, COHbIMEH KaTap 3amaHayu OuriM Oepy Tocinaepi, HUQPIbIK
TEXHOJIOTUSIIAP KOHE XaJIbIKapasblK TPEHATEP acep eTeTiH aneymerTik Tor [1, 509]. Tinaik kanaynap
MEH OJIapJIbIH e3repictepi 3eprrey [2, 13] Oacka Tingep MEH MOJCHUETTEPIH OcCiIl Keje KaTKaH
ocepi JKaraaiibIHAa YATTHIK O1pereinikTi Kajai cakray KepeKTiriH TyCiHyre MyMKIHIIK Oepei.

Conrbl omxbpUIAbIKTapAa Ka3zakcTan KenTuial xKyHeH1 eHri3y MaceeciH ©3 MOMHbIHA allbl, OHJA
Ka3aK TUIl MEMJIEKEeTTIK Til OOJbIN TaObUIAAbI, OPBIC TNl YITApalblK KapbIM-KaTblHAC TiJi
dyHKIUACHIH [3, 259] opbIHIAWABI, ajd aFbUINIBIH TUTI QJEMJIIK KOFaMJACTBIKKA HWHTETpaIusiay
KypajibiHa aifHanaapl. MyHaail xyiie kociou koHe OuriM Oepy YIIIH KeH MYMKIHIIKTEp ariajsl,
anaiijia o1 Ka3ak TUIIHIH YCTaHBIMBIH HBIFANTY YIIIH KypJenl *arjaiiap kacaiiasl. XKacrap 6utim
Oepy >koHe MoJIeHH pedopMaiapIbIH OPTaIBIFBIHAA 60J1a OTHIPHIN, OYJI e3repicTepre acep erei, Oy
OJIapJIbIH KYHJETIKTI ToXipuOeciHae, KapbIM-KaTbIHAC, OKBITY oHE KC10M e3apa opeKeTTecy YIIiH
TiAEpAl TaHaayaa epekiie Oaiikanaasl. Kasipri 3aManfbl KOMMYHUKAIMSUIBIK TU1aT(opmanap, COHbIH
1IIIH/Ie 9JIEYMETTIK XKelijiep MeH HU(PIIbIK pecypcTap TUIAIK KalayAbl KAIbIITACThIPYAa MaHbI3/IbI
pe aTkapajibl, OyJ1 TEHICHIMSHbI TEPEH 3ePTTEYl KaKET eTe/l.

JXKacrap opracklHAa Ka3aK TUTIH CaKTay >KOHE JaMbBITY MPOOJIEeMAaTHKACHI Ta3a JIMHTBHCTUKAIIBIK
TangayJaH achlll TYCe/l, OMTKEeHI OJ1 MOJICHH COMKECTEHIPY, SJI€YMETTIK MO3ULMsIIAY KOHE YITTHIK
©31H-631 TaHy mpolecTepiMeH OailnanbicThl. KenTunai opraga ’xactap keOlHece MOJECHHU €Mec,
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IparMaTUKaJbIK OWJIApMEH aHBIKTAJIAThIH TaHJAYy ajAbIHAA Kanabl. OpbIC jKOHE aFbUIIIBIH TUIIEPI,
ocipece kaciOm Kpi3mer [4, 311], FBUIBIM JKOHE XalbIKapaliblK ©3apa iC-KHUMbUI cajajapblHIa
aifTapiblKTail QyHKIMOHAIIBIK dJieyeTKe ue 00ia OTHIPHII, KalajiblK opTana 6acsiM 6omaabl. Kazak
T MEMJIEKETTIK MOpTeOeciHe >KOHE OHBI TaHBIMAJ €Ty JKOHIHJETr! KYII-KirepiHe KapaMacTaH,
Oenriai Oip KOHTEKCTe Oocekere KaOLIeTTUTIrT TeMeH OoJbin Kaja Oepenmi. by oHbl maiganany
JMHAMUKACBIHBIH ©3TepyiHe bIKIAJ €TEeTiH (paKTopiapsl TYCIHY, Tajlay KaKETTUIITIHE OKeJIe/Ii.

bimim Gepy casicaThl KacTapAblH TULMIK KajdayblH KaJbIITACTBIPYJa IMICIIYIIN PeJl aTKapaibl.
YTUIITIKTI eHri3yre OaFbITTanFaH Ka3ipri 3aMaHfbl pedopmanap MOHIEpIl Ka3ak, OpBIC JKOHE
aFbUIIIBIH TUIAEPIHAC OKBITYIbI KO3ICH /11, OYJT OapiIbIK YII TULIIH O1pKENKI TaMybIHA BIKIAT €TY1 THIC
[5, 32]. Anaiina, ic )y3iHIe MYH/a# casicat OipkaTap KUbIHIBIKTapFa Tam 0oja/sl. XKactap kebinece
Ka3aK TUIH JIOCTYpJl MOJCHUET HeMece pecMH OuniM Oepy mieHOepiMeH IISKTEITeH TUT PEeTiHae
KaOBUIIAN/AbI, all OpBIC KOHE AaFbUIIBIH TUIAEpl KEH MEepCreKTHBAJap MEH MYMKIHIIKTEPMEH
OailtaHpICThI. ByT Ka3ak TiIiH OKBITYIBIH JKaHA TOCUIIEPIH €HTri3y KaKETTLIITHE bl Kelel, Oy
OHBI Ka3ipri jkacTap YIIiH aHaFYPJIBIM ©3€KTi jkoHe (DyHKIIMOHAIIBI €TE .

Kazak TimiH KonmaHyra ocep eTeTiH Herisri ¢akropiapiablH Oipi OHBIH LUQPIBIK OpTara
UHTerpanusuianysl [6, 58] Oombmn Tabbutazpl. JXKactap OpbIC KOHE AarbUIMIBIH TUIAEpI OackM
QJIEYMETTIK JKeNiiepAl, OHIaiH-IaTgopManapabl KoHE MOOWIIBAI KOChIMIIAnIapasl OerceHi
naiinananaapl. BUupTyanabl opra KYHAETIKTI eMip/e TULIIH HAaKThl KOJITaHBUTYbIHA A TApIIBIKTAN dcep
€TeTiH JKaHa TUIIIK Toxipubenepain naiaa 6oy opHbiHa [ 7, 26] aitHanaabl. Macerne MbIHAAA, Ka3ak
TiJ1 OCBI OpTaja KETKUIIKCI3 YCHIHBUIFAH, OYJI OHBIH KacTapfa TapThIMIBUIBIFEI MEH ©3€KTLIITiH
TeMeHaeTeAl. MyHaal skarmaiiga Oacka TULIEpMEH THIMAI Oocekenece anaThblH U QPIIBIK
TEXHOJIOTHSUTAp MEH IuiatdhopManap apKbUIBl Ka3akK TUIH TaHBIMAI €Tyre OarbITTaFaH
cTpaterusapsl (8, 149] a3ipiaey MaHBI3AbI.

MoneHu acmexTisiep >KacTapblH Ka3ak TiJTiHE KaThIHACHIH KaJBINTACTHIPYJA Ja MaHbBI3Ibl POl
aTkapabl. OHBIH YATTBIK OipereillikTiH CUMBOJBI peTiHAe KaObUIAaHybl OHBI CaKTay YILIiH Oenriii
Oip Herizzmep jkacaiapl, OipaKk OV OHBI KOCIOM JKOHE KYHICHIIKTI eMipJe KapbIM-KaTBIHACTHIH
TOJIBIKKAH/IbI KYpaJIbIHa alfHAJIJBIPY YIL1H XKeTKTiKC13. KacTtapra 6ip yakpITTa IparMaTHKAJIbIK XKoHE
MOJICHH aCIIeKTiIepre Heri3nenreH MoTuBamus [9, 562] kaxeT. byt Ka3ipri 3aMaHFbl KOHTEKCTE Ka3ak
TLTIH KOJIIaHy MYMKIHAIKTEpiH KepceTeTiH O171iM 6epy OaraapiaManapbliH Kypy/ibl, MeHa )KOHE OHEp
apKBUIBI Ka3aK MOJICHUETIH HACHXATTaybl, COHIAN-aK TINTe JCTEH KBI3BIFYIIBUIBIKTEI apTThIPyFa
OarpITTaIFaH OacTaManap/ bl KOJIAayabl KAMTYbl MYMKIH.

XKacrap apacelHIarbl Ka3zak TUTIH KOJJIaHYJAFbl Ka3ipri >Karjgadl TIJd cascaThlH MEMJIEKETTIK
Kosjgay MaceneciH e kerepeni. Kazak TuLniH KacTap OpTachlHa €HTI3y[AiH TaOBICHI jKacTapiblH
MYZJenepi MeH KaKeTTUIKTEpPiH, COHJail-ak jkahaHIbIK YpAICTEpAl €CKEepEeTiH ONIAaCThIpbUIFaH,
JOUEKTI CTpaTerusHbIH 00TybIHA OalinaHbICThl. by 6i1iM Gepy cTaHIapTTapbIH 331pIaey il FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap OHbI KYHJEJIKTI KOHE KociOM KbI3METTE MaiianaHy YIIiH KOJaiyibl opTa KYpy/abl
KaMTubl. MeMJIekeTTiK OarmapiamManap Ka3ak TUTiH MOJCHH Mypa PETiHJe caKTan KaHa KoiMaii,
OHBI 0acekere KabUIeTT] )K9HE CYpaHbICKA W€ eTyre OarbITTallybl THIC.

Ocblnaiiiiia, KONTUIAUIIK KarjaiiblHaa jkactap apachlHaa Herisri Ttinmi kosimany [10, 5]
JTMHAMUKACBIHBIH ©3Tepyl KemIeHAl Taljayabl KaKeT €TeTiH KYpAeNi >KOHE KON KBIPJIBI Mpolecc
OonbIll TaObIMaAbl. bBysl TaKBIPBINTHI FBHUIBIMH JKOHE KOFAMIBIK TalKblIayFa €HTi3y Kasipri
TEeHJICHIUSIIApABI TYCIHY JKOHE Ka31pri JKaF/Iai1a Ka3ak TiUTH caKTayFa )KOHE JJaMbITyFa OaFbITTalIFaH
TUIM/II TIETIMIEPIi 931pJiey YIIiH YIKeH MaHbI3Fa ue. JKacrap Oonamiakra aHa TUTIMI3/1 CAaKTalThIH
yprak 6oJ1a OTBIPHII, €A€T] TUIAIK aXyalabl KalIbIITaCThIpyAa ISy peJl aTKapabl >KoHE YITTHIK
MOJICHHET TIeH O1pereiikTiH akbIpamac 0eiri peTiHae Ka3ak TUTiHIH Oonaniarsl OYTiHAe OJapblH
TaHJlaybIHA O0AUIaHBICTHI.

3epTTey cypakTapsl

1. JKacrapapiH Ka3zak TUTIH KYHACNIKTI eMip/e »oHe KociOM KapbIM-KaThlHAcTa KOJJAaHyFa
BIHTACHI KAHIIIAJIBIKTHI )KOFApPhI?

25




BECTHUK KazHITY um. Abas, cepus « Dunonocuueckue naykuy, Ned (90), 2024 2.

2. Kazak TimiHiH mU@PIBIK OpTala CYpaHbICKa Me OONybIH KaMTaMachl3 €Ty YIIiH KaHJai
CTpaTerusiap yCbIHbUIab1?

3. Kenrinainik xarmaiibiHAa Ka3ak TUTIHIH OUTiM Oepy ®oHE KOCiOM cayiara WHTETrpaIusUIany
JOpeKeci Kanai cunarranabl?

4. Kazak TiIiH KociOW camajia KOoJJaHyaAblH KeHEIiHe KaHaall MEeMJICKETTIK KoHe OiliM Oepy
1iapanapsl acep eTe anajbl?

IjicTep MeH MaTepuaaap. 3epTrey OapbhICHIHAA dNIEYMETTIK Iutargopmanap MEH KYHIETIKTI
OaiflaHbpIC asChIHAA Ka3aK TIMIHIH KOJJAHBICTaFbl JICHTCHiH aHBIKTAy MakKcaTblHAa 1 Kypc
CTYINEHTTEpIHIH apacblHAa cayaiHama aiblHibl. CayanHamara >kanmbl caHbl 142 pecrnoHIEHT
KaThICThl. Herisri MaMaHIbIKTap: Typu3M, ayJapMa ici, TeMIp:KOJ CaJlaChIHBIH MaMaHJapbl, KbLTY
SHEPreTHKAChl, 0acTaysbllll CBHIHBIN TMeJarorrapbl >koHe OaHK jxyHeci Oomnabl. KaTbicymanapbsig
XKaCTBIK Kypambl 16-xactan 20-xacka neiin.

Cayannama 6apbIChIHAA SPTYPIIL XKaFaiiapaa KapbIM-KaThIHAC jKacay YILIiH T1T TaHJaybIHa dcep
eTeTiH (QaxTopiapasl aHBIKTAyFa, COHJAi-aK Ka3aK TITIHIH JKacTapIblH KYHJIENIKTI eMipiHe
WHTETpalsUIany Jopexecin Oaranayra Oaca Hazap aynapsuiabl. CayanHamara Ka3ak TUIIH KOJAaHy
KHUTITIH, OJIEyMETTIK TuaTgopmaiapaa KapbIM-KaTbIHAC Kacay apTHIKIIBUIBIKTAPbIH, COHAANW-aK T
TaHJayJbl alKbIHIAWTBIH MOTUBTEPII 3ephaeieyre OarbITTainraH cypakrtap eHrizinai. CoHpaii-ak,
Ka3aK TUTIH MOJEeHM Oipereilylik JeMEHTI JKOHE OHBIH OiuTiM Oepy JKoHE KOCINTIK calianapaaFrsl
GYHKIIMOHATABIK peJl peTiHae KaObUiaayFa epekiie Hazap ayaapbeuiabl. Hotwkenep Kemrimmimik
KaFJaibIHA JKacTap apachlHAAFbl TUIIK KallayJap/IblH 63repy JUHAMUKACHIH TePEHIPEeK TYCIHyTe
MYMKIHIIK Oepei.

1. OneyMeTTiK KeJiepe coisiecy YUIiH Kaid TUIII K1l KOJgaHack3?

Kazakma

Opsic

AFBUTIIBIH

2. Ci3 Ka3aK TUTIH KociOW KbI3METIHI3 YIIIiH MaHbI3/IbI JICT CaHACHI3 Oa?

W, eTe MaHBI3ABI

MaHp131161 €MEC

3. Ci3ziH OMbIHBI3IIA, YITTHIK OIpereiiikTi cakTay YIIiH Ka3ak TUIIH MEHIrepy KaHIIAJIBIKThI
MaHBbI3IbI?

OTe MaHbI3/bI

MaHp131161 €MEC

4. Ci3 KYHAENIKTI eMip/ie Ka3aK TiJIiH KaHIIAIBIKThI KU1 KOJIJaHachI3?

Kynnemnikri

AnTaceiHa OipHele peT

AntaceiHa O1p PeTTEH CUPEK

Ic xy3inae emrkaman

5. KyHnenikTti eMipae KapbIM-KaTbIHAC jkKacay YIIIH T1 TaHAAybIHbI3Fa KaHJal ¢akTopiap acep
ereni?

OTtbachuIbIK OpTa

OJIeyMeTTIK IIeHOep

binim 6epy opTacel

Kacibu kp13mer

6. Kazak TuTiH MEHTepy JIeHreiiH Kaiail Oaraiaichiz?

EpkiH nenik ety

Cenimzi, Oipak KaTeTIKTEpPMEH

baszansIk nenrene

7. Kazak TUTiH 1l KOJIJaHyFa KaHaai cedenrep keaepri?

ToxipubeHiH KeTiceyuIiiri

Kopmaran opranarer 0acka Tuiaepaid 6acbiM 00Tyl

MoTtuBanusiHbIH 00IMAaybI
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HoTu:kesep :koHe TaJKbLIAY. 3epTTEy HETi3iHAE aJbIHFAH cayalHamaiap OOWBIHINA JKacTapAbIH
QJICYMETTIK JKeJJIeperi HEeTi3r1 KOJIAaHbIC TUTiH ToMeHaerinei (1-cypeT) aHbIKTa bl

OJICYMETTIK KeJijie Kail TUIAL KUl KoJgaHachi3?
2

47

91

® Kazak ® Opbic ™ AFBUILIBIH

Cypem-1 — JKacmapoviy aneymemmix sicenioe2i minoik Koi0aHvlCbl

1-cyperte GepinreH AuarpamMma )acTapIblH dJIEYMETTIK JKeTIepAeri TUIIIK KalayblH KOPCETEeTiH
cayaJlHaMa HOTIDKENIEPiH YChIHAIbI. JlepeKTep KOpCeTKeHIeH, pecrnoHAeHTTepAiH Kemmrimiri (91
aziaM) QNeyMeTTIK Iutatdopmanap/a ceilyiecy YIIiH OpbIC TUTIH KOJAaHYAbI *keH kepeni. Kazak Tinmi
47 naiimanaHybIMEH €KiHII OPBIHJA TYP, a1 aFbUIIIBIH TUTIH cayajHaMara KaThICYIIBUIAPIbIH eKeyi
FaHa MaiijanaHaipl.

MyHaif HOTHKETIep KacTap apachlHaa HUQPIBIK KapbIM-KaTbIHACTA OPBIC TUTIHIH alfTapiIbIKTal
TapaJfaHblH Kepceredl. byn nocTypii Typae yiaTapaliblK KaTblHAC TUIl PETIHAE KOJJIAHBLIATHIH
Kaszakcranaarel opbIC TUIIHIH KOFapbl QYHKIIMOHANIIBIFbIHA OaillaHbICThl 00Tybl MyMKIH. COHBIMEH
Karap OpbIC TUTIHAET! Ma3MyH MHTEPHETTE *KOHE QJIEYMETTIK JKeNiiep/ie KeHIHEH YChIHBUIFaH, Oy
OHBIH TaHBIMAJIJBUTBIFBIHA BIKITAJ €TE/Ii.

Kazak TiliH KOJIJaHyAbIH CalbICTBIPMAbl TYpJe a3 yJieci OHbl HU(MPIBIK OpTaga TaHbIMAJ €Ty
YIIIH KOCBhIMINIA KYII-XIT€pAlH KaKeTTUIrH kepceredl. Kazak Tijal MEMJIEKETTIK TUINIH PECMHU
yCTaHbIMbIHa M€ OOJFaHbIHA KapamacTaH, OHbI QJEyMETTIK JKeJuleple KoygaHy Oenriii Oip
KOHTEKCTTEPMEH HEMece ayJUWTOpUSMEH MIeKTenyl MyMKiH. byn Kazak TUlHzAEri KOHTEHTTIH
KETKUTIKCI3 YCHIHBUTYbIHA, COHJal-aK 0acka TimAepai KOMAAHYABIH KOJ >KETIMAUIIr MEH o/eTiHe
0aiiyIaHBICTHI KacTapblH KajlayblHa OalIaHbICTBl OOITYbl MYMKIH.

AFBUIIIBIH TITiH MHUHUMAIBl KOJJAaHY PECHOHICHTTEPAIH KOIMIIUIr YIIH HEri3ri KapbiM-
KaTblHAC TIJII €Mec, Heri3iHeH OuriM Oepy Hemece KociOM MakcarTa KOJJAaHBUIATHIHIABIFbIHA
OaiinanpicTel. JlerenmeH, »ahanmany jkarnailblHAa >KOHE XalIbIKApalblK KOMMYHHKALUSAIAFbI
arbUILIBIH TUTIHIH ©CII KeJe aTKaH pestiHe Oy yplic 6oamakra e3repyl MyMKiH.

JlepekTepai TajaKplIay Ke3iH/e JIeyMETTIK JKelijepe Tijl TaHJayblHa acep €Tyl MYMKIH MOJIEHU
KoHe OL1iM Oepy (paxkTopiapsiH eckepy KakeT. Ochl opTada Ka3ak TiJIiH KOJIJay YIIiH canaibl Ka3ak
TLJII KOHTEHT KYpY/ibl, TaHBIMAJI (pOpMaTTap MEH IaTdopmaiap apKblibl ayIUTOPUSIHBI TapTyabI,
COHJali-aK MEMJIEKETTIK TUIA1 KYHAENIKTI KOMMYHHUKAIMs/1a Maiijallany YIIiH YOKIeMEeH1 JaMbITy bl
KOca aJFaH/ia, MaKcaTThl OacTamasnap Kaxer.

Keneci cypak Ka3zak TUIIHIH KOCIOM KbI3METTET1 MaHbI3bIH aHBIKTAY KOHE YJITTHIK OlperenimiKTi
caKTayAarbl Ka3aK TIUTIHIH pejiH alKblHAayFa OalnaHbIcThl 0oabl. Byl cypakThlH HOTHIKENEpl 2-
CypeTTe KOPCETIITeH:
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Ci3 Ka3ak TiJIiH Kociou ¥ATTHIK O1pereinikTi
KBI3METIHI3 YIIIiH caKTayJarbl Ka3ak TiliHiH
MaHBI3/IbI JIET CAaHAKCHI3 peui
()
6a ! 18

45

97
124
® J15, ©T¢ MaHBI3/IBI ® 15, 6T€ MaHbBI3IbI
® MaHBI3 Bl €EMEC ® MaHBI3IBI eMeC

Cypem-2 — A. Kazax mininiy kaciou Kvlzmemmeei MaHvl3vl,
O. ¥aimmulx Oipezellnikmi cakmayoazvl Ka3ax miliiy pei

2.A-cypeTke CcoMKec pecHnoHIeHTTepAiH 97-ci Ka3ak TUIIH ONaplblH KOCciOM KbI3METI YIIiH
MaHBI3/IbI 1T CAHAWTHIHABIFBI KOPCETUITEH, Jl PECIIOHACHTTEPAIH 45-1 OYJI TYPFbI/Ia OHIIIA MaHBI3/IbI
eMec Jlen caHaipl. by >kacTapJplH KOMIIUIIrT Ka3ak TUTIHIH KOCIOM cajafarbl MaHbI3AbUIBIFBIH
MOUBIHJaFaHBIMEH, OHBI KOJIJIaHY1a KOCIOM KOKETTUTIKTI KOPMEHUTIH KacTapablH alTapIiIbIKTal yiieci
0ap ekeHiH Kepcere/i. byl kenTereH *&yMbIC OpbIHAAPBI MEH KCIITEP/iH, dcipece KalalblK OpTaja,
OpBIC KOHE aFBUIIIBIH TIANEPIH KOMMYHHMKAIUSHBIH HETi3T1 KYpajbl peTiH/e KeHIHEH KOJIaHY/Ibl
KaJFaCThIPybIMEH OalaHbICThI 00Jybl MYMKIH. byl xkaFiaiiipl ©3repTy YIIiH MaMaHAaHAbIPbUIFaH
KypcTapabl d3ipJey/i, Ka3aK TIMiHAC KOCIOM TEPMUHOJIOTHUSHBI KYPYIbl KOHE OHBI MEMIICKETTIK
Oarapiamainap apKbUIbI UITepiIeTy il Koca anFaH/ia, Ka3ak TUIIH KOciOu caylara HEeFypibIM OeIceH Il
WHTETpaLUsIIay KaKeT.

An2.9-cypert 60iibIHIIA 124 pecCIOHJEHT Ka3akK TUTIH YITTBIK O1pereilikTi cakTay YIIiH MaHbI3/Ibl
JIeTT CaHaWbl, ajl PECIOHIEHTTEpHiH Tek 18-1 FaHa oraH yikeH MoH Oepmeiini. Byn nepexrep
KacTapAblH KO Ka3ak TiiH YITTHIK MOJCHHUET MeH OipereiikTiH Heri3ri 2JeMeHTI peTiHe
KaOBUIIAUTHIHBIH KOpceTei. Amaia, MyHbI MaHBI3/IbI JIeTI CAHAMANUTBIH PECTIOHACHTTEPIIH a3IbIFbI
Ka3aKk OOJMBICBIHBIH MaHbBI3Jbl Kypamjaac Oeiiri peTiHAe T Typajsl XabapAapIibIKThI
KaJIBIITACTRIPYFa OarbITTANIFaH O1s1iM Oepy JKoHEe MOJCHH JKYMBICTHI KYIIEUTY KaXXEeTTIrH KOpCeTe .

Keneci cypak pecrioHA€HTTEp/IiH Ka3aK TUTIH KOJAaHy KUITITiHe OaillaHbICThl KOWBLIIBL:

90
80
70
60
50
40
30
20
10

0

Ci3 Ka3aK TUTIH KaHIIAJIBIKTEI KU1 KOJIgaHach3?

B Kynnenikti ™ AnTaceiHa OipHeme per ™ AnracsiHa 0ip peT

Cypem-3 — JKacmapoviy Kazax minin KoLOaHy sHcuiniei
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3-cypeTTe YChIHBUIFaH IUarpamMmasa xacTtap apachlH/ia Ka3akK TiJIIH KOJIJIaHy KHUITIT1 KOPCETIITEH.
Jlepekrep kepceTken e, 142 pecrmoHAeHTTIH TeK 37-ci FaHa Ka3ak TUTiH KYHSMIKTI KoiaHaasl. by
KaFjaia cayaqHaMmara KaThICKaHAApIbIH eH Kem caHbl (78 amam) OHBI amTackiHa OipHEIIe peT
KongaHaael. Tarsl 27 agaM Ka3ak TUIiH anTacbiHa Oip peT KaHa KOJJIaHATHIHBIH Xa0apiaibl.

ANBIHFAaH JEpeKTep >KacTap apachblHIa Ka3zakK TUTIH YHEMi KOJJaHy OackiM OOJIMalTBIHBIH
kepceteni. Tinal KYHIENIKTI KOJJaHy cayallHaMara KaThICYIIbUIapAbIH TOPTTEH Oip OesiriMeH rana
mekrteneai. PecnonnenTrepaiy Heri3ri 0eiri Ka3ak TiUIiH anTacklHa OipHeIIe peT naiananambl, Oy
OHBIH Oeunrini Gip aneyMmerTik Hemece OiiM Oepy KOHTEKCTiHZE KOJJAaHBLUIYBIH KOPCETyl MYMKIiH.
ArntaceiHa Oip peT TUIAI KOJJaHATHIH KaThICYIIBUIAPABIH a3 06JIiri OHbI KOJIIAaHYABIH MIEKTEYIUIITH
pacraiasl.

Keneci cypak Herizinae >kacTtapAblH KYHICTIKTI KapbIM-KaTbIHAC JaFAbLIapblHIAA Ka3ak TUIH
TaHJayFa dcep €TeTiH opTa pakTopiapsl 3eprrenai. Hotmkenep 4-cyperre KepceTiiii:

KynnemnikTi eMip/ie KappIM-KaTbIHAC *Kacay YIIIH TiJ
TaHJIaybIHbI3Fa KaHJal akTopiap acep eredi?

7
36

12
87

® O10achUIBIK OpTa OJeyMeTTIK meHoep

Binim 6epy opracer  * Kacibu Kp13MeT

Cypem-4 — Kynoenikmi oemipoe Kazax minin manoayea acep ememin gpakmopiap

4-cypeTTeri HoTHXKeJepre colikec OepuIreH 1uarpaMma KYHAEIKTI eMipe KapbIM-KaThIHAC )Kacay
YIIIH TUI1 TaHAayFa ocep eTeTiH (pakTopiiapabl YChIHAbL. JlepekTepre colikec, €H MaHbI3Ibl (DakTop
— 87 pecnionieHT TaHaaraH Ou1iM Oepy opTackl. OTOACKUIBIK OpTa 36 JaybICIIEH €KIHII MaHbI3/bI
¢daktop 60aab!1. TUIIK Kajlay bl aHBIKTay/1a dJ€yMETTIK meHoOep (12 naysbic) xoHe Kociou KbizMeT (7
JlaybIC) OHILIA MAHBI3/IbI €MEC poJl aTKapabl.

Jlepextep »KacTapJbplH TULMIK TXKIpUOENepiH KaJlbIITaCThIpyAarbl OUIIM Oepy OpTachIHBIH
MaHbBI3IbIIBIFBIH KepceTel. byl KappIM-KaThIHAC jkacay YLIIH TUIAI TaHAayFa eH YIKEeH acep eTeTiH
OKy OpBIHJApbl €KEHIH Kepcereni. byn Kazak, OpbIC >KOHE aFbUINIBIH TUIIEPlI OKY MPOIECIHJIE
OeJIceH/Il KOIaHbIIaThIH KOeNTUIA1 O11iM Oepy/li eHri3yMeH OalIaHbICThI LIbIFap.

OTtbachuIbIK OpTa /a alTapibIKTall acep eTelll, OHbl 0TOAChl 1MIIHAE OEpUIeTIH JICTYypiiep MEH
MOJIEHU Ke3KapacTapMeH TYCiHAipyre Oonajibl. Anaija, aeyMeTTiK opTa MEH KICiOM KbI3METTIH
acepi calbICTRIpMAaITBI TypJe ToMeH Oopl. Byt ochl cananapza ®acTapIblH OpbIC HEMECE aFbUTIIBIH
CHUSIKTBI HaKThI XKaFAainapaa eH (yHKIMOHAIABI Tiiepre OarbITTalIFaHIbIFbIHA OaliIaHBICTHI OOITYBI
MYMKiH.

Hotwxenep Kazak TUIIH TaHbIMaJl €TyJeri Oi1iM Oepy OpTaChIHBIH POJIiH KYMIEHTY KaKeTTIriH
kepcereni. OKBITYAbIH WHHOBALMSJIBIK ONICTEPIH JaMbITy, Ka3aK TUIH HUQPIbIK OutiM Oepy
r1atgopMaliapbIHia KOJIaHy OHE OHBIH OKY MaTepHajIapblHAaFbl PeJliH KYLIEHTy OHbI KeHIHEH
KOJIZIaHyFa BIKMal €Tyl MyMKkiH. CoHJali-ak, 0TOAChUIBIK OpTa TiJ/Al TaHBIMAJI €Ty CTpaTerusiChlHA
eHT131JTy1 KepeK, MbICAJIbl, Yii/ie KapbIM-KaTbIHACTA Ka3aK TiJ1H KOJIZaHyAbl KOJIJAUThIH MOJICHH KOHE
TUTIIK OacTaMasnap apKbLIbl.
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OJIEyMETTIK JKOHE KOCiOM OpTaHBIH BIKIAJIBIH apTTHIPY YIIiH Ka3akK Tili OChl KOHTEKCTE CYPaHBICKA
ue KoHe (PYHKIIMOHANIbI OONaThIH JKaFAaiiyap xacay MaHbI3[Ibl. by oneyMeTTik kemniiepae Ka3ak
TLA/11 KOHTEHTTI JaMBITYbl, 3aMaHayd MeIMapecypcTap apKbUIbl xKacTap apacbiHaa Tinai TaHeIMam
eTyJl JKOHE OHBbI KociOM KOMMYHUKaLUsIapFa €Hri3yAl KaMTybl MYMKiH. MyHJall KemeHi Taciia
Ka3aK TiTiHIH YCTaHBIMBIH HBIFAUTHIN KaHa KOMMai, OHbI KYHEIIKTI eMip/ie KOJIaHy YLIiH TYPaKThl
MOTHBAIIMS JKacayFa MYMKIHAIK Oepei.

Keneci cypak HeriziHae KacTapAblH Ka3akK TUIIH MEHrepy JeHreii TajlaHbIl, HOTHXKeepl S5-
CypeTTe KOpCeTUIIi:
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Kasak TijiH MeHrepy JeHreiin Kanai Oaranaicbi3?

B Epkin nemik ety M CeniMi, 6ipak KaTeliKTepMeH bazanbik nenreiine

Cypem-5 — JKacmapovwiy Kazax minin meneepy 0eHeeuliepi

5-cypeTrTe YCHIHBUIFAH JUarpaMMmaja cayaJlHaMara KaThICKaH PECIOHACHTTEp apachlHIa Ka3ak
TITIH MeHrepy JAeHreii tannanaabl. KarelcymibimapasiH kemmiiairi (87 amaM) Kasak TUTIH €pKiH
MEHTepreH nien Oaranaiabl. Tarel 38 pecrioHICHT ©3/epiH CeHIMII ce3iHe i, Oipak TUIII KoIanyaa
KarenikTep xkioepeni. bazanbik neHreiiae 17 anam Tl MEHreprex.

Jlepektep KOpCETKEHJEH, cayalHaMara KAaThICKAaH J>KacTapJblH KOMIILIIr Ka3ak TiTiH epKiH
KapbIM-KaTbIHAC JKacay YIIIH JKeTKUIKTI Jen Oaramaiasl, Oy OiiM Oepy opTachiHIa Hemece
0TOACBIIBIK OPTaa KAKCHI JAWBIHIABIKTHI Kopcerei. Keibip KareaikTepMeH CeHIMII CoMiey e TUTII
MEHTepY/liH KOFaphl ICHI€iH KOPCETETIH OH KOPCETKII OOIBIN TaObLIa kI, JETeHMEH OYJT KOChIMIIIA
Oimim Oepy Oactamanapbl apKbUIBl JKaKcapTyFa OOJNATBIH TUIMIK Ky3bIpETTiUTiKTepAeri Oap
OJIKBUTBIKTAP Il KOPCETE/II.

Amnaiina, 3 OUTIMIEPiH HETI3T1 JAen OaraalThiH 17 pecroHISHT OTApABIH TUIIIK ICHICHIH KOTEpY
YIIIH OCBI TOMKA KOOipeKk KOHLT 06y KaKeTTUIIrH KepceTeai. byl KyHAeTiKTi eMip/e Ka3ak TiTiH
KOJITaHy TOXIpUOECIHIH JKETKUTIKCI3/Iirine HeMece OKyFa KOJDKETIMII pecypcTapAblH OojMaybIHA
Oaii1aHbICTBI O0TYBl MYMKIH.

JKorapsina aTaFad MAJIIMETTEP/II eCKepe Kelle, Ka3ak TUTIHIH KOJITaHBIC asiCHIHBIH TapPbUTYbIHIaFbI
Heri3ri GakTopiapAbl aHBIKTAILIK. HoTHXkenep ToMeH1e KOpPCEeTIIreH:
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Kasak TiniH *ui KoJIaHyFa KaHIai cedenrep

- 118
Kezepri?

E

0 20 40 60 80 100 120 140

MoTHBanusIHEIH 60NIMaybI
Kopmraran opragarsl 6acka TinaepIiH 6ackiM 00ITybI

B ToxipnOeHiH JKeTiCIeyIiIir

Cypem-6 — Kazax minin Konoanyoagvl kedepeinep

6-cypeTTe KOepCeTiNreH auarpaMMaja »acTtap apachlHIa Ka3akK TUTH KUl KOJJIaHyFa Keaepri
KenTipeTiH cebenrep kentipinreH. Jlepekrepre coiikec, Herisri Tockaybul 118 pecmonaeHT aram
OTKEHJICH, KOopIlaraH opTajgarbl Oacka TUIAEPAIH YcTemairi Oomneim TaObuwiafsl. Kaszak Tim
MPAKTUKACBIHBIH JKETICIICYIILIIriH 23 PECHOHJEHT KOPCETTi, ajl OHBbl KOJJaHyFa YKIEMEHIH
6o1Maysbl eH a3 (hakTop OOJIBIN MIBIKTHI, OFaH T€K 1 peCrOHIEHT KOPCETKEH.

JlmarpamMma HOTHIKENepi Heri3ri Macelre 0iriM 6epy, KociOn jkoHE dIeYMETTIK OpTajia OphIc HeMece
aFbBUTIIBIH CUAKTHI 0aCKa TUIIEPIiH YCTEMIIT] eKeHiH KopceTeai. by Kopiiaran opTaHbIH )KacTapIbIH
TUIIK KajJayblHa 9cepiH KepceTesi, acipece 0acka TiaepaiH (YHKIHMOHAIIBIFEI JKOFAPhI KAJIaIbIK
xKeprepae.

ToxipuOeHiH KeTiCIeyILIIr 1e MaHbI3 bl Macene OobIn Tabbutaabl. byt jkacTapablH Ka3ak TiliH
TYPaKThI Mai1ajany YIIiH )KeTKUTIKTI MYMKIHIIKTepl HEMece MapTTaphl )KOK eKeHIH KepceTel, Oy
Ka3ak TULII m1aTgopMaiapra HeMece KOHTEHTKE KOJDKETIMIUTIKTIH MICKTeTyiHe OailIaHbICThI O0TYBI
MYMKiH.

MoTuBalUsIHBIH TOCKAYBUT PETIHACT] €H TOMEHT1 MOHI KaCTap IbIH, KaJIbl aJIFaH/a, Ka3akK TITIHIH
MaHBI3ABUTBIFBIH TYCIHETIH/ITIH, OipaK OHBIH KOJJAAHBUIYBIH IIEKTEUTIH CBHIPTKBI (haKToOpiIapMeH
Oerme-0eT KeJeTIHAITIH alFaKkTalabl.

ATanFaH MaNiMeTTep Il TalAal Keje, TOMEH IeriJiel YChIHbICTap XkKacayFa 00aabl:

Kazak TimiHiH yieci: OefceH/ Il KOJIaHbUTFaHbIHA KapaMacTaH, Ka3ak TUTl oJIi JIe OpbIC TUTIHEH
TeMeH. byn maiinanaHymbiiapAbplH OpbIC TUIIH LUQPIBIK OpTaja KOJJaHy SJETiHe, COHAai-aK
QJIEYMETTIK JKEJIIepAEri OpbIC TIIIHAETI Ma3MYHHBIH YCTEM/IT1HE OailllaHbICThI 00JIybl MYMKIH.

Kazak Tinmin Konjay: canaibl KOHTEHT jKacay, OHbI TAHBIMAJI TPEHATEP/IC MaiilalaHy *KoHe Ka3ak
TUTIH TUQPIABIK KEHICTIKTE HETI3rl TiJA peTiHAe UIrepiieTy apKbUIbl QJIEYyMETTIK XKellepae Ka3zak
TITIHIH KaTBICYBIH KYIIEUTY KaXeT.

AFBUIIIBIH UHTETPAIUSICHI: aFBUIIIBIH Tl 6T€ CHPEK KOJTaHBUIA IbI, OYIT IEKTEYJIIl TAKBIPBIITApFa
HeMece KaXeTTUIIKKe OaillaHbICThl 0OJybl MYMKIH. Aunaiina, xahangaHypl eckepe OTBIPBII, OHbI
KoJ1/1aHy Oi1iM Oepy *oHe KociOu MakcarTapra O1piKTipiiayl MyMKIH.

KopbiThinabl.  Kenrinmimik JkarmailblHIa JkacTap apacklHIa Ka3ak TUTIH — KOJJaHY
JTMHAMHUKACBIHBIH ©3repyl kahaHqaHy KOHTEKCTiHAE YITTHIK TiJ/i CaKTay MEH JaMBITYbIH Ka3ipri
3aMaHFbl ChHIH-KAaTepJIepiH KOPCETETIH ©3€KTi TaKbIpbI Oousbin TalblIaabl. JKyprizuiren 3eprrey
Ka3aKk TUIIH Hacuxarray >koHe OuriM Oepy pedopManapblH €HTI3y JKOHIHJErl KylI-Kirepre
KapaMacTaH, OHBI JKacTap apachlHla KoJjjaHy Oenrii Oip acmeKTuiepie, ocipece KYHIEIKTI KoHe
KociOM KOMMYHUKalUsga MIEKTeYJl OOJbIN KalaThIHBIH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepni. 3epTTeyiH
HETI3T1 KOPBITBIHIBUIAPBI Ka3ak TUTH OesiceH/al MaiJalaHyJblH HETI3rl Keaepruiepi oJieyMeTTIiK
opTajarbl 0acka TUIAEPAIH YCTEMIIr1, OHbI KOJAAHYy TOXKIPUOECIHIH KEeTKUTIKCI3IT jKoHEe U (PIBIK
opTaja Ka3ak TUTIHJIET1 KOJKEeTIM/II KOHTEHTTIH MIEKTEeNyi OOIbIN TaObUIAThIHBIH aliFaKTalIbl.

Hormxenep Ounim Oepy opTachl jkacTaplblH TUIAIK KajJayblH KaJbIITACThIpyJa MaHbI3IbI peil
aTKapaTbIlHBIH Kepcerenl. JlereHMeH, YIITUIAUIIKTI JAaMbITyFa OaFbITTanFaH TaObICTHI OUTIM Oepy
OacraManapblHa KapamacTaH, jkacTap KociOu cajiafa HeFypJibiM (yHKIMOHAJIBI )KOHE CYpPaHbICKA He
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pETiH/E OpBIC KOHE aFbUIIIBIH TUIACpiHE KoOipek koHT Oonexni. Kazak Tinmi, €3 Ke3erinae, MoIeH!
KOHE PECMU KOJIJIaHy asChIH/IA KU1 Kalaabl. byJl HAKTHI ©MIpIIIK KaFaaiap/ia Ka3aK TUTIH KOJIAaHy
YIIiH HEFYpIbIM KEH MYMKIHIIKTEp jkacayra OarbITTaJFaH MEMJICKETTIK CascaTThl KYIICUTYy
Ka)KETTIT1H KepceTe/Ii.

3epTTeyniH Heri3ri KOPBITBIHABUIAPBIHBIH Oipl Ka3ak TUIIH CaKTay MEH JaMBITy OHBIH Ka3ipri
UPIBIK KOHE KociOM oprara MHTErpauusuiaHOéaii MYMKIH HEBO3MOXKHOCTITIH TYCIHY OOJIBII
TabbuTabEl. JKactap oeyMeTTIK JKeiIep/Il KoHE OpBIC KOHE aFbUIIIBIH TuIIepi 6ackiM Oacka aa
oHnaiH-maThopManapapl Oencenai maiganananel. Kasak Tim ockl opraga Oocekere KabOimeTTi
0O0JyBI YIIIH jKacTap apachlH/Ia KBI3BIKTHI Opi CYPaHBICKA M€ camajibl Ka3aK Tiai KOHTEHT jKacay
KakeT. byran nudpisik 611iM Oepy pecypcTapbiH, Ka3ak TUIII MEIMaHbl JAMBITY KOHE MOJAKACTTap,
YouTube-teri OeiiHenep >KOHE OJNIEYMETTIK JKEJiepre apHaJFaH KOHTCHT CHSKTHI TaHbIMAI
¢dbopmarTapaa Kazax TuUIiH OelIceHal repieTy Kipei.

KacrapaplH Ka3ak TiTiH KOJJIaHyFa JIETEH BIHTACHIH apTTHIPY KaXXETTUIIr TaFbl Oip MaHBI3IbBI
acrieKkT 0oJbIn TaObUTabl. MOTHBAIMS HETI3T1 KeAEpri peTiHie aHbIKTaJIMaFaHbIMEH, OHbl HBIFANTY
TUINIK TajdFaMabl ©3repTy[e INeHIylni pej aTrKapybl MYMKiH. MemiekeTTik Oarmapiamanap
MaHCaNThIK 6cy, Oiperel MoJeHN Mypara KOJI KETKI3y JKOHE QJIEYMETTIK MYMKIHAIKTep/i KEHEHTy
YIIiH Ka3aK TUTiHIH MPaKTUKAIBIK MaHBI3IBUIBIFBIHA Ha3ap ayaapyra tiuic. COHBIMEH KaTap, ocipece
ahaHIaHyIBIH ©CII KeJle )KaTKaH BIKIAJIbI JKaFIaiiblHAa Ka3aK TUTIHIH YITTHIK OipereiiKTiH Heri3ri
AJIEMEHTI PETIHJIETr1 CUMBOJIIBIK POIIH aTall 6Ty MaHbI3/IbL.

Kocibu canmama Ka3zak TijdiH KOJAAHYABl KEHEUTY JIe MaHBI3bI OarbIT 00BN TaObLIa kL. JKactap
OpPBIC KOHE aFBUIIIBIH TUIIEPI )KYMBIC TIPOIECTEPl MCH KOCIOM KapbIM-KaThIHACTA 0AChIM €KEHIH aTall
oTTi. by skaFmaii/ibl ©3repTy YIIiH jKacTapra Ka3ak TUTIHAE KociOu IeKCHKa MEH KOMMYHUKATUBTIK
JaFapuIapIbl MEHrepyre KOMEeKTeCeTiH MaMaH aH IbIPBUIFaH KypcTap MeH OarjapiaManap a3ipiey
Kaxet. byan 6acka, Ka3ak TUTIHE )KYMBIC KY)KaTTaMachlH, OarqapiaaMaiblk KaMTaMachl3 €Tyl )KoHe
TEXHHUKAJIBIK KOJJIay/Ibl )Kacay OHbIH KOC10M OpTa/iaFrbl YCTaHBIMBIH HBIFANTYFa BIKIAT €Tyl MYMKIiH.

3epTTey HOTHXKeNepi KasakK TiUTHE JEeTreH KbhI3BIFYIIBUIBIKTBIH CaKTadyblHa KapamacTaH, OHBIH
KONTUINIIK JKarJalbIHIaFbl YCTaHBIMIAPbI OJIap/bl HBIFANTY YIIIH alTapiblKTail KyLI-XKirepai
KOKeT eTeTIHAINH pacTaiiibl. MeMIeKeTTiK oHe KOFaMIblK Oactamamap Oimim  Oepy
OargapiamanapblH KYIIEHTY/ I, MOTUBALMSIIBIK XKaFqaiiap »kacay/pl, TUIIlI HUPPIBIK OpTara KoHe
KociOu eMipre OIpiKTipyi Koca alFaH/Aa, MOCENeHl KelIeH/ 1 menryre 6arbITTanysl Tuic. by Kazak
TIJIIH MOJICHU Mypa PeTiHJIe CaKTal KaHa KoiMail, OHbI Ka3ipri Kell Tii opTaga 0acekere KaOiieTTi
JKOHE CYpaHBICKa M€ eTyre MyMKIHIK Oepel.

XKahannany »oHe KONTIIAUIIK KaFJalbIH/Ia Ka3aK TIIIH 1aMbITY YITTBIK Olpereiiiik neH OipaikTi
HBIFAUTYIBIH MaHBI3Ibl (hakTopbl Oona amaapl. On ymiiH OapiblK MYAeNi TapanTaplblH, COHBIH
IIIIHJE MEMIJICKETTIK OpraHiap/blH, OLIiM Oepy MeKeMenepiHiH, MEIMAaHBIH KOHE >KacTapblH
Oencenl KaThlcybl KakeT. ONBIH TEXHOJOTHSUIAPBIH €HII3y, HUPPIBIK MIaTdhopManap Kypy KoHE
MOJICHH >K00anap apKbUIbl Ka3aK TUTIH JOPINTEY CHSIKTHl MHHOBAIUSUIBIK TOCUIIEp aliFfa KOWBUIFaH
MakcaTTapFa JKeTy/11H TUIMI1 Kypaibl 001a anabl.

Ocsuiaiiia, 3epTTey KOPBITBIHIBICHI KONTULAUIK XaFJAalblHIA JKacTap apachlHla Ka3zak TiIIH
KOJIJaHy JAMHAaMHUKACBIHBIH ©3repyl KypAesi, Oipak MIemijaeTiH Moceae OOJbI TaObUIaTHIHBIH aTarl
kepcereni. bimim 6epy, MofeHH koHe HUGPIBIK OacTaManap/pl OipiKTIPETIH KEIIeH 1 TACUT Ka3ak
TUTIHIH TYpPaKThl JaMybIH KaMTaMachl3 €TYTre, OHbI KacTapblH KYHJENIKTI *oHEe KICi0M eMipiHiH
MaHbI3/1bl OeJlirine alHaIABIpyFa, COHai-aK Ka3ipri skahaHIbIK ChIH-KAaTepIiep KaFJalbIHIa OHBIH
Oipereisiirin cakrayra KabijeTTi.
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OBPA3 KA3BAXCTAHA B XYJIOXKECTBEHHOM JIUTEPATYPE

Annomayus

B crartbe uccnenyercs orpaxxenue oopasza Kazaxcrana B XygoxecTBeHHOU uTepatype. OCHOBHOE
BHUMaHHUE YJIEJICHO THUIIOJOTHU HHOHAIMOHAIBLHOTO IMPOCTPAHCTBA, CHUCTEME O0pa3oB, a TaKkKe
0COOEHHOCTSIM BOCIIPHSATHSI BpEMEHH U XYA0KECTBEHHOT0 pocTpancTBa Kazaxcrana. Uepes ananus
XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB BBISABISETCA pa3BuTue BocnpusaTusa KazaxcraHa Ha MeXIyHapOIHOM
apeHe. AHanu3upyroTcs npousBeneHus BsuecnaBa Kuktenko m Anekcannapa [llmwuara, kotopsie
(GOpMHUPYIOT TaK Ha3bIBAEMBIM «Ka3aXCTAaHCKUW TEKCT» B COBPEMEHHOW 1mo33uu. [losTHhka
Ka3aXxCTaHCKOI'0 TEKCTa MPOSBIIAETCS HA YPOBHE aBTOPCKOM AKCHUOJIOTMH, CKBO3HBIX MOTHBOB H
0o0pa3oB, a Takxke 4epe3 XpPOHOTOIbl U MudonoreMsl. Ocoboe BHUMaHHUE YIENISAETCS BOCIPHITHIO
Kazaxcrana B nmuteparype, a TakkKe aHAINU3Y STHOTPaQUYECKHX, S3BIKOBBIX U MHU(OIOTHUECKUX
JJIEMEHTOB B JIMTEPATYPHBIX TEKCTaX. B cTaThe pacCMaTpUBAaIOTCS UCCIIEN0BAHMS Ka3aXCKO-PYCCKUX
JTUTEpaTypHBIX CBsi3ell, B ToM uucie padborel M.O. Ayn3oBa, K.III. Kepeesoii-Kanadueoit,
M.U.detncoBa W COBPEMEHHBIX  aBTOPOB.  METOAOJIOTUS  MCCIEOOBAHMS  BKIIKOYAET
MEXIUCHUIIMHAPHBIE MOAXO0Jbl U CONOCTAaBICHUE PA3JIWYHBIX HAIMOHAIBHBIX JIATEPATyp, 4YTO
MO3BOJISIET TIyO)Ke TMOHATh, KaK XYJOXXECTBEHHBbIE IPOU3BENCHUS OTPaXaloT KYyJIbTYpPHBIH U
COLIMAIBHBIA KOHTEKCT, a TaKXe BIMSAHUE Ha BOCHPUATUE HWHOHAIMOHAJIBHOIO MHpPA 4Yepes
IuTEepaTypy.

KuroueBrble ¢j10Ba: Ka3axCTaHCKHUM TEKCT, uTeparypa KazaxcraHa, KyJIbTypHBIM TEKCT, THAIIOT
KYJbTYpP, MOTHBBI U 00pa3bl

bnazooapnocmye: Uccneoosanue gpunancupyemcs Komumemom nayku Munucmepcemea nayku u
gvicuieco oopazosanus Pecnyonuxu Kaszaxcman (npoexm Ne NeAP23489915 «Tpancmeouanvnas u
Xyoooicecmeennas penpesenmayus oopaza Kazaxcmana 6 cospemenHol MUuposoii Kyismypey).
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KOPKEM SJIEBUETTE KASAKCTAHHBIH BEMHECI

Anoamna
Makanana Kazakcran 6eiHeciHIH o1e0neTTe Kajail KepiHic TanKaHbl KapacTeipbuiasl. lllerenmik
VITTBIK KEHICTIKTIH TUIOJOTHUSCHIHA, OeiiHenep xkyleciHe, COHbIMEH Katap Ka3akcTaHHBIH yaKbIT
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MeH TaOWFU DJIEMEHTTEPIH KaObLIjay epekIeaikTepiHe OacThl Hazap aynapbuiagsl. Kepkem
MOTIHACPAI Talnjay apKbUIBl XalbIKApalbIK apeHamarbl KazakcTaHael KaObUIAAYIBIH JaMYbI
amrpiiaznel. Kasipri mossusiaarsl «Ka3zak MOTiHIH» KypalTeiH BsuyecnaB Kukrenko MeH AJekcanap
[IMuaTTIH OIBIFapMaIapbl Tainaanaasl. Kazak MOTiHIHIH TOITUKACK! aBTOP aKCHOJIOTUSCHI, KHBUIBICY
MOTHUBTEPI MEH o0pa3japbl JEHTeHiHIe, XpOHOTONTAp MEH MUQoOJOTeManap apKbUIbl Ja KOpiHEeIi.
Opsic onebuetinaeri Kazakcranabl KaObuiiayra, COHIa-aK KOPKEM MOTIHIEPAET] STHOTpaUsIIBIK,
JIMHTBUCTUKAJIBIK )KOHE MU(OJIOTHSIIBIK SJIEMEHTTEP 11 TaJlayFa epeKiie KoH1I Oeni”eni. Makanama
Ka3aK-opbeic o7cOu OaillaHbICTaphl TYpaJIbl 3epTTeyJIep, COHbIH imiage M.O. GyesoBa K.II.
Kepeesa- KaHa(pHeBa M.M. @erucoB >oHE Ka3ipri 3aMaHfbl aBTOpJAp. 3epTTey ojicTeMeci
MOHAPATBIK TOCUIEP MEH JPTYPJ WITTHIK OACOMETTEpAl CaIbICTHIPYAbl KaMTHABI, OYJI ©Hep
TYBIHIBUIAPBIHBIH, MOACHHU-JJICYMETTIK KOHTEKCTTI Kamai OeWHENeWTIHIH, COoHJai-ak oneluer
apKbUIBI 06TEH JYHHEHI KaObUIIayFa oCepiH TEPEHIPEK TYCIHYTe MYMKIHIIIK Oepe/i.

Tyiiin ce3mep: KazakctaH MoTiHI, Ka3zakcTaHHBIH oaeOHETi, MOIECHU MOTIH, MOJCHHETTED
JMAJIOTHI, MOTUBTEP MEH o0pa3aap

Abisheva S.D., Atembaeva G.A.?", Khavaidarova M.M.3
123Abai Kazakh National Pedagogical University
Almaty, Kazakhstan
e-mail: s.abisheva@mail.ru
“e-mail: g.atembaeva@gmail.com
e-mail: mechrinisa_73@mail.ru

THE IMAGE OF KAZAKHSTAN IN FICTION

Abstract

The article studies the reflection of the image of Kazakhstan in fiction. The main attention is paid
to the typology of foreign national space, the system of images, as well as the peculiarities of
perception of time and artistic space of Kazakhstan. Through the analysis of artistic texts, the
development of perception of Kazakhstan in the international arena is revealed. The works of
Vyacheslav Kiktenko and Alexander Schmidt, which form the so-called “Kazakhstani text” in
contemporary poetry, are analysed. The poetics of the Kazakh text is manifested at the level of the
author’s axiology, through motifs and images, as well as through chronotopes and mythologems.
Special attention is paid to the perception of Kazakhstan in literature, as well as the analysis of
ethnographic, linguistic and mythological elements in literary texts. The article reviews studies of
Kazakh-Russian literary ties, including works by M.O. Auezov, K.Sh. Kereeva-Kanafieva,
M.l.Fetisov and modern authors. The research methodology includes interdisciplinary approaches
and comparison of different national literatures, which allows a deeper understanding of how artistic
works reflect the cultural and social context, as well as the impact on the perception of the non-
national world through literature.

Keywords: kazakhstani text, literature of Kazakhstan, cultural text, dialogue of cultures, motives
and images

Beenenue. Ha npoTsbkeHMM BCEH MCTOPUM B3aMMOJEHCTBHS HAapOJOB U KOHTMHEHTOB HUMEET
MECTO TaK Ha3bIBAEMBIM <«JIMAJIOr LUBHIM3aLMi». Bce 3Tanbl MEXHAIMOHAIBHBIX OTHOLICHHUN
HAXOJAT OTPAKEHHE B Xy/I0’KECTBEHHOH JTUTEpaType, 4To OOBSICHAETCS TeM, YTO JIUTepaTypa, boiee
4yeM JII000i Jpyroi BUJ UCKYCCTBa, IOMOTAaeT OCMBICIUBATH IPOUCXOISIINE SABJIEHUS U cOObITUS. B
pabote «Jlutepatypa u oOmiecTBo: BBereHHE B COIMOJIOTHIO JIMTEPATYPhD» BBIACHSIOTCS TpPU
COLIMAJIBHBIX KOHIIETINH JUTEPATYPBI, KOTOPBIE CI0KUIUCh K 30-M rogam XX Beka: IuTepaTypa Kak
OTpaK€HHE OOIleCTBa, JUTepaTypa Kak CpEICTBO BO3JAEHCTBHS Ha COLHUAIBHYIO XHU3Hb H
00IIeCTBEHHOE CO3HAHUE, U INTEPATypa Kak opMa COIUAIBHOTO KOHTPOJIS.

Wnes nuanora siBiseTcs OAHOM M3 HauOojiee 3HAUMMBIX B Tpyaax M.M. baxTuHa, KOTOpBIH
paccMaTpuBaeT XyI0’KeCTBEHHBIM TEKCT KaKk O€CKOHEUHBIN B TUTaHe nHTepnperanuii: «Koraa quanor
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3aKaH4MBaeTcs, BcE 3akaHuuBaercs. [loaToMy nwmanor, mo CcyTd, HE MOXKET U HE JIOJKEH
3aBepmiatbes» [1, 294]. 10. KpucreBa ycnenHo pa3puia KOHIENUMiO baxTthHa, mIpuMeHUB €€ K
B3aUMOJICHCTBHIO MEXAYy TEKCTaMH M pa3paboTaB MJICK HWHTEPTEKCTYAIbHOCTH, OTMEYas, 4TO
«OaXTUHCKHUH “AManorusm’ BbISIBIISET B IUCbME HE TOJIBKO CyObEKTUBHOE, HO 1 KOMMYHUKAaTHUBHOE,
WM, BEpHEE CKa3aTh, MHTEPTEKCTyalbHOE Havajao» [2, 432].

Iesp Harmiero McciieOBaHUS 3aKIJIHOYAETCS B BBISIBIEHUH CIIOCOOOB, IPUEMOB U OCOOCHHOCTEH
CO3JIaHMsI XYHO0XKECTBEHHOTO TIPOCTpPAaHCTBA Ha mpumepe obOpaza Kazaxcrana B MHPOBOI
XYyJI0KECTBEHHOMU JINTEPATYPE.

B KOHTEKCTEe MOJMAITHUYECKOro OOILIecTBa JUTEpaTrypa MNpUoOpeTaeT 0ocoO0yX 3HAYMMOCTb,
dbopmupyst 00pa3 cTpaHbl B NPOM3BEACHUSAX MHUCATENCH pa3IMYHBIX HAaponoB. M3ydeHue 3THUX
IIPEJCTABICHUN IO3BOJISET INIyO)Ke MOHATh, KaK XYA0XKECTBEHHBIH TEKCT OTPa)aeT BOCIPHATHE
MHOHAIIMOHAIILHOTO MUpPa U 00pa3 CTpaHbl uepe3 MpU3My BOCHPHUATHS Apyrux HapooB. [1o cioBam
@.C. DdenaueBa, Xyl10KECTBEHHas JIUTepaTypa UMeeT 0cOoOyr 3HAUYUMOCTh B (POPMHUPOBAHUU
HMCTOPUYECKOTO CO3HAHUS U COLMAIbHON MaMATH JtoeH [3, 294].

Takum 00pa3oM, akTyalbHOCTb TE€MbI 3aKJIHOYAETCS B TOM, YTO XY/I0’KECTBEHHOE M300pa)keHne
oOpasa Jpyroil cTpaHbl U HapoJa B MPOU3BEICHHUAX NHCATENCH W MOITOB OTPAKAET KIFOUEBHIC
TEH/IEHIIMH B BOCHPUATHUH MHOHAIIMOHAJIBLHOIO MUpa. JluTepaTypa, oToOpaxas Kak 4acTHbIE, TaK U
CTEPEOTHITHbIC TPEJCTABICHUSI aBTOPOB O KyJbType pa3HBIX HApOAOB, HMMEET CIIOCOOHOCTH
(bopMHPOBATh COOTBETCTBYIOIIUE YOEKACHUS 1 BOCIIPUATHE Y YMTATEIIEH.

Metoabl u Mmatepuajbl. Paboras Haj AaHHON TEMOW € MPUMEHEHHEM MEXIUCLUUIIIMHAPHBIX
IIOIXOJI0B, MOKHO IIPOCJIEIUTh, KaK MHpOBas JMUTEpaTypa OCBAaUBAET HOBOE XYAOXKECTBEHHOE
IIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MpecTaBiieHo oOpa3oMm Kaszaxcrana.

M3ydyenne acnekToB JaHHOM TeMbl OXBaTbIBaeT pabOThl M3 pa3IMuYHBIX oOJsacTel
JUTEpaTypoOBEACHUA. Mbl CHUHTE3UPOBAJIM pa3HbIE aCIEKThl Bocnpuatus obpasa Kaszaxcrana B
JUTEpaType Ha MEXIUCLUIUIMHAPHOM YPOBHE, IIPU 3TOM OCHOBHOE BHMMAHME YJIESUIM aHAINA3Y
XYH0KECTBEHHOTO TeKcTa. PaccmaTpuBaeMble acleKThl BKIIOYAIOT OTPAKEHHE ITHOTpaPpUUECKUX
3JIEMEHTOB B JIUTEpAType, MCIIOJIb30BaHME Ka3aXCKOIO S3bIKa U MHUQOJIOIHU B PYCCKHX TEKCTax,
aHaJIN3 XyJ10’)KECTBEHHBIX IPOU3BE/ICHUM.

B nepByto ouepenp, Mbl U3yUHIM (yHAAMEHTAIbHBIE PA0OTHI, MOCBAILIEHHbIE Ka3aXCKO-PYCCKUM
JUTEepaTypHBIM CBS3sIM M 00pa3y KaszaxcTaHa B pycckoll uTepartype, Takue kak Tpyasl M.O.Ay330Ba
o Y. BamuxanoBe u @. JocroeBckom, K.III. Kepeesoii-Kanapuenoit «Pyccko-kazaxckue
nureparypHble oTHomeHus», M.M. ®derncoBa «Pyccko-ka3axCKue JIMTepaTypHbIE OTHOUICHUS B
nepBoil nmonmoBuHe XIX Beka», a Takxke coBpeMeHHble uccnenoBanus C.C. IlaperoposieBoit o
€BPa3UIICKUX MOTHBAX B TBOPUYECTBE PYyCCKUX MO3TOB U padboThl @.C. Ddenanena « ITHOKYIbTypa U
HAIMOHAJIbHOE CAMOCO3HAHUE.

Kpome Toro, x u3ydyeHHbIM paboTaM IO HCCIEJOBAaHHUIO CBSI3€d MEXIYy JMTEpPaTypHbIMU
TPaIULMsIMU HApOJOB OTHOCATCS pabOThl IO KOMIApaTUBUCTUKE, JAUAIOTY KYJIbTYp B
XYJO’)KECTBEHHOM TEKCTE€ M TOUCKY MH(OJOTMYECKMX YCTAaHOBOK B pa3HBIX HalMOHAJIbHBIX
muteparypax. K unciny Ttakux aBropoB MoxkHO oTHecTH A.H. Becenosckoro, M.M. baxtuna, B.M.
Kupmynckoro, E.M. Menerunckoro, 0. Kpucresy, 10.1. Munepainosa, M.X. ManaHoBy.

Jns u3ydeHust obpaza Kazaxcrana B MUPOBOM JuTepaType cieayeT OOpaTUThCS K HCTOPUHU
B3aUMOJECNCTBUSA KyJbTyp BocToka u 3anana. AHanu3 KyJbTypHOIO JMajaora MOKHO OCYIIECTBIIATh
4yepes3 COMOCTaBICHHUE XY105KECTBEHHBIX IIPOU3BEEHUIN pPa3IMUYHbIX HALMOHAJIBHBIX JINTEPATYP.

Oco0blif UHTEpeC MPEeACTABISAET UCTOPHUS UCCIIEOBAHNS MEKHAIIMOHAIILHBIX B3aUMOCBSI3eH U UX
oTpaxkeHue B ureparype. Kak ormeuaer A.A. Cxansaxo u P.I'. Mamuii, «<HanimoHanbHOE NPOSIBIISAETCS
B JIUTEpAType HE TOJIBKO uepe3 H300pa)keHHe HAlMOHAIbHBIX THUIIOB W KOH(DIMKTOB, HO U B
0COOEHHOCTSIX TO3TUYECKOH OOpa3HOCTH (CTHJIMCTHKA, JIEKCHKa, OOpa3HO-M300pa3uTeNIbHbIC
CpelcTBa...), KOoTopas HeceT Ha ce0e OTMedaToKk o0pa3a MBIIIICHUS TOW HalMM, K KOTOPOM
NpUHAICKUT nucatenby [4, 104]. [loHnMaHre MHOHAIMOHATLHOTO BO3MOXKHO Ha (pOHE YETKOTO
orpezieNieHus] HallMOHANbHOTO, Kak yka3biBaeT C.b. KoponeBa, kaxkaast KyabTypa BOCIIPUHUMAET U
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BOCCO3/Ia€T 00pa3bl «JIPYTUX» IO-CBOEMY, YTO IO3BOJSICT AHAIU3UPOBATH UX HJICHTHUYHOCTb U
ocobenHocTtH [5, 19].

3HauuTENbHOE BHUMAaHHE MEKHAIMOHAIBHBIM JIMTEPATYpPHBIM B3auMOCBS3AM yrenunun A.H.
Becenorckuit u B.M. XupmyHnckuii. B cBoeii pabote «CpaBHUTEIBHOE THTEpaTypoBeieHIE. BocTOK
u 3amaa» OH OTMEYaeT, YTO CPAaBHUTEIbHOE M3YUYEHHE JIMTEPaTyphl MO3BOJSET BBIABUTH OOIINE
3aKOHOMEPHOCTH M HAIMOHAJIBHYIO crennu(uky, ocoOeHHO B 00iacTu (ONbKIOpa U JIUTEPATYPHI
CpenHeBekoBb4 [6, 22].

O06pa3 Kazaxcrana HaunHaeT aKTUBHO MOSBIATHCSA B pycckoit muteparype ¢ X VIII Beka, korga
pyCccKuHe nmucaTe U UCClieoBaTe Il Hauall cOOMpaTh U 3alUChIBaTh Ka3axckuil (honbkiiop. BaxkHbrii
BKJIaJ] B U3YUEHHE PyCCKO-Ka3axCcKux JuTeparypHbix cBszeil BHecnu 111K, Carnaesa, M.O. Ay330B
1 M.H. ®eTucoB, KOTOpPHIE UCCIEAYIOT Ka3aXCKO-€BPOIECHCKHE JIUTEpaTypHbIe CBSI3H [7, 8], a Takxke
MOAPOOHO OMUCHIBAIOT B3aUMO/ICHCTBUE PYCCKOM U Ka3axcKoii qurepatypsl [9, 10].

PesynbTaThl U 00CyxaAeHHsl. Marepuall HCCIEIOBAaHUS OXBAThIBACT JINTEPATypy Ha CTHIKE
Poccun m Kazaxcrana, 9To MO3BOJISIET BBISIBUTH CUCTEMY OOpa30B, MOBJIMSBIIMX HAa TBOPUYECTBO C
o0eux cTopoH. TBOpUECTBO MpeACTaBUTENCH PYCCKON IUTEpaTyphl, TAKUX Kak BsyecnaB Kukrenko,
Anekcanap llImunar, otnuuaercs riyOOKONW U MHOTOTpaHHOM MHTEpIipeTanuei oopa3a Kazaxcrana,
YTO CBSI3aHO C UX OuorpadusMu U onbITOM u3HU B Kazaxcrane.

TBopuectBo nucareneit BsiuecnaBa Kukrenko u Anexcanapa llImunara otnuyaercst 00beKTUBHBIM
W MHOTOIpaHHBIM H300pakeHueMm Kazaxcrtana. BsuecmaB Kukrenko (1952-2003) m Anekcanmp
Imuar (1949) ponunuck u mpoBenu cBo€ aeTcTBo B Kazaxcrane, mpexe uem nepeexatsh B Poccuto
(B. Kukrenko) u I'epmannio (A. UImuar). [losToMy XynoKeCTBEHHOE BOCHPHITHE STHX MOSTOB
OTpaXkaeT CJII0)KHOE M MHOT'OI'PaHHOE MPEACTABIECHUE JIBYX KYJIbTYP — Ka3aXCKOH U PyCCKOM.

[ToaTt u mpo3auk BauecnaB Kukrenko, poausmmiics B Anma-ATe, 1ociie 3aBepiieHrs o0y4eHus B
JlutepaTypHOM HMHCTHUTYTE JIOJITO€ BpeMs TPYIWICS B MOJIOJICKHOM H3JarenbcTBe «Kambiay, a
no3:xe padboTan penakropoM B xkypHaie «IIpocTopy», KOTOPBIN BO3IIABII 0 Niepee3sa B MOCKBY.

B cBoeil nupuko-gokymenTanbHoi nosectu «Koropra» Bsauecnap Kuxtenko oco0oe BHUMaHKE
yaemseTcsl TMTEpaTypHOMY M XyJo)kecTBeHHOMY Mupy Kaszaxcrana, mucarensiM 4be TBOPYECTBO
akTuBHO pazBuBaercsi 60—90-e ronpr XX Beka. OH Takke coOpai U COCTABUII OT/IEIBHBIE TOT00PKH
CTHXOB U MPO3bI CBOUX COBPEMEHHHUKOB.

[ToBecTh HAYMHACTCS C TAKUX CTPOK:

«L{eéemenue yproka 6 ecenneii Aima-Ame... maxozo 4yoa ne 6Cmpeyan s NOMoM Huzoe, HUK020d,
HU 8 KAKOM Opy2oMm y2onke mupa. Aima-Ama, Koneuno, 20po0 A0J0K, 3HAMEHUMDbLI ATMAMUHCKUL,
noYmMuU KUL02PAMMOBbLLL 8 Oblible 200bl anopm Opas 6ce 30J10mble MeOalu Ha MUPOBLIX 8bICTNABKAX -
APMAPKAX, HO YPIOK... YPIoK 3ayeéeman — nepsvim!y [11, 5].

B cBoux mpousBeneHusX aBTOp OTMeUaeT IIyOOKoe B3auMOAECHCTBUS IBYX KyJnbTyp BocToka u
3anana.

«Ynnvina ma desouxa, omysén ypox, a610HuU, 6epobl... YIIbLIA MOLIOOOCHb. YNIbll 8eIUKULL
T'opoo Anma-Ama c eco cadamu, copamu, yOUSUMeNbHbIMU JH0ObMU, CUACMIUBO BCMPEYECHHBIMU
ewé 8 HOCMU, NOYMPY...

A nepeexan 6 eenukuii 20pod Mockea. Tax cnosxcunocw. Ynuvieaem svwcusus...» [11, 8].

O6pa3 ropoga Anma-Ata a1 HEro 04eHb OJIM30K, 37IeCh MPOIIUIA ero IOHOCTh, 3/16Ch OH HA4alIoCh
€ro CTaHOBJIEHHME KaK MHcaTesl.

«Aama-amunckue 8anyHvl Kk 60-m 200am 2ycmo nopociu mpasou, MmaHyuweicss om apbikos, Ovliu
VIOmMHbL, OEN0OKPY2bl U COBCEM Yice He Cmpauitbl Ol 4en08eka — 9Mu Ko20a-mo ¢ peeom U
2POXOMOM NPOHOCUBUIUECS C 20p KAMHU, pyuiuguiue ece Ha ceoem nymu. Tenepv oHu Obliu 000pbI,
Xopowiu cobotl, a HeKkomopwvie U3 HUX — No JUYHOMY 8blO0PY U HENUCAHOMY NPA8Y — CIMAHOBUNUCH
0J1A HAC, AIMA-AMUHCKUX pebamuuiex, opy3vamu. Mol pe6HOCMHO U azpeccusHo Nopoti OMHOCUTUCDH
Ko 6csikomy “‘wyacomy”, 6e3 cnpocy edpye oceorasuiemy “‘moii coocmeennwiii” eanyny [11, 19].

Mpsl BUIUM, YTO aBTOpP HE OTMEYAeT TPAaHUI] MEXKIy HapoJAaMH U CTpaHaMH, aBTOp CONMKaeT
Bocrok u 3aman.
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«...CMPAHHO cetyac CIblUams 0 KaKux-mo HAYUOHANIbHBIX pazoopax. Aima-Ama ecezoa Oviia
MHO2OHAYUOHATBHOU, He0OpasyMeHull Ha 3mot nouse He nomuro. Ilomnio naw pation 20-x 20008 y
Cennoeo 6azapa — koco mam moavko He Ovino! Camvle pazuvie quya, 4acmenbKko OUKOBUHHbLLE
2060pvl. Mol drcunu poom ¢ MycyibmMauckou mevyemsvto no yauye Ihwkuna. CneliuiHo Oblio, Kak
MYI03UH 02Nawadnl OKpecmHocmu ¢ Munapema. lonoc enawamas, npusbiéaguieco MycylbMaH HA
MOIUMBY, PA3HOCUIICA OAleKo, 80 éce konybly [11, 32].

ABTOpy 611M30K 00pa3 BOCTOUYHOrO Oa3apa cO CBOMMH CIAJOCTSAMU M MOJIOYHBIMH IPOJYKTaMH,
KOTOPBIC SBIISIOTCS TPAJAUIIMOHHBIMU Ka3aXCKUMHU HAI[MOHATHHBIMU JTAKOMCTBAMHU.

«... Pation maw, ocobenno 6azap, necmpen om sapkux xaramos. Topzoeanu 60CmMOYHbIMU
cradocmamu  00bIYHO Y30eKu, a Kasaxu, KAk Hpasuio, MACOM, KONYEHOCWAMU, MOJIOYHbIMU
npooykmamu: Kypmom, Kymvicom, utybamon...» [11, 32].

Kuura Anexcanapa HImunra «3neck u Tam» Oblia u3naHa B Kasaxcrane, XOTs OH yKe JI0JITOe
BpeMms mpoxuBai B ['epmanuu. 31ech Mbl BUJIUM CBSI3b I0ATA-3MUTPAHTA C MECTOM CBOETO POXKACHUS
¢ Kazaxcranom. Kuawnra «31echk 1 Tam» oTpaxaet modTudeckuii myTh [lIMuara. HazBanue coopauka
yKa3bIBaeT Ha MPOCTPAHCTBEHHbIE KOOPAMHATHI: MO «3[eChy moapazymeBaeTcs Kazaxcran, a mon
«tam» — ['epmanus. B cTuxax moata spko MPOSBISIOTCS HOCTAIBIMYECKHE MOTHBBI, CBS3aHHBIC C
Ka3aXCTaHCKUM HEOOM U peabHOCTBIO.

Msl BuauMM, 4TO eBpasuiickuii menHtanuter llImuara co3maer oOpas Kaszaxcrana B cBOHX
MIPOU3BEICHUAX. B €ro CTUXOTBOPEHUSX MBI Pa3JABOCHHOCTb U METAaHUE MEXKIY (PaKTUYECKOU U
HUCTOPUYECKON pOAVHAMM.

Jlupuyeckuii repoll ModTa HOCUT aBToOMOrpaduueckuii xapakrep. Temaruka yTpadyeHHOU
POIIMHBI 3aHUMAET BAYKHOE MECTO B €T0 MTPOU3BEACHUSIX, M TTOIT YaCTO MYyJaeTCsl Pa3MBIIIUICHUSIMH O
CBOEM MEHTAIbHOM ITPOUCXOKICHUH.

«— Tv1 pyccruu, —

Ymeepoicoarom 3narowgue meHs Hemyuwl.

— Tol HEMey, —

Buywarom mne snaxomsie pyccue.

A nuxmo, —

T'osopro 51 Ha ecakuti cryyau

U noo yukronuueckumu ceooamu newjepol

Jlemyuue mviuu 3xa

Hcnyzanno sonpowarom:

— Kmo?.. Kmo?.. Kmo?..» [12, 32].

B cruxotrBopenue «CTenb» MBI BUTUM OJIMHOYECTBO JIMPUICCKOTO T€POs, OH KaK ObI B ITyTH, HO
MOTEPSIH B 3TOM MUPE, yllla JTUPUYECKOTO Teposi HE 3HAET T/Ie €My OCTaHOBUTHCS, TJI€ €r0 MECTO B
ATOM KU3HHU.

Cmens

«l cetiuac ooun na 6enom ceeme,

Psoom 6poosm monvko cHul u 6emep.

/la 3epnucmas éeunas nonviHo.

Bopon Kanxu nepenymae oamui,

— Beunvle mou koopounamui,

— ['onocom npopouum 6e4HO 371bIM.

U nonvine copuum, u eeunwvili emep

bpooum psoom, a moé muvicsiueremoe

Ipymuxom mpanzucmopHsim Oposcumy [12, 17].

Taxum o6pazom, moasus Anekcanapa llImunra co3gaér ynukansHbIi 00pa3 Kazaxcrana, KOTOpHIii
OYeHBb eMy OJTH30K. B €ro CTUXOTBOPEHHSIX IMPUYSCKHN TePO MEUETCSI MEXK/Ty CTpaHAMH, HO BBIXOJT
HaxXoJUT B JOOBH K MHUpy B menoM u k Kazaxcrany, u k Poccuu, u x ['epmanun. ITOT Mup
oOpa3yeTrcs Ha CTBIKE «371€Ch U TaM.
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[To cnoBam C.b. KoponeBoii, «kaxIas KyJbTypa MO-CBOEMY BOCIHPHHHUMAET, BOCCO3JAET M
3aKpeIuIsieT B MaMATH OOpa3bl JPYTUX/4yKUX, Takue oOpas3bl, KOTOpbIE XapaKTEpPH3YyIOT JIMOO
OTJENIbHBIE CTOPOHBI, YEPThl U CBOMCTBA 3THUX «IPYTHX», JTUOO B IEJIOM HUX «CYLIHOCTH», HX
«MASCHTUYHOCTHY [5, 19].

Bormpoc MexHaImoHaabHBIX JIUTEPATYPHBIX CBSA3EH MOTy4yuI riy0okoe ocBelienue B Tpyaax A.H.
Becenosckoro u B.M. XXupmynckoro. B cBoeit pabore «CpaBHHUTEIBHOE JIUTEPATYPOBEICHHE.
Bocrok u 3anag» B.M. XupmyHckmii otmedanr: «OCOOEHHO MHOTOYHUCIICHHBIC W MOYYHUTEIbHBIC
aHAJIOTUM MOXXHO OTMETUTh MEXIY IPOU3BEACHUSMU HAPOJHOIO TBOPYECTBA U CPEIHEBEKOBBIX
nureparyp 3anaga u Bocrokay [6, 22]. [Io MHeHHMIO aBTOpa, CPaBHUTEIBHOE U3yUYEHUE JTUTEPATYP
MIOMOTAeT BBIIBUTH HE TOJBKO OOIIMEe 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHS, HO M HUX HaIMOHAJIbHBIC
0coOeHHOCTH. JTa ero paboTa craja OCHOBONOJArarouled s KOMIIAPAaTUBUCTHKHU, TaK Kak
MOCBAIICHA CPABHUTEIHHOMY aHAJIN3Y BOCTOUHBIX U 3aIaJHBIX JUTEPATyp B 00J1aCTH (QOIBKIOpa U
CPEIHEBEKOBOM JINTEPATYPBI.

CornacHo aHanmW3y, MPOBEICHHOMY C WCIIOJIb30BaHUEM OHOrpauueckoro MeTona, ObLIH
orpezieNieHbl yCIoBUS (POPMUPOBAHUS €BPA3UHCKOTO MBILIUICHUS:

1) CouunanbHO-OTUTHYECKHE (PAKTOPHI, BIUSIONINE HA JIMYHOCTH: COJMKEHUE WM U3MEHEHUE
reOoNOJIMTUYECKUX IPaHUI] CIIOCOOCTBYET UHTEPECY K APYTUM HapOIaM.

2) CremneHb NepeOCMBICICHHUS IETCKUX BIIEYATICHUH BIHSIET Ha CIOCOOHOCTh NACHTU(HUIIMPOBATH
ce0st ¢ Apyrod STHUYECKOW Tpymnmno. [Ipu HamMMUMU STHX YCIIOBHH 3JIEMEHTHI APYTOW KYJIBTYpHI
MOTYT MPOHUKATh B XYJOXXECTBEHHBI MUpP aBTOpa Ha MPOTSKEHUU BCEH €ro TBOPUYECKOW YKU3HU,
CTAHOBSICh YaCThIO €r0 MO3TUYECKOIO CTUJIS.

3) OcoOeHHOCTH XYA0KECTBEHHOT'O BOCIPHATHS MUpa aBTOPAMU IMPOSIBIAIOTCS B T€X yepTax
MO3TUKH, KOTOPBIE HanboJee BHIPA3UTENIBbHO MepeatoT 00pa3bl U BOCIPUSATHE IPYTOro Hapoaa. ITo
BKJIIOYAET B ceOs: BOMPOCHI STHUYECKOW M KYJIBTYPHOH HMICHTU(UKAMHN MEPCOHAXEH U aBTOpa;
CTHJIMCTUYECKHE H S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH; BOCIPHUATHE MPUPOIBI KaK XapaKTEPUCTHKU HApOAa U
MPOCTPAHCTBA; 0OCOOEHHOCTH XYJ0KECTBEHHOTO OCMBICTICHHS BPEMEHH H ITPOCTPAHCTBA.

BriBoabI, Kacarommecss 3THX acHEKTOB IO3THKH, [OMOTalT OINPEENINTh HALMOHAIBHYIO
caMoObITHOCTh 00pa3a Ka3axcTana B mpou3BeieHUX IHcaTesel Ipyrux HapooB.

3akuouenune. OOpasbl MPUPOJIBI B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE BBICTYHAIOT B KaueCTBE MapKepoB,
OTIpEeIETISIONIMX TPOCTPAHCTBO U BpeMsl. Bocnpusarne 3TUX KaTeropuil CBsI3aHO CO CTPEMJICHHEM K
pa3MbITHIO TpaHuLl Mexy EBporoit u Asuel, KyJabTypamu, a TakkKe BPEMEHHBIMU KaTErOpUSIMU —
MPOLUIBIM, HACTOALIUM U OyaylmuM. B yclioBusIX Xy105K€CTBEHHOM pealbHOCTH MUPA BOCIPUSATHE
YCTOMUYUBBIX TOHATHM, TaKUX KaK «BEPX/HU3», «CyIIa/MOpe», «CBOH/4yXOil», MOIEKUT
JNEKOHCTPYKIUHU, YTO MPHUBOAUT K Pa3pyLICHHIO HEKOTOPHIX apXETUIOB. OTO JAEMOHCTPHUPYET
IUHaMMKY BocnpusTs KazaxcraHa B KOHTEKCTE JIIOXH.

Takum 00pa3oM, TBOPYECTBO Ka3axXxCTaHCKUX MMO03TOB BsuecnaBa Kukrtenko m Anekcasnpa
[[ImMuaTa BBIAENSET KIIIOYEBBIE TEMBI, PENPE3CHTUPYIOIIME KOHIENT Ka3aXCTAaHCKOTO TEKCTa.
KoHuenTsl 1 KOJpl pPycCKOM M Ka3aXCKOM CIIOBECHOCTH, MEPEIIETasiCh B JUTEPATYpPHBIX TEKCTAX
pycckux mnostoB Ka3zaxcraHa, cmocoOCTBOBaJIM B3aMMHOMY II03HAHHIO M OOOTameHHIo o0enx
KYJBTYp U JUTEPATYP.
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«JAHK IIEH JAKIIBIPT» POMAHBIHIAT'BI /IOYIP IIBIHABIT' bI

Anoamna

Makasaga Ka3zak o/1e0MeTiHIH KOPHEKTI aKbIH, )ka3ymbichl JKymeken HaximeneHoBTiH «/laHK e
JAKIBIPT» POMaHbIHA TAJIJIAy yKacayiraH. PoMaHHBIH 0ac KeHINMKEePiHiH TaFIbIPhl apPKbLIbI )Ka3yIIbl 63
IoyipiHe TOH ©3€KTi Macenenepai KamteiraH. [lsirapmana 6ip-0ipiHe XapakTepilik TYpFbIJIaH Kapama-
KaWlibl KeWinmkepiiep o0pa3bl JKaH-)KaKThl CHUIATTANAAbl. 3EpPTTEY JKYMBICHIHIA POMAaHHBIH
KOPKEMIIK-UACSUTBIK ePEKIICIIriH 3epTTeN, POMaHIaFrbl JaHK TCH JAKNBIPTKAa KYPBUIFAH ©HEp
aJIaMbIHBIH TaFIBIPBIH capanTay Heri3re ajabiHajbl. [IIbiFapMaHbIiH KOPKEMIIK KyaThIH apTThIPY YILIiH
KOJITAaHBUTFAaH MOTIHJETI MOHOJIOT, JTHAJIOT, CUTYalMsi CEKUIAl MCHXOJOTHSUIBIK SAiC-TOCUIIepAiH
peJliHe alphIKIIa MoH Oepisie/ii. OHep JKOIBIHIAFBI TYPJII KAKTHIFBICTAP/IbI, aTaK-JaHKTHIH Ja CKIHIII
KOJICHKEN TYCHIH, IIBIFAPMAIIBUIBIK KYHpEy CeKUIII TpodiieManapisl KOPKEM IIbIFapMaHbIH
uesChlHA aWHANABIpFaH >Ka3yIlbl MIeOepiiri jae capantanaibl. XalblK OOJIMBICBIHBIH HETi3Ti
JIHTeriHe alHaJFaH YJITTBIK TaHBIM-TYCIHIK, CaQJIT-CaHa, OMET-FYPHIN Kaibl TIIT€ THEK ETLTIIL,
IIBIFApMajiaH MbICaJl KeATIPe OTHIPHII TaJlaHa Ibl.
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PEAJIMU OI1IOXHU B POMAHE «M3BECTHOCTb U MOJIBA»

AnHomayus

B crathe mpoBeneH aHaIM3 poMaHa BBINAIOIIETOCS MOATa U MHCATENs] Ka3aXCKOW JINTepaTyphl
Kymekena HaxumenenoBa «M3BecTHOCT, m MoiiBa». Uepe3 cyap0y TJIaBHOrO Teposi pOMaHa
mycaTellb OCBEIIall aKTyalbHbIE MPOOJIEMBI, XapaKTepHBIE ISl €ro JMOoXH. B mpousBeneHuun
MOJAPOOHO OMHCHIBAIOTCS 00pa3bl MEPCOHAXKEH, KOTOpPhIE XapaKTepHO KOHTPACTUPYIOT IPyT C
npyroMm. B uccrnenoBarenbckoil paboTe 3a OCHOBY Oepercsi M3yueHHUe XYJI05KeCTBEHHO-HICHHOM
CHeM(pUKNA poMaHa W aHAIM3 CyJbOBI YEJIOBEKa MCKYCCTBA, TIOCTPOSHHOTO HAa CJIaBe U MOJIBE B
pomane. Ocoboe BHUMaHUE YAENSETCS POJU TAKUX TCHXOJIOTHMYECKUX MPHEMOB, KaK MOHOJOT,
JUAJIOT, CHTYaTHBHOCTh B TEKCTE, WCIIOIB3YEMBIX JUIS TOBBIIICHHS XYI0KECTBEHHOM MOIIU
MIPOU3BEICHUSA. AHATM3UPYIOTCS pa3unYHbIe KOHPIUKTHI Ha MMyTH K UCKYCCTBY, BTOpasi TCHb CJIaBhI,
TBOPUYECKOE PYIICHHE W MAacTePCTBO IHUCATENs, MPEBPATHUBIIEIO €r0 B WJICK XYI0KECTBEHHOTO
npou3BeieHus. HanroHanbHbIe 3HaHUS, 00bIUau, TPAIUIIMU, CTABIINE OCHOBON HAPOJIHOTO OBITHS,
aHATM3UPYIOTCS Ha MMPUMEpPE IPOU3BEICHUS.

KuroueBble cjioBa: poMaH, 310Xa, Cl1aBa, MOJIBa, UCKYCCTBO, )KH3Hb, JKyMekeH HaxxumeneHoB
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THE REALITIES OF THE ERA IN THE NOVEL «FAME AND RUMOR»

Abstract

The article analyzes the novel by the outstanding poet and writer of Kazakh literature Zhumeken
Nazhimedenov “Fame and rumor”. Through the fate of the main character of the novel, the writer
highlighted the current problems characteristic of his era. The work describes in detail the images of
the characters, which characteristically contrast with each other. The research work is based on the
study of the artistic and ideological specifics of the novel and the analysis of the fate of a man of art
built on fame and rumor in the novel. Special attention is paid to the role of such psychological
techniques as monologue, dialogue, situationality in the text, used to enhance the artistic power of the
work. The article analyzes various conflicts on the way to art, the second shadow of glory, creative
destruction and the skill of the writer who turned it into the idea of a work of art. National knowledge,
customs, traditions, which have become the basis of national existence, are analyzed by the example
of the work.

Keywords: novel, epoch, fame, rumor, art, life, Zhumeken Nazhimedenov

Kipicne. Xymeken HoximeneHoB «JlaHK NeH JakObIpT» pOMaHbIHA KaTbICThl JKa3bLIFaH
pereH3usAFa KayaOblHIa: «OAeOnUeT 63 a3bIFbIH OMip/IeH, OOJIMBICTaH aJajibl, CoaH Tabaapl Oipak,
HICIN-TYCKEeH JalbIH KyHiHIE eMec, OYpBIII-KbIPbI, OJKbI-OPTachl MOJI, €LIKaHAal Kyie-xynrere
TYCIIETeH IIHMKi3aT KYHiHAe amaael», — nen mikip Oimmipren exi [1, 192]. IemHbiHDa op onedu
IIBIFAPMAaHBIH Ka3bUIbII, KapblK KOpyJIeri MakcaThl /1a OChbl OMIp/iH IIBIHBIFBIH Tall OAChIN alTy
necek Karenecrnec enik. @paniry3 xasymbickl JKan PoctaHHBIH «OMaHa ©31MI3/11H OUIETIHIMI3AI
alThIN TaHFAJABIPHINT KETKEH a/1aM — MiHE, HaFbI3 YJIKEH jKa3yIIbl COM» JIET€H CO31 OChl OMBIMBI3/IbI
nanenneit tyceni [2, 215]. YKazymsl XK. HokiMe1eHOBTIH COHFBI pOMaHbl ©HEP aJIaMbIHbIH JIaHK IE€H
JaKNbIPTKA KYPBUIFaH TafAbIPBIH JKETKIUIIKTI TypJe ambln cyperrered. bactel keiinkep VaasTTein
TOTTI €CTeNiKTepre KYpBUIFaH J>KAaCTBHIK HIAFBIHBIH, ACKaK apMaHBIHBIH COHBI YJIKCH TpareIusra
YIaCybIH, Ka3aK XaJKbIHBIH TYPMBICBIH, €]l MIHE31HEH XOFajblll 0apa *aTKaH YJITTHIK OOJIMBIC,
JIOCTYp JKalbIH ChIHAI, acTtapian kepceredi. Unaar nen Kemen, 3i0aiipa men AnTeiH, Eniixan MeH
FunakaH cexinii xapakTepiiK TypFbliaH Oip-0ipiHe Kallibl Keiinkepep ic-opeKeTiH KaTap CypeTTey
apKbLIbl OKBIPMaHAAPAbI alaMIap/IbIH TYPJIl TUIIIHEH KupeHaipeai. Pomannbiy Oactanysinga Mnast
aralibIHHBIH OpPTAachbIH/A, ©3 TYBIN-OCKEH aybUIbIHIA OThIpajbl. JKypTThIH kama-tTapmarail OynaH
aTakThl JKonbIMOOIMEH Ke3[ecilm-Ke3[eclereHi Typaibl CYpak KOIObl ac TaJaHTTBIH IMIIHAET]
aJIFallIKbl KbI3FAHBIII OTHIH Ma3farajsl. Maasat imreit XKonpiMO01/161 MOMBIHAAMANBI, COM YIIIIH J1€
MYHBI OaachIHBIIT MEHCIHOEHTIH aybul aJlaMAapblHa MBIKTAIl PEHKH/I1, OJIapAbl TIMTI IIBIH OHEPIIH
KYAIpeTiH TYCIHOEHTIH aKbIMaK CaHaIll jKaTChIHA/bl. byJl Ke3 KbIp Ka3aKTapbIHbIH 00T TYpMBbICKa
€T1 CIHI'€H, epKEKTepiHIH KapTa OWHaI, oiiesIepiHiH Ki10eK MaTa »KaMbLIbII, COHIACHYTe epeKile OeT
OypfaH 1arbl OONAaThIH. ABTOP MYHBI POMAaHHBIH allFallKbl TapaybIHIAaFbl KEHINKepiep AUajorsl,
MOHOJIOTHI apKBUIBI CHMATTaibl. MocelleH XallblK JKarJalbIHBIH COFBIC JKbUIJAapblHA KaparaHna
Oipirama »akcapraHbl Typajbl LIbIFapMalarbl: «EH YJIKeH jKaHAJBIK, jKaKChl >KaHAJIBIK — €JJIIH
kyiiniri. Kait yiire 6apcan na ac-cy, AYHUE-MYJIIK KETIM >KaTThDy AereH MaasTThiH MOHOJIOTbIHAH-
aK OaiikaybpIMbI3Fa 6omael [3, 15]. Kazy1isl paanoaa eki oHi IBIPKAIBII €H/11 TAHBLIBII KeJle )KaTKaH
’Kac KOMITO3UTOPJBIH dpi KapalFbl TaFbIPHIH KaTall a CYBIK aJaMJapra TOJIBI allblll acTaHala
cyperTeiini. Anam esrepreH, ajaMHBIH MiHE3iHe cail 3amaH jaa KyObutraH. Ata-6aba JIoCTYpiH
CaKTaFraH eJJIiH JKYPIiC-TYPhICHI TOCBIHHAH ©3repin O0actaraH. Mpicanbsl MTasTThIH 9)keci HeMepeciHe
BIppIMAAI Oepin ki0epreH UT KOiJIeKTI jKaKThIpMal JIAKTHIPBII JKiOepreH KeniHiiek 3i0aiipaHbiH
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OpeKeTI — Ka3akK KbI3bIHA KaT KbUIBIK. bipak OHBbI TYCiHIN jxaTKaH 3i0akipa koK. OUTKeH1 0J1 Ka3aKiia
€Ki Ce3MiH 0achlH KOcCa aJIMalThIH, TYCIHITI OpBICIIA KaJbITACKAH, KAJIAHBIH €PKETOTall KbI3HI.
Kamamrep 3i0aiipa OeciiHeCiH OKbIpMaHFa TaHBICTHIPFAHHAH COH JIMPHKAJIBIK IIETIHIC jKacarl
WnasarTein 6ana KYHIHAE aTacTBIPBUIFAH AJNTHIH JET€H KbI3Abl Mapajulelb CypeTTeiii. ANThIH —
COBXO03/1a CaybIHIIBI KbI3METIH aTKapbIl KYpPreH, chiMaibl ga cydkimai Kbi3. On MaastTel okyra
KeTepJe aK >KOJI TUIeM MIBIFaphIN cajlFaH. Apara YII JKbUI Calbll KaiTa kepickeHae Muasart e3iHiH
ANTBIH CEKUII aybUIIBIH HUETI aK, OWbI ajall KbI3bIHA JAWBIK eMeciH ceseni. Oimma ANTHIHIBI
3ibaiipaMeH CaJBICTBIPBINT ©31H Je, 3i0aiipaHbl Ja KalaHbIH KaTaH TOPTIOl oieKamiaH Oy3bII
xki0epreHin tycineni. CypeTKepiH IIbIFapMaaarbl MYHIAl calbICThIpysiapbl 70-80 Kbuigapaarbl
Kaja MEH Jaja eMipiHJaeri, agaMmaap MiHe3-KYJIKBIHAAFbl aibIpMaIIbUIBIKTapAbl KepCceTyre
OarpITTasFaH. Anaina Mnast akeip TyO1 3i0aiipaMeH e skapaciiaid aKbIpachIll ThiHA L. ExeyiHiH Oip-
OipiMeH eIIKalmaH YHJIeciM TammaraH >KaH-AYHHECIH aBTOp UIBIFapMaja >KEHUT FOMOPMEH:
«JloMOBIpachIHBIH €Ki imerin Oip-OipiHe yHJecTipe aaMai, coll KyHiHae KaOblHa CalbIIl ATkl J1a
MBIC-TIBIC KYJIIi: €Ki ilIeK — KeJIHIIeT1 eKeyl CUAKTBI KepiHai» —aen Oeineneiini [3, 37].

gjicTep MeH MaTepuajaap. 3epTTey >XYMBICBIHBIH MaTepuanbl peTinae K.HoximeneHoBTIH
«/laHK TeH JaKmbIpT» pPOMaHBI KOHE OTAHABIK FAJBIMAAPABIH POMaHFa KAaThICTHI 3epTTEYJepi MEH
Makajaiaphbl Heri3re anblHabl. MakanaHbl )ka3y OapbIChIH/IA 3€PTTEY 9ICTEPl PETIH/IE FHUTBIMU KOHE
onedu Talmay JKYpri3iiai, pOMaHHBIH Ma3MYHBIHA YKcac Ka3ak oJcOMETIHAETI oHep HeNepiHIH
TaFAbIpbl Typajbl Ka3pUIFaH 0acka MIBIFapMallapMEeH € CajbICTBIPMAlbl Talay KacallbIHIIbI.
XKacanran TyKbIpeIMIamManap HaKThl MBICAIIIAPMEH KOPCETLTII, JoUEKTep KeNTipiiii.

K. HoximeneHnoB «JlaHK MeH JaKOBIPTTa» aJIABIHFBI TPO3AJBIK MIbIFapMaliapIaFbl 9/IETIHIIIE Y3aK-
y3aKk OasHIaynapJaH Kallblll, OHBIH OpHBIHA Oap Ha3apblH KeHWiNKepyep MOPTPETiH, KapbIM-
KAaTbIHACBIH JIeTallb, IITPUXTAPMEH OeifHeneyre kymcaiiibl. PoMaH xapbIK Kepe calbIChIMEH TYPJIi
PELeH3EeHTTEePIH TAIKBIChIHA TYCIM, K601 STMKAJIBIK IIbIFapMara TOH TAPTHIC-TAIAC KOK, OKBIPMaHIbI
KBI3BIKTBIPBII, KETENeN OKETETIH CIOKEeT KOpIHOeW i JAen ChIHalbl. AJaiiia aBTOPbIH POMaHaFbl
KOPKeMJIK [emiMi Je Jdylp UWIBIHABIFBIH TyTac KYHiHAE KepceTy, KeWinmkepiepni
uaeanu3anMsIayaat anmak 0oy 6onarsiH. JKa3ymisl 31 1e poMaHbIHA KaTHICTHI JKa3FaH «AJl aBTOp
He alTap ekeH?» MakaiacbiHaa: «MeH Kapa ce30eH jka3bUIFaH KiTantapeiMja (acipecce «JlaHK neH
JaKIBIPTTa») OChI, ©31MIIIe, aJJaM CaHAChIHA 9CEepP €TKEH JQYyip, YaKbIT OENTiCiH TeK 63 KypalbIMMEH
KOpCeTyre ThIphICTBIM. ATamn allTKaHJa, Oy KiTanTa aliblK alKac >KOK, OipiHeH-0ipi TybIHAAM, Uip-
KMBIp JTaMBII aTKaH OKHUFa-CIOXKeT JKOK Jieyre 6omnaznsl. Ececine, aerans 6ap. Jleranp kemn. Okura-
CIOXKET oiylanm Taba aJMaraH]bIKTaH, HE OYpbIHFbl KJIACCUKAJIBIK PpPOMAHJAPIbIH MOJEIIH
OIIMEreHIIKTeH eMec, KalWTa cojapJaH MYMKIHJAITIHIIE KaIlKaHABIKTaH, KO >YKTI JeTanbfa
apkanatyra HuerTeHin eM. KeilinkepnepaiH 1IKi JYHHMECIH ally/a Ja MEH YIUiH, JeTallbJiH peJi
YJIKEH» — JIeTeH oifbiHa HBIKTaM OekiHreH [ 1, 192]. Ocpinaiima MaasTTeiH Kanara KeIreHHeH KeiHTi
opi KapailFbl eMipiH, TaFbIp TOPAOBbIH/A KOJIBIKTHIPFaH a/laMJIapbIHbIH KEHIIIH HATypaJIu3MIe CalbIIl
erxel-Terxeni OelfHenen, croxeT epou Tycendi. [loTepaeH-nmoTepre aybIchblll KYH KOpill >KypreH
KITITTIH OMIpl apKbUIbI COJI Ke3eHJAe OacTayiFaH OacrmaHa MocesneciH Tuire Thek ereml. [lotepin
Wnasartka xanra 6epren KabekeHHiH Typ-Tyci pomanja: «Ilatep meci KbIpbIKTBIH MOJI i1IiHeT1, OeT-
ay3bl KOXK-KOX, KYHIHE €Ki-YIII MOpPTe apak CyparaHbIHaH 0acka MiH1 JKOK, CEMIK Kapa Ka3ak. bykin
OITIM-TYJIFAaCBhIH/Ia Ha3ap ayJapyfa TaTBIPJbIK JKAJIFBI3 MYIIECI — MYpPbIH, €Ki KaCTbIH OpTAaChIHAH
Oenricizaey O6acranajsl Aa, KO3/1H JSHICHiHEH TOMEH e Oepe coll OHFa OMBICAIbI, COJTFa OYPBIIAIBI,
COH-COH OH¥a OYpPBUIBII, )KOFAPFbI €piHHIH YCTiHE YHLIE Kerl, 613/1ei 6on OiTeni» — Jemn cypeTTenei
[3, 30]. KabGekeH kania 6acTeIk Oosica ga meiipiMal Oipak ImKiTikke cainsiaFad. Oieni Kacnuba 6osca
epiHiH IIIKEeHIHEe anTyJ1aHOalThIH, TOCBIH KBUIBIKTApbl Kell TYCiHikci3aey skaH. KyiieyiHiH apax
IIIKEHIHE TayChblIMaybl O1p jKaFbIHAH MIHE3JIEr] MIbIIaMIBLIBIK O0Jca, Oip JKaFbIHAH Ky KYJIKbIHHBIH
KYJIbI OOJIFaH XKaHFa aifTa-aiTa >KalbIKKaHABIK 00TybI 1a MyMKiH. LIIbIFapMaHbIH MapbIKTay MIETIHAC
Ky apakTblH coHbIHa Wmast Ta imecemi. MyHBIMEH jKa3ymibl COJI JQyIpJeri KemIIIIKTIH
apakKyMapJbIFbIH ChIHaraH Oojica kepek-Ti. Poman sxemici Oynan opmen Mpast men Kemennix
KOHCEpBaTOpUSAaFbl OKHUFajapbiMeH kanracanpl. CeiHIIBI bexkmypar VYaxatoB «TaOuruiibiK
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Tapa3bICHIMEH OJIIIECEK...» MaKaJlaChlH/1a POMAaHHBIH JaMybIHAAFbl KeHinKepiep oOpa3bIiHa KaThICTHI
MbIHaJal mikip Ounaipeni: «PoManna sxuplpMagad acram keiinkep 6ap. ComapasiH iMIiHIE ©31HIIK
OITIM-TYJIFachl, MiHE3-KYJIKbI, iC-opeKeTi aiiKplH jgapaianraH oOpa3map a3 emec. MpIcaibl,
KonpiMOO0JI MaKTaH CYHTiI, Topeke KyMap, ©3reHIH 6CKeHIH Kope alIMalThIH KYHIILI ajfaM 0oJica,
noueHT MarikoB — eTipik OUITIIICIHIN KOPIHETIH «yCTa3) caHaThlHaH. ©31 eHepci3 0oja Typca Aaa,
MaKTaraH/bl YHaTaabl. Asl MnasaTTeiH HeMepe aracsl Fymap aHKbUIIaFaH aK el aybul aKkcaKasbl,
TamNKBIp, AlIMap Kepinesi. bymapapiy 6api /e OKYIIBIHBIH jKaJIbIHAA CAaKTaIaThIH JKaHIbl OelHemnep.
ABTOpABIH, ocipece, ko0ipeK KOHUI ayJaphlll, Japaian KepceTyre ThIphICKaH keiinkepi Mapasat. On
KIMMEH KaJlaii ceinecyi ker Oine OepMelTiH, emipre OeiiMci3ney >kaH. byran KaparaHna skaH
JIECKEH KaJFbI3 1ockl Kemen opi mbIChIK, opi mmpaky [4, 3]. Kemen ynemi Maasitka >0 kepceryii,
KAMaHJBIFbIH JKACBIPBIIN, >KaKCHUIBIFBIH aCBIPBIN JKYPreH »*aH Jochkl. bipak Oac keifinkepimisre
KaparaHJia eMip/iH KUbIH KeJepriIepiHeH KOJ TaybIN MIbIFa ATAaThIHAANW aKbULIbI, KAXET JKepiHae
ailakep ae 601a ajaThlH ceprek *aH. MnasT jkacan xKypreH eHepiHeH MoH KepMel 06ackl canobipail,
eHceci Tyckenae ae Kemen opnaiibiM skaHbIHaH TaOBUIBIN OFaH AeM Oepin xypeni. Keiine noceina
KBUIbI O3 alThIN MAOkIT Oepce, kele ypoichin Ta anaabl. Kaiitkenae ne kanamrep Kemen Tysracel
apKBUTBI OYTIH OKBIPMAHFa JIOCTHIKTHIH IIBIHAIBI YIITICIH KOPCETII, OAaH YIITi alyFa maKbIpaThIHal.
An nonieHT MaJliKOBTIH €CKepTylHEeH KOPBIThIH/IbI LIbIFapa aaMmaii 0acsl KaTkaH VoasTThIH aHa oH
’asyFa KYIIIBIHBICHIHBIH a3alobl, Yire Keiinm Oip KaObIprara TENMIpin Kapam OTBIPYBI CHIHJIBI
SMU30TAp 9p LIbIFapMAaIlbUIBIK aJJaMHBIH TaFIbIPbIHIAFbl TOKbIpAY/Ibl alllbIK O€iiHemnen Typ.
Hoatumxenep xoHe Tankbliay. PoMaHHBIH kericiHe apkay OonFaH eHep ajaMbl, IasTTeiH eHep
JKOJIBIHIAFBl YJIKEH CUIKiHICTIH Heri3ri cebemnkepi — JKompimOon JKapkeiHOB. Exi keHinmkepaiH
QIIEYMETTIK JCHTeH1 opTYpIIi, TINTi Oi-epici MEH caHa-ce3iMiHe Jeiin Oip-OipiHeH aifbIpMaIIbUTBIFBI
MoJl. bipak exeyiH mbIiFapmaaa 0aillaHbICTBIPBIN TYPFaH KyAipeT — eHep. ABTop JKapKbIHOB CeKiiai
KeWinkep/i olgan Kypamaran. O KomiMri eMipaiH ©31HEH TyFaH, op Jdyipae 6ona OepMmek, kacait
6epmek ipi o0pa3. Mnastka enepaeri aracsl JKoapIMOOI KOPTeH caiibiH Kol KeHec Oepyre ThIPhICaIbI.
XKonpim60:1 JKapKbIHOBTHIH OHBIHIIA OHEP KyFaH apOip jKac YITTHIK OHEPIiH MmeHOepiHIe KaMaIbIIl
KaJMaybl KepeK, MYMKIHJITIHIIEe eyponajblK My3blKaHbl OOibIHa CiHiIpe TyckeHi a03an. Anaiina
Wnast mikipi Oyran kemicneiiai. Ocbulaiiiia poMaHjia eHep >kKalblHa KaThICThI alIbIK IMiKipTanac
TybiHAai b MnasatTeiy XKoasIMOO aKbUIbIHA KYJIAK caMail 3 *KOJbIMEH KYPYIHIH e MoHici Oap.
O oHzIepi QNIeKAallIaH peciyOJIMKara Taparl, aTarbl IMIbIFa OacTaraH >kac KOMITO3UTOP. OHEp XaKbIH 1A
©31H/IIK OBl KaJbInTackn yiarepred. Jlereumen Mnasr alinanacelHa mapiiail 6acrtaras. Typarmibu
MiHE31 OFaH KeIl )aFJaia KeJaepri KeNTipin, COHbIHA TIMTI OKYABI 1a O1Tipe aJiMail Kenecl KbUIFa
KaJbll KOsAbl. OHepae mamlayblH KOTepil TYpFaH alifbl3 Ka3blHAChl — €CIMIHIH JKaHbIHA
KOCAKTaJbII )KYPETIH «TaaHT» ce3i. « TananTTel koMno3utop CaabikkaHoBy. OChl apKbUIbI a3y Ik
WnaarTeiH eMip OeneciHIeri *apK €TKEH AaHKThIH JaKObIPTHIH Jla IIbIHAWbl CypeTrTeyre Kyl
xymcaiiabl. Coiaibl Teneren Tok6eprenos Mnast oOpa3biHbIH jkacanybiHa KaThICThI: «bi3 XKymeken
poManbIHAarb! asT OeliHeciHeH eHep KyFaH *kacThl kepeMis. Keie, OyriH, Ka3ip apambl3ia )KypreH
TaJAHTTHl JKACTBIH TaHBIC JKY31H KepreHjaeu Oosnambi3. JlaHbImmaH emec, OopiMi3ieH MOWBIH
O3/1bIpBII, TOOEMI3/IeH KOPIHTEH, OKIIIAY, ©3TellIe apThIK KACUETTIH UECiH eMec, )KYpPT KaTapJibl, TIITI,
KachIMBI3]1a )KYPTeH KapamnaiibiM FaHa TapbIH HECIHIH OCHHECIH TyCTen TaHbIFaH1ai 6omambi3. Mnasr,
IIBIHBIH/IA JIA aPTHIKIIA aKbLI, KOPKI )KOK, OYTiHT1 KO TallaHTThI KacTap/IsiH Oipi Fana. Ce3 apackiHaa
aifTa xeteilin, OipAi-eKUIl chlHaJIa Typca Ja 3aMaHAacTapbIMbI3 KalbIHAAFbI TOYIp IIbIFapMaliapablH
0ipi — «Kex mynapnare» Exireneit meiaay, Mnast 6inrip, Outimai 1e eMec. Tek TyMBICBIHAH TaOUFaT
031 ChIIJIaFaH TAJAHTTHI JKacy», — JIeT MiKip OunmgipreH 6onateH [5, 195]. UgasTt — mibiH TamanTt. OHep
XaKbIHAAFbl TOJFAaMJapFa KaThICTHl ABTOPJBIK TMO3MLMSA JAa HIbIFapMaga ockl WIasTThIH 1MIKi
Tebipenici apkpUIbl Oepinemi. Jlocer Kemen cyperrerenaeit Unadar Tex KypeKTeH KypasiFaH, >KaHb
MEH TOHI @Hepre apHasFaH 00JIMbIC Heci. TaFapIp TapIIBUTBIK KOPCETKEH e 9JIeyMeTTI TyciHOei o3iH-
031 KU1 KIHONaIM, e3eypen coeisielTiHl e coHnbIKTaH. JKeHu1 emipre Ooilbl yHpeHim, IMIKUIIKKE
caibplHa OacTaraH HIarblHIa Ke3jaeckeH COHSIMEH /e JKapachlll KeTe ajaMaybl KOMIIO3UTOpFa KaTall
TaFrapIpAaH OepuireH >kaza cekuial. JKa3ymbl OChl apKbUIBI OHEP QJIEMIHJIET] aTaK-TaHKKa KOJIBI
KETKEH COH OHBbI KeTepe ajiMail JaHFa3aJIbIKKa CAJIBIHBIN KETETiH «KONT1» ChIHaFaHJall KepiHesl.
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«...Kypmanrassl, Torrimber, [oynerkepeii, Kazanran, Juna. JlomObIpa — coylapbIH KOJIBIHAA KETTI,
eckipin OapajpD» JEreH >KoNgaplaH KOINIIUTIKTIH JKEHUI My3bIKaFa JyeCTEHIN, oNoyJol KybII
KETKEHIH, YITTBIK OHEP/I1H, YITTHIK TOMOBIPAMBI3/IbIH KYHBLUIBIFBI TYCIll 0apa )KaTKaHbIH Ol1eMis [ 3,
100]. Bipak kamamrep e3 AQyipiHAeri eHEpJl ChIHAyJaH ayJiak, KepiciHIle Kemeri MeH OYTiHTi
OHEP/IIH 63apa KapachIM TallKaHbIH KAJTAWTHIH 1371 TUIETIH jKachlpMaiibl. IIadaTThIH Ja Kanaysl COJI.
JloMObIpaMeH YIJIECKEH Oye3iHIH e KaJblHJa CaKTaJblll, IIbIPKATFaHbIH Kajaiabl. OHBI
KbIHKBUITATBIHBI — KOJJIaH >KacaHIbl TaJlaHT HeNepiH »KacalThIH >KOFaplarbl arajapbIHbIH
opeKeTTepi, IIBIH OHEpHAIH MiCi MypbIHIapblHa Oapmail epreci KyHI KOJJapblHA TUIUIOM ajbIIl
HIBIFATBIH KOMITIO3UTOpPChIMAKTap. bysl na conm 3amaHpaarbl IIBIH TajJaHT WEJNEpiH TOJFaHIbIPFaH
OKIHIII Jieyimi3re o01eH OomaIbl.

Onebuet coiHmbIcH C.)Kymabek: «OMip/iH MoHIHE a3aMaTThIK (puaocodus TYPFhICHIHAH KapayFa
makeipaabl. CoHBI conaiiima Oaranayra, KbIMOAT TIEH ap3aHHBIH, KEHUT MEH aybIpJbIH, OHAH MEH
KUBIHHBIH, 6MIP MEH OJIIMHIH, OAKbIT TIEH COPJbIH, KbI3FAHBIII NE€H KYHIIUIAIKTIH, TaFbICBIH-TAFbI
opaiyaH eMIpJiK KOJUIM3HSUIAPbIH TaPTHICEIHA KAFBUIC3IIKIICH KapayFra, TeHUI-HUETTIH KbLIayChI3
aTKapbUTybIHA KeTeneiiai» — nen Oara O6epred [6, 130]. Mnaar Cagpik:kaHOB JaHK IEH JAKIBIPTKA
KYpPBUIFaH TaFAbIPhIHA OHEP KOJBIH TYCIHOETEH aybuIgacTapblHaH, ©31He agall kap Ooya armMaraH
3ib6aiipasan, OUTIMCI3AITIH HIOKIPTTEpiHE kaba calaThlH JOLEHT MOoNiKOBTEH, aTaFrblH aCKaKTaTy
YIIiH KOMEK KOJIBbIH co3FaH JKapKbIHOBTAH, aJIIaMIIIbl eMipre eTi yiipenreH CoHsiiaH, aTaFblH Oap 1a
KOJIJam, MYIipCeH KYHJIEI IIBIFAThIH €IiHEH, aKbIp TYOl ©31HeH TYHLIIN emipaeH OesiHeni. ABTOp
OCBUTalIlIa KUBIH JIa KBbI3BIKKA TOJBI OHEP aJaMbIHBIH IIBIPFaJiaH OMIPIHIH TaJepesChlH >Kacar
UIBIFA/IbI.

KopbiThinabl. Axagemuk Fapudomna Ecim «JlaHK TeH AaKObIpT» POMAHBIH Taijlail Kele:
«MnastTeiH emipaeri npotoruni [lommni Kannaskos, e3iHiH pyXTac 3aMaHIachl», — JereH 00JaThiH
[7, 188]. Ochl opaiifa »xa3ymsl P.MyKaHOBaHBIH KOMIIO3UTOP OMIpiHIH aybIPTHAIIBUIBIFBIH aIllbII
kepceTkeH «KoMrozutop» oHrimeci ecimizre tyceai. P.MykaHOBaHBIH IIbIFApMaChIH/IA Ja OHEP Heci
KOFaMHBIH KbICBIMBIHAH 0a, dJIJie OHep JeTeH KYAIPETTi KoTepe aTMaraHHaH 0a IMIKUTIKKE CaJIbIHBIII,
AyHueneH 0a3 kemeni. OMipAeH ©3iH Taba anMaid, ChIPbIH YFBIMN, KaHBIH TYCiHEp Joc Taba anmaii
cengeneni. bip ke3gepi Kyl KypT TaMCaHBIN IIBIPKAFaH OHIH 13JI€W[1, COJ Ke3/eri JaHKbIH
aHcaiinbl. «Kommosuropaa» 6ac keiinkepre emipaeH opHbH Tabyra Enec kemekrecce, «/laHK meH
TaKmeIpTTay MmasarTeiH opke3 ec kuroblHA >xoijmackl Kemen xopaempaeceni. Koc msirapmana
CIO’KETTIK YKCACTBIKIIEH KaTap KeTepreH npobyiema MeH aiftap uzes 1a 6ip. by kamania e3ekTitirin
YKOMMAaMNTBIH, OHEP JKacaraH >Kep/ie KOCAKTAJIBII KYPETIH OMipIleH Macesesep OOJbIN Kaina OepMek.
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KA3AXCTAHCKO-IIOJIBCKHUE JIMTEPATYPHBIE CBA3U: UCCJIEJOBAHUE
B3AUMOBJIMAHUA U KYJIBTYPHOT'O OBMEHA

AnHomayus

KazaxcraHCKo-1T0JIbCKHE JTUTEpaTypHbIE CBSI3U NPEACTABISIOT cO00M yHMKalbHBIH (EHOMEH,
cOpMUPOBAaHHBII Onarogapss MUCTOPUYECKHM, KYJIbTYPHBIM U COLIMAJIbHBIM B3aUMOJCHCTBUSIM
MEXIY IByMs CTpaHaMU. B TaHHOM cTaThe aHAIM3UPYIOTCSI OCHOBHBIE JTAIlbl OTUX CBA3ECH, HAUMHAS
¢ mepuoja nojiabckoit amurpanuu B Kazaxcran B XIX Beke u 3akaHuMBasi COBpeMEHHBIMU (popMamMu
corpyanudectBa. MccimenoBaHue BKIIOYAET aHAlU3 IEPEBOAOB, COBMECTHBIX JIUTEPATYPHBIX
MIPOEKTOB U TEM, 3aTPAaruBaeMbIX B MPOM3BEICHUSX aBTOpOB oOeux cTpaH. Ocoboe BHHUMaHUeE
YAEIAETCs POJIU MEPEBO/Ia KaK IMOCPEIHNUKA KYJIBbTYPHOI'O IUAJIOra, 4 TAKIKE BIUSHUIO HCTOPUYECKUX
COOBITU Ha IUTEpaTypHble HappaTuBbl. PaboTa onupaercss Ha TEKCTOBBIM aHATN3, CPAaBHUTEILHYIO
METOJIOJIOTHIO ¥ apXUBHBIE TaHHbIE. ABTOpP OTMEUaeT, 4To Ka3axcTaHCKO-TIOJIbCKHUE JINTEPATYPHBIE
OTHOIICHHUS SBISAIOTCA 3HAYUMBIM SIBIEHHMEM, KOTOPOE JEMOHCTPUPYET OOMEH KYJIbTypaMH, HUX
B3aMMHOE OOOTalleHHe W HCTOPHUYECKYI0 MHOTO3HAYHOCTh. VCTOpHUECKHE COOBITHS, TaKHE Kak
JENOpTallMi U MHUTPALUH, CHITPAIN KIIFOYEBYIO POJIb B YCTAHOBIICHHH 3THUX CBS3EH, a MEPEBOJBI U
COBpPEMEHHBIE JUTEpaTypHble HHULMATHUBBI IPOJOJDKAIOT CIOCOOCTBOBAaTh HX YKPEIUICHHIO B
Hacrosiniee BpeMs. BpIBOJBI CTaTbU MOJYEPKUBAIOT 3HAYMMOCTH TAKMX CBSI3€M I YKPEIUICHHUS
B3aMMOIIOHUMAaHUS U KYJIbTYpHOTO OOMEHa.

KuroueBble cj10Ba: Ka3axCTaHCKO-TIOJIbCKHE CBS3HM, MEPEBOJ, KYJIbTYPHBI OOMEH, MOJbCKas
SMUTrpaunus, ucropus, tureparypa LlenTpanbsHoil A3sun
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KA3AKCTAH-TIOJIBIIA BIEBA BAMJIAHBICHI: ©3APA 9CEPI )KOHE MOJIEHU
KAPBIM-KATBIHACTBI 3BEPTTEY

Anoamna

Kazakcran-Ilonpma onebu GaimaHbIcTapbl — €Ki €1 apachIHAAFbl ©3apa TaApUXU, MOJICHU KOHE
QJICYMETTIK BIKIAJIACTBIK HET131H/1e KaJIbITacKaH Oiperei Kyoblibic. bys makanamga XX raceipiarsl
Kazakcranra mMOJSK SMUTPALMACH KE3CHIHEH OacTanm BIHTBIMAKTACTBIKTBIH Ka3ipri 3aMaHFbI
TypJiepiHe HAEHWiHTT OChl OaiJIaHBICTApJbIH HETI3T1 Ke3eHIepl TajamaHaapl. 3epTTey €Ki eNliH
ABTOPJIAPBIHBIH IBIFApMATApPbIHIA KAPACTHIPBUIFAH ayJdapManapisl, OipJiecKeH 9/1edu sko0amap bl
’KOHE TaKbIPBINTAP/Ibl TAJIAYIbl KAMTHIbL. AyIapMaHbIH MOJCHHM JUAIOTTBIH NIl PETiHIETI
pelliHe, COHai-aK TapuXu OKHFaIapiblH 9J¢0H SHTIMEJIepre dCepiHe epeKIne Ha3ap ayJapbuIajibl.
JKyMbIC MOTIH/TIK TaJIayFa, CATIBICTHIPMAJIbl OIiCTEMETE KOHE MYPaFaTTHIK IEPEKTEPre HEeT13IeNITCH.
ABTOp Ka3ak-IoJibiia 9e0u OailylaHbICTaphl MOACHUETTEP AIMACYBIH, OJIAp/IbIH 63apa OarObIH KOHE
TapUXHU eKIYIITHUIBIFBIH KOPCETETIH eeyii KYObUIbIC eKeHIH aTarl kepceTeai. byn OalnaHbicTap/ bl
OpHaTyJa JEMOopTalusi MCH KOIIi-KOH CHSAKTBl TAPUXH OKUFAJap MaHBI3IABl PO aTKapiabl, al
ayJnapmainap MeH Kasipri oaebu 6actamanap onapabl OYTiHTI KYHI JIe HbIFaiTa Tycyle. MakanaHbIH
KOPBITBIHJBIAPBl  ©3apa TYCIHICTIK TI€H MOJCHM ajMacylbl HBIFAWTy VIIIH  OCHIHAAH
OaiistaHbICTAP IbIH MAHBI3IbLIBIFBIH KOPCETE/I.

Tyiiin ce3nep: Kazakcran-Ilonbma OalimanpicTaphl, ayaapma, 91eOHeT, MOJICHH aJIMacy, MOJISIK
AMUTPAIUACHI, Tapux, OpTalbK A3us 9ae0ueTi
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KAZAKH-POLISH LITERARY TIES: ASTUDY OF MUTUAL INFLUENCE AND
CULTURAL EXCHANGE

Abstract

Kazakh-Polish literary ties are a unique phenomenon formed through historical, cultural and social
interactions between the two countries. This article analyzes the main stages of these relations,
starting from the period of Polish emigration to Kazakhstan in the 19th century and ending with
modern forms of cooperation. The research includes an analysis of translations, joint literary projects,
and topics covered in the works of authors from both countries. Special attention is paid to the role
of translation as a mediator of cultural dialogue, as well as the influence of historical events on literary
narratives. The work is based on textual analysis, comparative methodology and archival data. The
author notes that Kazakh-Polish literary relations are a significant phenomenon that demonstrates the
exchange of cultures, their mutual enrichment and historical ambiguity. Historical events such as
deportations and migrations played a key role in establishing these ties, and translations and
contemporary literary initiatives continue to contribute to their strengthening at the present time. The
conclusions of the article emphasize the importance of such ties for strengthening mutual
understanding and cultural exchange.

Keywords: Kazakh-Polish ties, translation, literature, cultural exchange, Polish emigration,
history, literature of Central Asia
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Beenenne. KynbTypubii guamor wmexay Kazaxcranom wu Ilonbmedt umeer riayOokue
UCTOpUYECKHE KOPHH, yxozsamue B XIX Bek, Kkorga TeICA4M NMOJISIKOB OKazanuch B Kaszaxcrane B
pe3yabTaTe TMOJNUTHYECKUX CCBUIOK M MHUTpAlMid. OTH OOCTOSTENBCTBA CTald OCHOBOM ISt
(bopMHPOBaHHUS CIIOKHOTO MEPEIICTEHUs KYIbTYpP, KOTOPOE HALIUIO OTPa)KEHUE B JINTEpaType 00enx
crpad. [lonbckue ccpuibHBIE npuBHeCHM B KazaxcTaH eBpONIEHCKHE JIMTEpaTypHbIE TPaJMLUM, a
Ka3axCTaHCKas KyJlbTypa, B CBOIO OYepe/lb, OKa3asla NIyOOKoe BIMSHUE Ha MOJIbCKMX aBTOPOB, YbU
paboThI CO3AaBAIKCh O] BIUSHUEM HUX ONbITa MpedbiBanus B LleHTpanbHoil A3un.

CoBpeMeHHBIH 3Tall Ka3aXCTAaHCKO-TI0JIbCKUX JINTEPATYPHBIX CBA3EHM XapaKTepU3yeTCsl aKTUBHBIM
B3aUMOJICHICTBUEM B OOJIACTH NEPEBOJA, yYacTHUs B JMTEPATYypHBIX (PECTUBAIAX M KoJu1abopauui
MEXIy NHUCATEeJIIMU U y4eHBIMU. [lepeBoabl MPOU3BENCHUN Ka3aXCTaHCKUX ABTOPOB HA ITOJIbCKHUU
A3BIK U IIOJBCKUX aBTOPOB Ha KAa3aXCKUHM U PYCCKUH SA3BIKM UIPAIOT KJIIOYEBYIO POJIb B YKPEIUICHUN
sToro auanora. OnHako, HECMOTpsS Ha OOrarcTBO MaTepuallia, 3TOT AacleKT KyJbTypHOIrO
B3aMMOJECHCTBUSA OCTAETCSI HENOCTATOYHO U3yUEHHBIM.

Hacrosimas craTes HampaBiieHa Ha BBIABICHHE M AHAJIW3 OCHOBHBIX JTallOB pa3BUTHUSA
Ka3aXCTaHCKO-TIOJIbCKUX JIMTEPATypHBIX CBSA3€H, MX KJIIOUEBBIX acleKToB U mepcrnekTun. Ocoboe
BHMMAaHUE YJIEJICHO POJIA IIEPEBOJOB, HICTOPUIECKOMY KOHTEKCTY U COBPEMEHHBIM JIMTEPATYPHBIM
WHULMATUBaM, a TAKXKE BKJIaJy OTIEJIBHBIX aBTOPOB U MCCIIEN0BATENEH B 3TOT IIPOLIECC.

Metoasl U MatepuaJbl. 11 UCCIEI0BaHUs KAa3aXCTAHCKO-TIOJBCKUX JIMTEPATYPHBIX CBS3EU
Obula BbIOpaHa MEXIUCUMIUIMHAPHAs METOJOJIOTHS, BKIIOYAIONIAs TEKCTOBBIM  aHamus3,
CPABHUTEIBHBIM IOAXOJ M HW3YYEHHE AapXMBHBIX MaTepuanoB. Jlusd uU3y4eHUs DOJIBCKO-
Ka3aXCTAHCKUX KyJIbTYPHO-JIMTEPATYPHBIX CBSI3€H MOKHO IPUMEHUTD HECKOJIBKO HAY4YHBIX METO/IOB,
KOTOpBIE ITOMOTYT ITy0Ke MOHATh UX CIOXKHOCTh U B3aUMOCBSI3H.

HcTopuKo-KyJIbTypHBIM METO/] TO3BOJIMT aHAJIM3UPOBATH PA3BUTHUE JIUTEPATYPHBIX CBA3EH MEXKIY
[Tonpme#t u KazaxctaHoM B KOHTEKCTE UCTOPUUECKUX COOBITUNA. lcTOpUS MOJIbCKUX JenopTaluil B
Kazaxcran, naunnas ¢ xonma XVIII Beka u ocobenno B XX Beke, chirpaia KIIOUEBYIO POJib B
dbopmMupoBaHUN OOMIMX KYyJBTYPHBIX M JUTEPATyPHBIX KOMOB. VCTOPUKO-KYJIBTYPHBIA METO[
MIOMOTAET BBIIBUTH, KAK 3TH COOBITHS OTPA3WJIMCh B MPOU3BENICHHUIAX MHcaTeNed, TaKUX Kak Anam
Munkesuu (B ciydae [lonpmm) nnu A6um Kexunnbaes (B cinyuyae Kazaxcrana).

KomnapaTuBHbIi MeTON MMO3BOJISIET BBIABUTH OOIIME TEMbl, CHMBOJBI U MOTHUBBI B JIUTEpaType
IBYX cTpaH. KomnaparuBucTHKa IOMOraeT COOCTaBUTh MOJIBCKYIO M Ka3aXCTAHCKYIO JINTEPaTypy C
TOYKU 3PEHMS CXOXKUX HUCTOPUYECKHMX YCIOBHH, HAIpPUMED, PENPECCUl, ACTOpPTAlUi, a TaKKe
TEMaTUKW MW3THAHUA U MaMATH. OTOT METOJ TakKe BBISBISET YHUKAJIbHbIE KYJbTypHBIE
0COOEHHOCTH, KOTOpbIE 000TaIlaT 00K INTepaTypHbII TUCKYPC.

Meroa MHTEPTEKCTYalIbHOIO aHAJIN3a B CBOIO OYEpEAb HAINPABIIECH HAa MCCIEAOBAHUE TEKCTOBBIX
MIEPEKIINYCK, BIUSHUAS U 3aUMCTBOBAHUMA.

Conuonornyecknii MeToJl HCCIeNyeT JUTepaTypy uepe3 MPU3My COLMAIbHBIX IPOLIECCOB.
ITonbckast anacnopa B KasaxcraHne ocTaBuiia 3HAUUTENBHBIN CIIE] B KYJIBTYPE U JUTEPATYpPE PETUOHA.
Conuonornyeckiii aHajin3 MO3BOJIAET U3Y4YUTh, KaK COLIMAJIbHBIE YCJIOBHSA, TaKH€ KaK >XU3Hb B
JENOPTAaLMY, ITOBJIUSAIN HA TBOPYECTBO IMUCATEIICH.

JIEeKOHCTPYKIMSI TO3BOJIAET AHAIU3UPOBATH TEKCTBl C TOYKH 3PEHUS CKPBITBIX CMBICIIOB,
KyJbTYpHBIX CTEPEOTHIIOB U TOACIYIHBIX KOH(IUKTOB. DTOT METOJ IOMOTaeT YBHUJIETh, Kak
JuTepaTypa JByX CTpaH TpaHCQOpPMHUpPOBaia BOCHPUSITHE «JIPYroro» 4depe3 MpuU3My KyJIbTYPHBIX
pasauyum.

Pe3yabTaTrsl n 00cyxaenus. Victoprs KyJabTypHO-IMTEPATyPHBIX B3aUMOOTHOIIEHUN [lonbim
n Kazaxcrana — 9T0 yHUKaJIbHBIA (peHOMEH, OCHOBAHHBIN Ha CJIIOKHBIX UCTOPUYECKUX Mpolieccax U
o6oratroM KyJbTypHOM OOMeHe. OTH CBSI3U, (POPMHpOBABIIMECS B TEUEHHE HECKOJIBKHUX BEKOB,
0co0eHHO yKkpenuiauch B XX Beke, KOI/ia ThICSUM MOJIIKOB OKa3aluch B KazaxcraHe B pe3ynbraTe
JENOpTalnid U TOJUTHYECKUX pernpeccuil. BzaumoaeicTere 1ByX HapoJA0B OCTABUIIO 3HAYUTEIbHbBIN
ClIe/l B IUTEPAType U KyJIbType 00eUX CTpaH.

[IepBble KOHTAKTBl MEXIY MOJBCKOM M Ka3aXCKOM KyJIbTypaMH MOKHO OTHECTH K IEpUOAY
Poccuiickoif umnepun, korna Kazaxcran 6bu1 e€ yacteio, a [Tonbina Haxoamnack moJ KOHTPOJIEM
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Poccun mocne pasnenoB XVIII Beka. B XIX Beke moyibCKHE CCBUIBHBIC, CPEIU KOTOPBIX OBLIN
IIPEICTaBUTENN UHTEIUINTEHIIMH, XYI0’KHUKH U IIMCATEIHN, HA4yaJll OCBauBaTh Ka3zaxckue crenu. Mx
npeObiBanne B KazaxcTaHe He TOJNBKO CTajO YacTh0 UX JIMYHBIX MCTOPUN, HO U OTPa3HIOCh B
muteparype. Tak, MOJIbCKHUA TOAT U MyTEIIECTBEHHUK A0nb(] SHYIIKEeBUY OCTaBUI BOCIOMUHAHHUS
O CBOMX MYTELIECTBUSX MO KAa3aXCKUM 3€MJISIM, B KOTOPBIX C YBaKEHHEM OIMCHIBAN KYJBTYpY,
Tpaaumud u OBIT Ka3axCKOro Hapoaa. Ero [HEBHUKH CTald BaXXHBIM HMCTOPUYECKUM U
STHOrpapUUeCKUM MCTOUYHHUKOM, a TaKXKE CHUMBOJIOM IEPBOrO JUTEPATypHOTO AHAIOTa MEXIy
[Tonsieit u Kazaxcranom.

XX BeK CTall KJIIOYEBbIM MEPHOJOM B (DOPMHUPOBAHHH Ka3aXCTAaHCKO-TIONBbCKUX JIMTEPATYPHBIX
cBsi3eid. Bo Bpems cranmHCckux penpeccuii u nenopraruit 1930-1940-x ro1oB THICSYU TOMSKOB ObLIH
nepecesnensl B Kazaxcran. Dtu Tparmueckue coObITUS CO3/1aIi HOBBIE YCIOBUS /1JIsl B3AUMOJICHCTBUS
IBYX KynbTyp. [lonbckast 0O1IiHa, OKa3aBIINCH B YCIOBHUSAX H3THAHUS, COXPAHsIIa CBOU KYJIbTypHBIC
TpPaJULIMM, HO IPU 3TOM aKTHBHO BKJIIOYAIACh B JKM3Hb Ka3aXCTAHCKOIO OOIIeCTBa. DTO HAILIO
OTpaXXEHUE B JHUTEpaType W HUcKyccTBe. llonbckue mnucarenu, Takue kak ['ycrtaB XepiuHr-
I'pyn3uHCKui, ONUCHIBAIM ONBIT BBDKMBAHUS W aJalTalliM B YCIOBUAX CChUIKM. B ux
npousBeneHuAx KazaxcraH 4acTo NpeACTaBiIeH KAK MECTO MCIBITAHUM, HO TAKXKE M KAK 3eMIL,
KOTOpas Aajia yOeKHIle U HaJIexK Y.

Co CTOpOHBI Ka3aXCTaHCKOH JHTEpaTyphl TakKe HAOIIOAAETCS WHTEPEC K IOJIbCKOH TeMme.
Kazaxcranckue nwucarenu, Takue kak MyxTap Ay330B, B CBOMX IPOM3BEICHUSIX YIOMHUHAIH
MOJIbCKUX CCBUIbHBIX, UX BKJIaJ] B MECTHYIO KYyJbTypy WM HaykKy. JlureparypHoe B3auMonencTBHE
MEXAy JBYMS HapoJaMH NpPOAOJDKAIO pa3BUBaThCsA Onaromapss mnepeBoaam. IlpousBenenus
MOJIbCKUX KJTACCUKOB, TaKuX Kak Axam Murkesud u ['enpuk CeHKeBUY, aKTUBHO TIEPEBOIUITUCH HA
PYCCKHMII U Ka3aXCKHH S3bIKM, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO 3HAKOMCTBY Ka3aXCTaHCKOW ayJAMTOPUU C
0oraToii MOJBCKON JINTEPATYPHON TPAJUITUCH.

B nocrcoBerckuil nepuo KyJabTypHbIE U JIUTepaTypHble cBA3U Mexay [lonbmeit u Kazaxcranom
MOJYYMJIM HOBBIM uMITysbC. [lonbllla akTUBHO TMOJACp)KMBajia KyJbTYpPHbIE HWHUIIMATUBHI B
Kazaxcrane, BKiIr04ast U3aHKUE MIEPEBOIOB, IPOBEICHUE JIUTEPATYPHBIX (pecTUBANIEH U COBMECTHBIX
npoekToB. Ocoboe BHUMaHUE yAENSeTCsl HCTOPUU JENOpTallMK U e€ BIUSHUIO Ha 00e KyJIbTypbl. B
2018 romy ObUTa M3AaHA NBYSA3BIYHAS AHTOJIOTHS MOJBCKO-Ka3aXCTAHCKOM MOA3UHU, KOTOpas cTalia
BA)KHBIM IIarOM B YKPEIUJICHUH CBA3EH MEXIy ABYMS HAPOJaMHU.

CoBpeMeHHBIN 3Tal OTHOIIEHUI XapaKTepU3yeTcs B3aUMOJCHCTBUEM HA YPOBHE MUCATEIBCKUX
COI030B, NEPEBOJUYECKUX HMHMUIIMATUB M COBMECTHBIX JIMTEPATypHbIX Meponpuatuil. [lonbckue u
Ka3axCTaHCKUE aBTOPBhl MPOAOKAIOT BJIOXHOBIATHCS HMCTOPUEH JApyr Jpyra, co3jaBas
IIPOU3BENICHUsI, KOTOPBIE CIIy’KaT MOCTOM MEXAY KyJlabTypaMHu. JIuteparypHble pE3UICHUUU H
(dbecTuBaNM, TaKHe Kak y4yacTHe Ka3aXxCTaHCKUX mucateneil B KpakoBckoM muTepaTypHOM decThBae,
CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO ATHX CBA3EH.

Takum oOpa3om, UCTOpUS KyIbTYPHO-IUTEPATYPHBIX B3auMooTHomeHui [lonpmm n Kazaxcrana
JEMOHCTPHUPYET, KaK Yepe3 JIMTEPATYPY U KyJIbTYpPY MOKHO IPEOJOJIEBATh HICTOPUYECKUE TPABMBI U
CTPOUTH HOBBIE ()OPMBI COTPYAHHUUECTBA. ITHU CBS3H SBISIFOTCS HE TOJIBKO CBHUJIETEIHCTBOM OOIIETO
MIPOILIJIOTO, HO U IPUMEPOM TOro, KaK JUTEpaTypa MOXKET CIyKHUTb MHCTPYMEHTOM Juajnora H
B3aUMOIIOHMMAaHUS MEXAY HapOJIaMH.

B Kazaxcrane, 0coOO€HHO B KOHTEKCTE JENOPTAlUN MOJILCKOTO HACEICHUSI B COBETCKHI MEPHOI,
MOSIBUWINCh THUCATENM TMOJIbCKOTO TMPOUCXOXKIACHUS, KOTOPbI€ BHECIM 3HAUYUTENbHBIA BKJIAJ B
MECTHYIO KyJIbTYpYy W JuTepaTypy. OHM NHcany Kak Ha MOJBCKOM SI3bIKE, TaK U Ha PYCCKOM WJIH
Ka3axCKOM, cO3/[aBasi MOCT MEX1y MOJIbCKOM KynbTypoil u Kazaxcrtanom.

AnpbepT Byiliuk — nonbckuii nucarensb, poausimiics B Kazaxcrane B ceMbe J€NOPTUPOBAHHBIX
10JIAKOB. ETo TBOPUECTBO MOCBSAIIEHO TEME AECTIOPTALINH, )KU3HH B CCBUIKE U COXPAHEHUIO MTOJIbCKON
uneHTuaHocTH. PaboTe! Byiinrka 9acTo oTpakarT IpaMy pernpecCupOBaHHBIX HAPOJIOB.

49




BECTHUK KazHITY um. Abas, cepus « Dunonocuueckue naykuy, Ned (90), 2024 2.

CranucnaB [TmmObIeBCKUN — OIUMH M3 MOJIBCKUX aBTOPOB, cBA3aHHBIX ¢ Kaszaxcranom. Ero
paboThl MOCBSIIEHBl BOMpPOCAaM MaMSTH, UCTOPUYECKOW CIPABEUIMBOCTU U KYJBTYPHBIX CBSI3ed
Mexnay [lonpmen u Kaszaxcranowm.

SAn YecnaB MOHKEBUY — MOJIBCKUI MOAT U TIPO3aMK, KOTOPBIA MPOBEN OOJIBIIYIO YacTh KU3HH B
Kazaxcrane. B cBOMX Mpon3BEACHUSAX OH OMMUCHIBAJ JKU3Hb MOJIbCKOM 00IMHEI B LleHTpanbHOi A3un
Y B3aUMOJICHCTBHE C Ka3aXCKOM KYJIbTYpPOH.

Brnanucnas IleTpkoBCKuil — aBTOp MCTOPUYECKHX M aBTOOMOrpaduuecKux padoT, B KOTOPBIX
pacckasbiBall O Cynb0ax IMOJIBCKUX CChUIbHBIX B KazaxcraHe, WX >KM3HM M BIUSHUHM Ha KyJIbTYpY
peruoHa.

[Tosbckue nenopTHPOBaHHbBIE aKTUBHO YYaCTBOBAJIM B KyJIbTYpHOM ku3HU KazaxcraHa, HecMOTps
Ha TpyaHoctu. HMX Hacineaue COXpaHWUIIOCh B BHUJAE IIE€PEBOJIOB IMOJBCKOW JIUTEpaATYpHI,
00pa3oBaTENbHBIX WHUIMATUB U PAOOTHI HaJ COXPAHEHHWEM HALMOHAIBHOM HACHTUYHOCTH UYepes3
JUTEpaTypy U UCKYCCTBO.

LenTp KyabTypsl U Hayku uMeHH AGas B ropose Ciyrick, [lonpiia urpaer 3Ha4uTeNbHYO pPOJib B
YKPEIUIEHUH KYJIbTYPHBIX, OOpa30BaTelIbHBIX U JUTEPATYpHBIX CBs3el mexnay I[lompmieit u
Kazaxcranom. OCHOBaHHBII C LEIBIO MOMYJSIPU3AIMH Ka3aXxCKOW KyJIbTypbl M Hacienusi AOas
Kynan6aifynbl, BEIMKOTO Ka3aXCKOT0 M03Ta, MBICIUTENS U (uinocoda, HEHTP CTall BaKHBIM MOCTOM
MEXJy IByMsl CTpaHaMH, CIIOCOOCTBYS B3aMOIIOHUMAHUIO U COTPYIHUYECTBY.

Opna w3 kmoueBbIX 3amad lleHTpa — 3TO mpoABMKEHHE TBopuecTBa AOas W APYTrUx
Ka3aXCTaHCKUX aBTOPOB CPE/IU MOJIbCKOM ayiuTopuu. JlutepatypHble Beuepa, OCBAIEHHBIE 1093UN
AOasi, MpUBJIEKAIOT HE TOJBKO IMpeAcTaBUTENeH Ka3axckoil nuacrnopsl B [lonbiie, HO U MECTHBIX
KUTEJICH, KOTOphIE XOTAT y3HATh OOJbINe 0 Ooratoi KyabTypHOU Tpamuuuu Kazaxcrana. Urenue
CTHUXOTBOpeHUIl AOas Ha MOJBCKOM S3BIKE, COMpPOBOXKIaeMoe oOCykaeHueM ux (umocopckoro
CMBICIIa, CIIOCOOCTBYET TJIyOOKOMY OCO3HAaHHIO OOIICYETIOBEYECKUX IIEHHOCTEH, KOTOpPHIC
CBA3BIBAIOT HAPO/IBI.

LleHTp aKTMBHO 3aHMMaETCsl NEPEBOJAMH MPOU3BEICHHUI Ka3aXCTAHCKUX aBTOPOB Ha MOJIbCKUMN
A3BIK. DTO HE TOJBKO MOMOTAET MOJbCKOW ayJJUTOPUU OTKPBITh I ce0si HOBbIE TOPU30HTHI, HO U
MOKa3bIBaeT, Kak KyJbTypa KazaxcTaHa BIHCBHIBa€TCS B MHPOBOE JHUTEPATYpHOE HacjeIue.
Hanpumep, nepeBoasl mnpousBeneHuit Aobas, Omxaca CynelimeHoBa M MyxTtapa Ay330Ba,
OpraHM30BaHHbIE INpH mojnepxkke LleHTpa, HaxoaaT cBoux uurtareneid B [lonblie U BBI3BIBAIOT
MHTEPEC K Ka3aXCTaHCKON UCTOPHUHU U KYJIBTYDE.

OObpazoBarenbHas 1eaTeabHOCTh LleHTpa Takke uMeeT KiIr4eBoe 3HaueHue. Jlekunuu, ceMuHapbl
U KyJBTYpHBIE NPOTPAMMBI, OPraHU3yEMBbIE B COTPYJHUYECTBE C MOJIBCKUMU YHHBEPCUTETAMH,
[IOMOTAalOT YKPENHUTh AaKaJeMHUYeCKHe CBSI3M MEXIYy CTpaHamMu. Tembl TakMX MepONnpusTUi
BapbUPYIOTCA OT HMCTOpUM Benukol cTemu 10 COBPEMEHHBIX BBI30BOB IIOOAIM3alMU. DTO
crocoOCcTByeT (OPMHUPOBAHHIO TOJIOKHUTEIbHOTO oOpa3a Kaszaxcrana kak cTpaHbl ¢ OoraTbiM
KyJIbTYpHBIM HacjeIueM U COBPEMEHHBIMU aMOUIUSMH.

Lentp AGas urpaer BaXHYIO pOJIb U B COXPAaHEHWU HAI[MOHAIILHOW MJIEHTUYHOCTH Ka3axCKOMH
nuacniops! B [Tonbie. Jlis MHOTHX Ka3aXCTaHIEB, TPOKUBAIOLIUX BIAJIN OT POJUHBI, OH CTAHOBUTCS
MECTOM, TJile MOKHO MOJIEpKUBATh CBSI3b C POAHON KyJIbTYpOH U mepeAaBaTh €€ CleIyloleMy
nokoJsieHuto. IIpa3aHOBaHMS Ka3aXCTAaHCKMX HALMOHAIBHBIX Mpa3sAHMKOB, TakuX Kak Haypsls,
cOOMpPAIOT Ka3axCKyl OOLIMHY M IMOJIbCKUX Jpy3eil, co3aaBas aTMochepy €IUHCTBA M B3aUMHOTO
YBaXKEHUSI.

Takum oOpazom, Ilentp AGas B Cnymncke urpaer BaXXHYIO pPOJIb B YKPEIUIEHUU TMOJIbCKO-
Ka3aXCTaHCKUX cBA3eil. OH NEMOHCTPUPYET, KaK KyJbTypa U JUTEpaTypa MOTYT CIYUTb OCHOBOMN
JUIS TIOCTPOEHHUSI MOCTOB MEXJy HapoAaMH, CIIOCOOCTBYS B3aMMOIIOHMMAHUIO U COTPYIHUYECTBY.
bnaronaps ero pabote o0e cTpaHbl UMEIOT BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO JIyUIlle Y3HATh APYT Ipyra, HO U
CO3/1aTh MIPOYHYIO OCHOBY JJIsl AaJIbHEHIIIETO PA3BUTUS JPYKECKUX U MAPTHEPCKUX OTHOLICHUH.

HccnenoBanue KynbTypHbIX cBsA3el Mexy [lonbieit n KazaxcranoM NpuBiekiIo BHUMaHKE psiia
Y4€HBIX, BHECIINX 3HAYUTEIbHBIN BKJIaJ B TOHUMaHUE U PA3BUTHE 3TUX OTHOILIEHUH.
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M. CynranoBa, K. IlaiirozoBa B cratbe «Kazaxcranckas IlonoHusi Buepa M CEroJHs»
AHAJIM3UPYIOT HCTOPUYECKHE U COBPEMEHHBIE ACHEKThl IPUCYTCTBHUS IOJIbCKOW JMAcHoOphl B
Kazaxcrane, uccienys KyJIbTypHOE BIMSHUE MOJSKOB Ha KazaxcTaHCKoe 001ecTBo. OHU OCBELIAIOT
IIEpBbIC KYJIbTypHbIe KOHTakThl, HauMHas ¢ XIII Beka, U MOAYEPKUBAIOT 3HAYMMOCTH IIOJIBCKOU
oOmuHbI B GOpMHUPOBAHUH KyJIbTypHOTO JanmmadTa Kazaxcrana [1].

@®panu borycnaBckuii CBOKO CTaThbIO MOCBITUI aHAJIU3Y MPOLIECCOB, MPOUCXOIAIINX HA YPOBHE
HAI[MOHAJILHOW MJIEHTUYHOCTH Ka3axXxCKUX MOJSKOB. B Hell Takke paccmarpuBaercss mpoodiiema
COXPAaHEHHUsl KYJIbTYPHOI'O Hacjenus, Tpaauluil moyibckoi nuacnopsl B Kazaxcrane u ux poib B
JIBYCTOPOHHHUX OTHOIIEHUAX Mexy Kazaxcranom u [lonbiieit [2].

ABTOpBI cTaTthu «MynbTU-KYJIBTYpU3M B ucTOpuM KaszaxcraHa: BKJIAJ MOJBCKOW JHACIIOPBD)
pacckazanu o ToM, kak Kazaxcran B 31oxy rinodanu3aiuy cOCTOSJICS B Ka4eCTBE MOJIMITHUYECKOIA,
MOJUKYJIBTYPHOH CTpaHbl. B cuily MHOTMX HMCTOPHYECKHMX M TOJIMTHYECKUX (HaKTOPOB, KOrna
Ka3zaxcrtan npoBo3riacui HallMOHAJIbBHYO HE3aBUCUMOCTh B 1991 rony, ero HaceineHue cocTosio us3
130 pa3nuuHBIX HAMOHAIBHOCTEW M 42 pa3iMyHBIX PEIUTHO3HBIX KOoH(eccuit. Hecmorps Ha
BO3MOYXHOCTh ATHUYECKUX U PEIMTHO3HBIX KOHPIUKTOB B Kazaxcrane mpeobiiajatoT TepIuMOCTh U
B3aMMOIIOHMMaHuEe. B  ycioBusx TIyOOKMX COIHATbHO-d)KOHOMHYECKHX IMpPeoOpa3oOBaHHIA,
nepexkuBaeMbix Kazaxcranom, mpo6iieMa OOIIEHAIMOHAIBHOTO COIJIAaCHs M €IMHCTBAa HApOOB,
COCTaBJISIOLINX HaceJIEHUE rocyapCTBa, OTHOCUTCS K OJTHOM U3 COLIMANIBHBIX 33/1a4 COBPEMEHHOCTHU
[3]. Lenpto cTaThM SBISETCS aHAIU3 BKIAJa CChUIBHBIX IMOJBCKUX JAesTelel B OOIIECTBEHHYIO
atMocdepy U KyJIbTypHOe mpeoOpa3zoBanue Kazaxcrana. ABTOp pacckaszbiBaeT 00 OTIEIbHBIX
JUYHOCTSX M MX BIMSHUU Ha Pa3BUTHE KyJIbTYpbl U oOpazoBaHus B KazaxcraHe, momuepkuBas
3HAYUMOCTD IOJIbCKON AUACIIOPHI B MYJIbTHUKYJIBTYPHON UCTOPUU CTPAHBI.

B cratbe «OTHOKYyIbTYypHBIE LEHTPHl B PA3BUTUM Ka3aXCKO-INOJIbCKUX OTHOLICHUI
paccMaTpuBaeTCsl poJib 3THOKYJIBTYPHBIX IIEHTPOB B YKPEIUIEHUH Ka3aXCKO-TOJbCKUX OTHOILIEHH.
ABTOp aHaNM3UpPYET AEATENBHOCTh MOJBCKUX KYJIBTYPHBIX LIEHTpOB B Kazaxcrane W ux BKJIaj B
pa3BUTHE JIBYCTOPOHHHUX CBSI3€H, a TAK)KE BIIMSHUE HAa COXPAHEHHE MOJIbCKOM KYJIBTYpbI U S3bIKA
cpeau auacnopsl [4]. HMccnenoBaHue KynbTypHbIX cBszed Mexnay llomemeir m Kazaxcranom
MIPUBJIEKJIO BHUMAaHKE Psiia YUEHBIX, OMyOJMKOBABIINX CBOU pa0OThI HA AaHTJIMHCKOM SI3bIKE.

B cBoeit pabore nmpodeccop I'. SIHKOBCkMIl uccienyer 3THHYECKyr0 CTpyKTypy Kazaxcrana,
yaensss ocoboe BHUMaHHUE MOJbCKOMY HaceneHuto. OH aHaIM3MpYeT UCTOPHUYECKOE NMPUCYTCTBHE
IIOJIIKOB B PETHOHE M UX BIIMSHUE Ha KyJIbTypHOe pazButue Kaszaxcrana [S].

ITpodeccop P. Abasos B crathe «The Stories of the Great Steppe. The Anthology of Modern
Kazakh Literature» BBICTYIHI COCTAaBHTENIEM aHTOJOTUH, MPEACTABISIONICH COBPEMEHHYIO
Ka3axXCKyl0 JIMTEepaTypy Ha aHIJIMHCKOM sI3bIK€. DTO H3/aHHE CIOCOOCTBYET paclpOCTPaHEHHIO
Ka3aXCKOH KyJIbTYpbl CPEIU AHIJIOSI3BIYHOM ayAUTOPUM U YKPEIUIAET KyJIbTYPHBIE CBS3H MEXKIY
Kaszaxcranom u apyrumu ctpanamu, Bkitouas [onsmry [6].

ITpodeccop M. I'aBrHLKMI aHANIU3UPYET UCTOPUUECKOE U COBPEMEHHOE MOJI0XKEHUE MOIbCKON
nuacniopsl B Kazaxcrane, paccmarpuBasi €€ BIHMSHHUE Ha JIBYyCTOPOHHHME OTHOIIEHMS U KyJIbTYpPHOE
B3auMozeiicteue Mexnay llompmeit u KazaxcraHoM. OTH paboThl CHOCOOCTBYIOT TIIyOOKOMY
IIOHUMAHUIO U PA3BUTHIO KYJIBTYpHBIX cBsizel Mexnay [lompmer m Kaszaxcranom, mogu€pkuBas
3HaYMMOCTb COTPYAHUYECTBA B TyMaHUTapHOU cdepe [7].

3akiroyenue. KazaxcTaHCKO-TIOJNBCKUE JHUTEpATypHbIE CBSA3HM MPEACTABIAIOT COOON Ba)KHBIN
(dbeHoMeH, oTpakalolMi B3aUMOJEHCTBUE KYJIbTYpP, UX B3aUMHOE OOOTalleHHe M HCTOPHYECKYIO
CIIO)KHOCTh. McTOopuueckue coOBITHSA, TaKMe€ KaK CChUIKM W MUIPALMU, CTAJIW OCHOBOW IS
(dbopMHpOBaHUS 3THUX CBSA3EH, a MEPEBOJbI M COBPEMEHHBIE JUTEPATYpPHBIE MPOEKTHI MPOJIOIKAIOT
YKPEIUIATh UX B HAIIH JTHU.

BrlIsiBIeHHBIE B XO/I€ MCCIIE0BAaHUS TAKME TEMBI, KaK U3rHaHKE, KYJbTYpHOE IIOCPEIHUYECTBO U
MOMCK MJEHTUYHOCTHU, MOJAYEPKUBAIOT BaXKHOCTh U3YUEHHUS 3THUX CBSA3EH AJIs MOHUMaHHs 0OLIero
KynbTypHOro Hacnenus. CoBpeMeHHble JUTepaTypHble HWHHMLIMATHBBI, BKJIIOYas (QecTuBaiy,
aHTOJIOTUH U MEPEBO/IbI, CO3AAI0T HOBbIE BOSMOXHOCTH IS Pa3BUTHUS ITOTO HApaBICHUS.
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Takum o00pazoMm, H3y4YeHHE Ka3aXCTAaHCKO-TIOJIbCKUX JIMTEPATYpHBIX CBSI3e€H OTKpBIBAET
NEePCHEKTUBBI I JAbHEUIINX UCCIIEI0BaHUM U NOJYEPKUBACT 3HAUMMOCTb KYJbTYPHOI'O MaJIora
B MIOOATBHOM KOHTEKCTE. DTOT (PEHOMEH SBIISCTCS MPUMEPOM TOTO, KaK JIUTEpaTypa MOXKET
CIIy’KUTh MOCTOM MEX/1y HapoJaMH, Ipeo1ojeBast reorpaduueckue 1 HCTOPUUYECKUE Oapbepsbl.
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OMIP-TAPUXTDBIH O3IHEH AJIBIHI'AH TYBIH/bI

Anoamna

Can xpurgap Ooibl OypmaniaHFaH AQCTYPiMi3 O€H YITTHIK OOJMBICBIMBI3BI TapUXU KAaJIbIH
KabaTTapblHAH apIIbII, KYHIBUIBIFBIMBI3IBI JIOPINTEY, TAYEICi3 Ko3Kapac TYPFhICBIHAH OH OarachlH
Oepy — 3epTTeyAiH ©3eKTuTri O0MbIN TadbuIaabl. 3epTTey HbICaHbIHA jka3ymibl CokeH JKYHICOBTIH
“Akan cepi” nuIOTHACH anbIHIABI. Makanaaa aBTopiap o/e0u IIbIFapMaliapia KepiHiC TanKaH
OapbpIMTa CaITHIHBIH Ka3aK XaJIKbIHBIH 6MIpiHAET] OPHBI MEH MOHIH alKbIHAAYAbl MaKcaT eTefi. Ochbl
MaKcaTKa JKeTy OapbIChIHIA FABIMIAPIBIH TOYEJCI3IIK KO3Kapac TYPFBICBIHAH JKa3bUIFAaH TAPUXU
eHOeKTepiH KeHIHEeH maiigananajsl. HoTmkeciHae Tapuxibuiap MEH €1 OMipiH TepEeHHEH Kay3alThiH
Ka3ylIbUIAPAbIH KOPKEM IIbIFapMaapblHAaFbl Cca0aKTAaCThIK I1€H OAMIaHBICTBl JUJIOTHSIAaH
KEJTIPUIreH MbICAIap apKbUIbl TAJICIICH OThIPaibl. 3epPTTEY IiH KYHIBUIBIFBI — FhUIBIMIA OyTiHTe
JCHIH TapuXxu, STHOTPAPUSIIBIK, KYKBIKTBIK, MOJICHU TYPFBI/IA KA3bUIBIN KSITCH OapbIMTa CATTHIHBIH
op Ke3eHjaeri (KEHECTIK, TOYyeNCI3/iK) Ka3ak oAeOueTiHAeri KepiHiCiHe, OHBI JKa3yJarbl
Ka3ylIbUIapAbIH ~ KO3Kapachl MEH YCTaHFaH aBTOPJIBIK  IO3WIMSCBIHA  ajlFall  Tajjay
KacaraHabIFbIHIA. Ka3zak mpo3achlHla Ka3aKThIH OapbIMTa CaITBIHBIH KYHICHI MEH KeJICHKEII
TYCTAapBIH aIlIbIll KOPCETKEH TYBIHABUIAP JKETEPIiK. 3epTTey CaH FACBIPIBIK TapUXbl Oap Ka3ak
CaJIThIH/IA €1 1IIIHAET] TOPTIN IeH KapbIM-KAaThIHACTHI PETTEY 1€ ©31H/1IK OPHBI MEH MoH1 Oap OapbiMTa
CAJITHIHBIH VITTHIK CUTIATHIH alllyFa OaFbITTaIFaH.

Tyiiin ce3aep: Ka3ak KOFaMbl, )KbUIKbI, 0apBIMTa, CANIT, KYKBIKTBIK I9CTYP
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XYJOXKECTBEHHOE ITPOU3BEJIEHUE, POKIEHHOE CAMOM UCTOPUEN
KNU3HU

Annomayus

AKTyanbHOCTh UCCIIEIOBAaHMS 3aKII0YAETCS B TOM, YTOOBI CHATh HCTOPUYECKHE TIACTHI HAILIErO
HAIMOHAJILHOTO CAMOCO3HAHUS U TPaJULIUi, KOTOpbIE ObLITN NCKAXKEHBI 32 MHOTHE I'O/Ibl, IPOCIABUTh
Hally LEHHOCTb, JaTh IIOJIOXKUTEJIBHYIO OLICHKY C HE3aBUCHUMOW TOYKH 3peHus. Ilpeamerom
HCCIIEIOBaHMs CTajl poMaH-auiorust «AxaH cepi» nucarenss Cakena XKynucosa. B cratee aBTOpHI
CTaBAT IIEJbI0 OMPEAETUTh MECTO M 3HAYCHHE TPaJuIUH OapbIMTa B KM3HM Ka3axCKOrO Hapoja,
OTPAXKEHHOM B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSAX. B mporecce MOCTMKEHHS 3TOW LEIH HIUPOKO
HCIIONIB3YIOTCS MCTOPUYECKUE TPYAbl YYEHBIX, HAIMCAHHBIE C TOYKHM 3PEHHUS HE3aBHCUMOCTH.
ABTOpBI Ha IpUMEPAX JOKA3bIBAIOT HAJIWYME IPEEMCTBEHHOCTH M CBSI3M B XYJI0’KECTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUAX MUCATENeH U UCTOPUKOB, TTyOOKO 00OTralaroyX KU3Hb CTpaHbl. M3BecTHO, UTO
Tpaaulusg 3aJ0XKHUKOB 3a(UKCHpOBaHA B HAayKe /0 CErOJHSIIHET0 JAHS B HCTOPUYECKOM,
STHOTpaMUecKOM, IMPAaBOBOM U KYyJIbTYPHOM CMbICIaX. AKTYaJdbHOCTh JTAHHOTO HCCIIEIOBaHUS
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COCTOUT B TOM, YTO BII€PBBIC aHAIM3UPYIOTCS MPOSBICHUS TPATUIMKA OapbIMTa B KaXKAbIH MEpUOJ
Ka3aXCKOW JIUTepaTyphl (COBETCKUN MEPUOJ, EPUOJT HE3aBUCUMOCTH ), B3IJIA/IbI ITUCATEIEH HA 3TOT
o0psa 1 aBTOpCKast mo3unus. MccnenoBanue HarpaBiieHO Ha BBISIBIEHUE HAITMOHAIBHOTO XapaKTepa
TpaguluK GapbIMTa, UMEIOILMN CBOE MECTO U 3HAYEHHUE B PEryJIMPOBAHUM MOPSAAKA U OTHOLICHUH
BHYTpU CTpPaHBI.

KiroueBblie cjioBa: ka3axckoe 00LIECTBO, KOHb, 3aJI0’KHUK, TPaJULMs, IPaBOBask TpaiuLusl
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A WORK OF ART, BORN FROM THE VERY HISTORY OF LIFE

Abstract

The relevance of the study is to remove the historical layers of our national consciousness and
traditions, which have been distorted for many years, to glorify our value, to give a positive
assessment from an independent point of view. The subject of research was the novel dialogue “Akan
seri” by the writer Saken Zhunisov. In the article, the authors aim to determine the place and
significance of the hostage tradition in the life of the Kazakh people, reflected in literary works. In
the process of achieving this goal, historical works of scientists, written from the point of view of
independence, are widely used. With examples from the text, the authors prove the presence of
continuity and connection in the artistic works of writers and historians, which deeply enrich the life
of the country. It is known that the tradition of hostages is recorded in science to this day in historical,
ethnographic, legal and cultural senses. The relevance of this study is that for the first time the
manifestations of the hostage tradition in each period of Kazakh literature (Soviet period, period of
independence. On the basis of literary materials, the characteristic features of the product and the
purpose of its creation are determined.

Keywords: Kazakh society, horse, hostage, tradition, legal tradition

Kipicne. 3amanbIHa KBUIKBI Majbl Jja UAEOJIOTUS KypajiblHA alfHaJlFaHblHAa Tapux Kyo. Typii
TapUXHU Ke3eHJep/ie Ka3aK YIThIMEH Oipre KbUIKbI MaJIbl J1a a3 KYKail KepreH xoK. OTapiubligap OHbI
a3aiiTy, )KOI0 MaKCcaTbhIH/Ia AllIbIK, >KaChIPBIH TYPJIE TYPJIl KUTYPKBUIBIKTapFa o1 Oepi. ¥inaH-0aiTak
KEH Jlaja/ia )KYMpIKTi MiHII, epKiH KYPreH Ka3ak 0anachbIHbIH OTapJIbIKTBIH HIbIpMaybIHA IIBIPMAJIbIIL,
KMUBbIH JKarjaiifa Tan OOMybIHBIH Oip YIIBIH 3€pTTEYLIUIep KbUIKbI MalbIMEH OailllaHbICTa airysbl
HET13C13 eMec.

3eprTey oObekTiMi3re anbiHbil oThiprad C.JKyHICOBTIH AKaH cepi poMaH-IUJIOTUSCHl Ka3aKThIH
azaMaThl, aTaKThl oHIII, cai-cepl AkaH cepl KopamcayinblHbIH eMipl MeH KyiHpik Tyinapsl Kynarep
TparenusChlH Ka3yFa FaHa OarbITTanMaraH. «Tapuxu >koHE 3aMaH ILIBIHABIFBI 9pOip onedu
TYBIHJBIHBIH 0OacTay Ke31 OoJblll TaObUIATBIHBIH €CKEepCEK, >Ka3zyIlbl eHep ueci AKaH CepiHiH
KaWIIBUIBIKTapFa TOJIBI a3alThl Ja KypJelli eMip JKOJBIH Ka3akK JalachlH OTapiay casicaTbl, OHBIH
WITBIMBI3Fa TUTI3TEH Keceniepl MeH 3apJanTapblMeH OalaHbICThIpa, cabaKTacThIpa CypeTTEreH»
[1].

Bip coTke e KanFbIMaWTBIH KaTaH TOTATUTAPJBIK PEKUMHIH MakKcaT, MYAJECIH, TMHFBIIBI MEH
HUETIH TYCIHIN, TepEeHIHEeH ce3iHe OIreH opi YITHIHBIH OTKEH 3aMaHBIHBIH TapHXHU IapaKTapbl
eLIIpLIiN, OypMalaHbIl JKaTKAHBIFbIHA 1IITEH KyH3enreH a3ylibl MaKcaTThl, CaHaJbl TYPJE OChI
pomaHbl ka3abpl aeyre 6onansl [2]. Kaszak ymriH keHe AdyipAeri rpek OKbIMBICTBICHI [ImyTapXThIH
eHOerineH (CanblCThIpMalbl FYMBIpHAME) achlll TYCKEH OyJl pOMaHHBIH acTapibl HJEAChl MEH
WITBIMBI3 YIIH KaHIIAJIBIKTHI KYH/IBI, MaHbI3/Ibl €KEHIIT1 OYTiH/Ee alTHUIBIN XKYP.
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gjicTep MeH MaTepuajaap. 3eprrey marepuansl petinae C.)KyHiCOBTIH AKaH cepi TUIOTUSICHI
aJIBIH]IBI. AJIFa KOWBUTFaH MIHJETKE COMKeC 91e0M-TapuXH, TAPUXU-THITOJIOTHSIIBIK, CATBICTHIPMAITBI-
TUIIOJIOTUSIIBIK 9MIICTEP KOJJAHBUIBIN, MbUIKAY HICIIEHHIH KYHIH KEIIKeH >Ka3ylibl pPOMaHbI
MHTEepOpeTalMsIanbl. bapbIMTa CaITBIHBIH KacakaHa OypMallaHbIll, OTapiaylIbUIApAbIH €3
MakcaThlHa Kapail CHUNaThIH  ©3repTill, KUCBIK alHagaH Kapayabl MaKcaTThl Typle
KaJIBINTACTBIPFAHBIH JIQJIENACY YIIIH CalbICTBIPY, CHIIATTAy, TYCIHIIPY OSAicTepl KOJIIAHBUIJIBL
AWTBUTFaH OW-TIKIPJIEPAiH KaJlaH, HET13C13 eMECTIT1H KOPCETY MaKCaThIHAA TAPUXH, TAPUXU-MIJICHH,
onebu Tanay 6aCIIBUIBIKKA aTBIHBIN OTHIPAbI. HoTKeCiH e TapuXIIblIap alTKaH AEPEKTIH aJIeyMeT
OMIpIH/JE YJIKEH OpPbIH allFaHIbIFbl CypeTKepsep TYbIHAbUIAPbIHAH allbIHFaH MbICANIAp apKbLIbI
TIRIIEIIICHII, TONEKTEI.

KazakTblH 1ocTypiHAe, MOJICHHM CaHACBhIHIA ©31HAIK OPHBI, MOHI, IPHUHIMII OoJiFaH OapbIMTa
canThlHA OTapUIBUIIAP HETaTUBTI CHUIIAT jKaMall, YPJIbIK, KACTAH/IBIK PETiH/I€ TAHBITHII, YITTHIH 631H
x)upeHaipai. byringe Oaykecrne ypbuiapabl OapbIMTaIlbl JEH aTall, >KaHBLIBICHIN JKYPreHIMI3 e
oceiiad. Kazak yimaHbIHBIH ©31 OaphIMTaHBIH TYIKI HIBIFY ce0ebi MEH KOINIeNi XallblK eMipiHeri
MaHBI3BIHBIH KaH/Jall eKeHIH capaiaii, Oaranmail alMalThIH, OHBIH HBIIIAHBIH aKbIpaTa OLTMEHTIH
kyiire xerri. COHIOBIKTAH TYpPJi Tapuxu, MOJEHH, 91e0u JEpeK, OKWUFajlapra CYHEHE OTBIPHIIL,
Ka3aKThIH CaH FACBHIPJIBIK MOJCHHUETIHIEC ©31HAIK OpHbI OONFaH OapbIMTa CAITHIHBIH aK-KapachlH
QKBIPATHIN, ©31H/IIK CUIIATBIH KOPCETYAIH KOKETTUIIT TysIHAal 6. Byl OYTiHTT ecKkelleH YpIaKThIH
OOMBIHIA TATPUOTTHIK CE3IMHIH KYIICHim, aTa-0aba JocTypiHe, ©TKeH TapUXbIMBI3Fa KYPMETIICH
Kapayra, OHBIH capa >KOJbIHAH ©31He KaXKETTI OHETeCiH allyblHa MYMKIHZIIK Oepexi. bapbiMTaHbIH
oTapuibuIIap alTKaHJal, YpIbIK, TaFbUIBIK €MecC, ara JICTYp pyYKcaTr OepreH KemiciMre Kemy[IiH,
BIMBIPAJIACYIBIH Oip TYPi €KeHiH 017y MaHBI3/IbI 9pi KaXKeET.

Orapnay — Ka3ak YJITHIHBIH OOJMBICBI MEH CAaHACHIH, PYXbIH kaHblTaael. Coken JKyHicos
KBUIBIIIBIHAH KAaH TaMFaH KEHECTIK 3aMaHHBIH ©3iHA€ OChl POMAaHBIHIA HWMIIEPHUSIIBIK
aCTaMIIBUIBIKTBIH TApUXbl ThHIM TEPEHJE >XKaTKaHbIH KepceTin Oepai. OHBIH caiiapblHbIH Kalai
0oapbIH OLTIIN, KOpill, Ce3iHCe JIe, KYIITIH TeH EMECTITiH TYCIHIeHIIKTeH 0acKaaai oIl YCTaHIbI
(C. KupabaeB). SIfHu, KanblH Ka3aKThl OKBITHIIN, FBUIBIMJIBI UTEPY apKbUIBI )KEHICKE JKETY/i Ko3e1.
OBOJIONUSUITBIK OACKBIIITBIH TOMEHT1 OACKBIIIBIHIA (dpuHe O6acmvl Kpumepuii eyponaiblKkmapouly
MaOeHuemine Kapau 0Oon2aHObIKMAn) OPHAIACTHIPBUIFAH KOIIMeNiIep >KOFapbl OacKbIIITAFbI
XaJIBIKTApIbl MBIKTBI PyXBbIMEH, JaHAIBIFBIMEH, Kajla Oepai KYIIiMeH Je Taixaidl MONBIHAAaTKaHbIHA
KapT Tapux Kyo. Pomanna C. XKyHicoB maria yKiMeTiH AaTTaraH, OTapiaylibl MUFBLUT HECi — MaTIia
JIETT KOPCETKEH OOJIBIT OTHIPBII, OTAPJIBIK CasCATTHI SIITKEPEIIETeH OPEKETIH epiIikke OanayFra 0oJaibl.
Kazak »epiHe Tepic NUFbIMEH, KYPTaMbIH JIeT KbUIBIIIBIH CYHPETIN KEJIreH jkay opKalllaH e31He coJl
KepJeH axall Tabaabl. ABTOp XalblK KOIITaMaraH 9/ILJIETCI3 COFbIC TYOl KylipeymeH OiTel JereHii
aiitansl [3, 376]. OpkeKipeKTiK HNIOBUHU3M, aCKbIHFaH TYpl (alinm3Mre OKeJeTiHI TYCIHIKTI. Byn
XKOHIHJIe A.ANTaJIbl: «KMEHMEHCIT€H OpBIC IIOBUHU3MI €ypOIia YIITHIBUIABIFBI aJIIbIH/1a TOMEHILIKTETI,
6acenyien Kanaasl. OpeicTapblH 4eM ObITh azuaToM B EBpome, sydie ObITh eBponeinieM B A3uu
neyi, Peceiliy a3usibIKTapabpl aiTKaHbIHA KOHJIPY, MOWBIH YCHIHABIPY MAaKCaThIH alKbIHIAM]IbI.
OpbIC MHTEIIMIEHIMACH ©31H-631 TaHyJlaH repi, A3usiaa HaFrbl3 €yponambuiaap OONFBICH KeJel.
Bipak kaHgaii TeIpamTaHFAaHBIMEH OPBIC OTAPIIBUIAAPH! OPBICTaHY 1aH, IIOKBIHIBIPYIaH, €J/1i MEKeH,
Kep-Cy aTTapblH OpBICTaHIBIPYJaH aca ajiMajbl, €ypomnanbIKTapAail e OackapyAblH ©pKEeHHETTi
yaAricid kepcete anMasl [4]. Onap yiiblepkaBalIbIK CaHaHBI HeJIeH 1. byst ce3imi3 iz nomeni peTinae
KOJIJIaH >KacallfaH allThIKTaH KbIPBUIBIN )KaTKaH Ka3aK XaJKbIHA aCTHIK TaybIll OepMeid, OpHBIHA el
MBIH KacbIKTbI YChIHFaH aOCypaThl aliTyFa Oonassl [S].

Kazak mpanacbiH, MoJIeHHETI MeH 9/1e0MeTiH, MEHTAJIUTETI MEH MCUXOJOTHICHIH 90/IeH 3epTTereH
MUCCHOHEPJIEP/IIH €HOEKTEpiHE J>KYTIHE OTBIPBIN, XOCTApibl TYpJE >KacalFaH Ka3aK YJIaHBIH
KBUIKBIZIAH alfbIpy casicaThbl eIl KUbIHIBIKCHI3, T€3 apaja *ky3ere acTel. KenTereH >KbUIKbITaHYIIbI
FaJIBIMJIap/IbIH OM-MIKIP, TY’KBIPBIMIAPBIH 3€piesieil, capanTail kene, OapibIFbIHBIH HiKipl Oi1p apHara
TOFBICAThIHBI Oalikanaapl. OnapAplH MalBIMBIHIIG, aPBIHABI, OAaTHUI, XIrepil Ka3akK >KbUIKbIIAH
aNpICTaFaH COH MYIIaMaH KYWre TYCTi: YCaKTaJbl, )KaFbIMIIA3IbIKKa JKOJI Oepii, TUTIHEH, JIHIHCH
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aiipeuiael T.6. [laTmanelk 3aMaHHaH MaKCaTThI TYpAE OacTanFaH O0JaHIBIK Ka3aK PyXbIH KAJFBITHIIL,
KYHJIBUTBIFBIHAH albIpabl. Poman OackiHparbl -ExarepuHa yianraiielp Peceli mMmepuschiHiga
TaJaiIap/abl aT Kb MiHIM, OTHI3 KbUIIai TaKbIMBIHIA YcTaraH aereH CyseliMeH ay3biHa CajbIHFaH
ce3 Jie Kocmapiibl Typjae Oepumin oTelp. by — mom con ke3eHmeri Kazak OachlHa TYCKEH HoyOer
6omnateiH. OHbI a3yl Kputblmaii KapTThIH OastFbl 3aMaH KeJIMEcKe KeTin 0apanabl. EniH, sKypThIH
Ka3ip Oip aK maTiIaHbIH ayKbIMbIHA OarbIHIBIK. JKyMca — KYABIPBIFBIH/A, allica — alaKaHbIHAAMBbI3.
OJUIIIIK Te COHBIH KOJBIHJA JIETEH CO3/Iepl apKbUIbI miereneiini. Pomanna Ka3ak manachlHa KeIreH
OPBICTHIH )KaHACHI MEH KOHECI, KyHIeill MeH KeJieHKeci AKaH MeH Aopirep HOBUKOB I1anors! apKbLIbI
Jla TapKaThUIBI OThIpaabl. 111601 mIyiriH, mypaiibel KOHBICTAp KETIMCEKTEPIiH CHIICIHE THIIl, aTa
KOHBICBI, MaJI )KalbUIBIMBIHAH alPBUIFaH XaJIBIKTBIH TIPILILUIIT] 1€ Kepi KeTTi.

HoTu:kesep :koHe TaJKbLIay. «AKaH — 3aMaHHbIH Oanacbl. On 3amMaH, ©TKEH TOKCaH TOFbI3,
KY3IHII JKBUIAAp, Ka3aK JalachlH OHTYCTIK TMEH COJTYCTIKTEH €Ki ajnOacThIHBIH Kenmin OacKaH
3amanbl. bipeyi — bykapaan utanaapasis, Ka3ipeTTepAaiH, MoJjiiagapabiH, Xandenepaid maHbpaKkTai
colieNiepine, KYMuUIepiHiH KYHEeKTeH eTeKTepiHe KaObICHIN KeJIMeH MYChIIMaH ai0acThIChl. ExiHmTiC
— OoNBICTapIbIH 3HAK, MepJepiHe, TUIMall, YYUTEIbACPAIH KaKuFaH KapTO3JapblHA, CHIMIIUFAH
manoapapbliHa Opajbin KenreH andactsl. O 19yip — eki anbacThIHBIH KeCipiHeH eNIiH eMipi ipim,
1Iipin, TUTIHIH TapFeULAaHFaH 19yipi» [6, 73] nen Marxkan XKymabaeB AkaH eMip CypreH 3aMaHfa
TaNBIKTHI OarackH OepreH. OphIC MATIIACKIHBIH OTapiiay MICHOep1 YIIFaibIl, Ka3ak JajlachlHa ICHICH
eHin, OEKiHICTep CANBIHBII, IIIYPANUIIbI )KePiHE KENIMCEKTep KOHBICTaHBII, OTAPIIBIK TEMIp Kypcayaan
KbIca Oactanpl. PoManma opeic TiTiHEH €HreH ce3ep Korm. ABTOpP OHBI MAaKCaTTHI TYpPJE CHTI3IeH.
Kenec 3amanbinbiH ka3ymibickl C.JKYHICOBTIH IJIOTMKachl MBIKTHI. JIMIIOTHsCHIHIA anbacTbuiap
IoyipiHae eMip cypreH AKaH cepiHiH OanaiblK IMIaFbl HEMECE Kac Ke3iH eMec, JKOCIapIbl TYpHAe
aKbIH, €7 a3aMarhl peTiHIe KaJbIITacy Ke3eHIH cyperTten OThip. KesnereH HbicaHachl — Ka3ak
JanachklHa O30BIPJBIKIICH, JOPEKUTIKIICH, JAaHIAWCHIT KEJITeH OTapiaylIbUIapIblH TOJBIK OeT-
OeiineciH amkepeney. [latmansik 6ackapy >kyHeciHiH Ka3ak JajacbiHa AeHael eHyi oacipece Taxpip
KOsTH, TIaTIIA TYSIFbI O6iMiHIC aiKbIH KOPiHIC TalTKaH.

HIerrapmanarsl MaTIIANBIK MMIEPUSHBIH Ka3aK JalachblHAAFbl CEHIMAI eKiiaepi — 030bIp,
xemkopiap KonosanoB nen PagzuneBudriH 06pa3blH aBTOP OJIAp/IbIH AUAJIOTHL, 1C-9PEKET] apKbLIb
JKapKbIpaThIl allbll KepceTeni. EkeyiHiH Ae ke3aereHi — OaillibIK, aHFal opi CEHTIll XalbIK MEH
KaFpIMIIa3 9pi aTaKKymap OOJBICTapbIH MaiaaHbIll, OiFa KEJITreHAEPiH JKy3ere achIpbIll KYPreH
cymaap. Omap e3zepi oTapian OThIPFaH eJjie 9K OPHATHIN, aFapTYIIBUTBIKTBI, TPOTPECTI KO3
KYprenaep karapeiHaH emec. Kepicinmie, aysi30ipmiiiri koK 0ail, 6onbicTapapl Oip-OipiHe aiiaan
caJIblM, Ka3aK KOFaMbIH apaKOPJIbIK JKaljIaraH jkaFbIMIIa3/iap alaHbiHa aiHaIbIpasl. CangapblHaH
HaMBIC YIIITH aTKa KOHBII, OapbIMTa JKacaraH eHepJIl )KacTap KypOaHabIKKa IIainbiHaabl. XKactap FaHa
eMec, Ka3aKThIH BIKbLUIBIM 3aMaHHAaH KeJle )KaTKaH 0apbhIMTa JOCTYPiHE Jie HEraTUBTI CHITAT jKaMaJlblIl,
WIT eMipiHJierl MoHI MeH MaHbI3bl kemeckuieHenal. Os3 KoHoBanos neH Hotapuyc PansuneBudrin
KaJTachlHA TYCKEH MapaHbIH KeJeMi MEH calMaFblHa Kapail MIbFapFaH MICHIIMIHEH OAUIIIK 13/1€ll,
AKaHHBIH KOFBIH JKOKTaraH aJajl >KacTap KBUIMBICKED JeM TaHBUIBIN, WTKEKKEHTe aiijasalbl.
OmnapaplH kacaraH O6apbIMTachl YPIBIK JEM CaHaJbI, OHBI OOMalllaKTa KacayFa THIBIM CaJbIHIbI.
Kazak canteia nmnepust MyJieciHe Kapail 3aHIacThIpy — Ka3ak KbUIKBUIAPBIH €T KeIeprici3 peceiire
TOFBITYFa >KOJI aIllThI.

CaHasbl FYMBIPBIH Ka3aK JKbUIKBICHIH 3epTTeyre apHaraH raibiM A.Tokrabail GipkaTap FbUIBIMU
eHOeKkTepre cyileHe OTBHIPBIN, Ka3aK JaJachlHa ©3 3aHJapblH JKEHUI €Hri3e, eHAIpe alIMalThbIHBIH
TYCIHTEH mariia ouneynriiepi 6apbIMTaHbl «Ka3aKThl Ka3aKKa aiiam camyIbIH, COUTIIN KOIIeTIepal
YBICBIH/Ia YCTayJblH Oip Kypanbl peTiHae» mainananraHblH artan kepcereni [7]. Herisinzge
OJIEYMETTIK TEPEH MOTHUBHPOBKACHI 0ap OaphbIMTaHBIH Ka3akK OMIpiHAETI OpHBI MEH peoJii, KaHaai
MakcaTTa JkacanatblHbl Toyke XaHHbIH JKeTi )KapFhIChIH/Ia KeHIHEeH alThutFaHbl Oenrini. «bapeiMta —
OalbIPFBI yaKbITTa JayJIacylibl XKaKThIH Oipl Ou memiMine Hapa3bl OOJFaH kKaraaiia HeMece KiHal
KaK OU IIeTIiMiH OpbIHaMaFaH Ke3/1€ KYIITeH KeMUIAIKKe aif1al aJbIHAThIH KbUIKBL. JlocTypii Ka3ak
KOFaMbIHAa OapbIMTa OpbIHABI caHalaThIH» [8, 551]. OkiHimIKe opaid, TOPTIN YIIIH, SAUIAIK YIIIH
»KacaJlaThIH OCHI IYHUE KapaKIIbUIBIK M1a0ybUT 1T TAaHBLIBII, YPJIBIK CaHAIIBI.
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Kazak meH >KbUIKBIHBIH KaHbl — €Ti3 JIETEH CO3 XaJKbIMBI3JbIH JKbUIKbIFA JereH Maxa00aTsl,
KYIITapJIbIFbl, KypMeTiHeH TybIHnaraH. [Junorusaa Kynmarepain KaiFbICBIMEH €T KypreH AKaH
cepiHiH OachlHa TYCKEH KacipeT cajMarblHa Oeyjepi KaWbIChIN, KAWFbl JKYTKAH OHIII-KYHUIIiHIH
YKaHAIIBIPJIBIFBIHAH TyFaH OapbIMTa Maceseci TapkaTbliaabl. Akan Kymarepin epekie KyTTi, OFaH
TeK KalbIHHAH >KEKEe KOpa COKTBIPBIN, OHbl AKOAJITHIp €N aTajbl; OJ JKUET1HEH apHailbl IIEreH
KYJBIK Ka3abIpAbl. AJl )KYUPITIHIH €JTIMIHEH COH KaH KYTHIN JKaThIN alIMaid, OHEPJIi ®KacTapMeH el
apa’ar, Ka3aK KaybIMbIH/IaFbl KapaHFbUIBIK KOJIEHKECIH, Kapallbl KYHIEPiH, el 0achblHa TOHEp KUSHAT
MEH 30pJBIK aTayJbIHBl JOCTApbIMEH Oipre 3apiar, KYHMEH Terim, >XbIpiaaabl. byn AKaHHBIH
KaOBbIpKaFaH KOHUIIH KOTEpill, ailyaHIBIKIICH OJITIPIITCH XKYHUPITiHIH KalFbICHIH XkeHUIeTTi. Kazak
CanThIHAA KaAipii aJgaMblHA >KOKTay apHaliica, €1 1IIHJe XaHyapJaH eH OipiHII >KOKTay ueci
Kynarep 6osnbl. bykin Ka3ak e ocbl Tpareaus opbiH anraH CarbiHait ackiH Kysarep onimen Oimim,
Kynarep emipiMeH ecte cakraisl. byn jKoKTay-oH en apacklHa KeH Tapazabl. lleipkareim,
IIBIMBIPJIATHIN CaJIbIHFAH OYJ1 OH aKblH KaHAThIH KaWbIpraH el ecCi3iriHe Kaprbic alTKaHIal
TeOIpeHIN TONKBIHAAN MIaliKaIbl. AKBIH TaJaObIHBIH YIIKBIP KAaHATHIHA, IA0BITHIHA KA3bUIFaH KOp,
OChUIalIIIa XaJIbIK TAPUXBIHBIH YJIKEH Oip OeTiHe oH OoubIn xka3buiasl. JKokray Fana emec, Kynarepre
KOHLT aiTymblap aa a3 6onmanel. Tyeictap Manrabap, Kysirabap oyieTiHeH >KaHbI alllbIp jKaHaap
kenin, Kymarep emimine keHin aittel. XKacrap sxarbl Kycak keninge Kymarep emimine kyOary
caybIrbiH jkacapl. [llokanubiH okeci LLIbIHFBIC cynTan na AKaHra: -AKaH, IIbIpaK, KalbIpbiH Oepcin
Kynarepignin. At ta 6oca, moceiHail 6onran cepiriy eni. XKait at emec, ym xy3re mamthyp Oonran
IbIpaK el aen KeHin alTTel [3, 202]. dynaynre apHaiibl )KOKTay, KOH1I alThUTYBIHBIH ©31 OFaH Op
Ka3blIIl, aKbIH JKYPETiHEe Ka3a eKKEHAEPTe KapFbIC aliTaThIH OKBIPMaHAAPIbIH aJIaFbl YaKbITTa Ja a3
OoMMalTHIHBIH Olnnipesi. bacapansl ChIHIBI KyMaii Ta3bichl, KapaToprail ChIHABI TOMaraibl OypKiTi
Oosica n1a AKaH YIIiH TYImapabiH OopHbBI Oenek exi. LIIbH Kyia3plFaH aKbIHHBIH JKaH >KapachIHBIH
TEePEHJIITTH XKIrepi KYM, )KYPET1 IbIM, )KapbIMyKaH 00Tl KaXKbIIT )KETKEH KEHiCTI OHIHEH oKeci J1a ka30ait
TaHBIBI.

Tapuxu oxurara OailaHbBICTHI ka3pUIFaH Oyy poman A. IlymkuHine aWTKaHga IMIBIHABIKKA
HET13/eI OiIlla JaMbITBUIFaH Tapuxu J9yip. Kepkem TybIHIbI OOJIFaHABIKTAH CIOXKET JKETICIHE,
naMy OapbIChIHJA, KEHIIKepiep OpeKeTIHJe KOPKeMIIK KHsUI MEH IapTThUIBIKTapFa OpBIH
OepireHiMeH, el TApUXBIHAAFBI aybIp Ke3eH (OpbIC OTapIIBUIIBIFBIHBIH OPIITYi) IIBIHIBIFBIH, XaJIbIK
TIPIIUTITIHIH pPeaJMCTIK CHUINAThIH KepceTe ajiFaH. Jlwiorus marepuanbl eMip-TapUXThIH ©31HEH
QJIBIHBIN, HAHBIMBI, IIBIHANBI KOPKEM CypeTke aiHanraH. KeHecTik adyipJe TapuXbIMBI3
OypmanaHslin, OypKeMeIeHIeHMEH, MIBIHIBIKTHIH 131 )KOWBUIMANTBIHBIHA OCBI CHIHJIBI IIBIFapMaliap
nonen. Axanemuk C. KupabaeB Ka3aKThIH ©TKEH TapUXbIH KOPKEM TUIMEH Oe30eH e, KecTemney ie
oneOueTTIH pejl KYIITI OONFaHABIFBIH, COHBIH apKachlHIa KONTEreH akmapaT, MariyMaTTapIblH
KOPKEM TYBIHJbI O€TIH/IE CaKTaJbINl KaJFaHbIH aTanm KepceTkeH [9]. JKasymibsl enaiH KaibIThl
TIPIIUIITIHIH 1IeHOepi TapbUIbIN, OTAPIIBUIABIKIICH KEINreH YIT OOWBIHAAFbl TCHUXOJOTHSIIBIK
e3repicTep/l, COl Ke3eHAET1 XaIbIKThIH OAChIHAH OTKEPIeH CasiCH OMIpiH alllbIll KOPCETE allJIbl.

KopbITbIHABI. O3 3aMaHBIHBIH KaiipaTkep a3amMaThl AKaH (TypMere TYCKEH a3bIKChI3 JKaHIap bl
LIBIFApBIN allyFa KaHTaJacybl, OpPbIC MAaTIIACBIHBIH MyparepiMeH Ke3JeCill, OpbIC TIIIHAE XaJbIK
MYHBIH JK€TKi3yl, € iIIiHJer! 9UIeTCI3AIKIeH Kypecyl T.0.) MEH OoTapilaHFaH 3aMaHHBIH KapbIM-
KAaTbIHACBIHA HET13/eNITeH KOHLEMUUSAHBI alifa TapTThl. OAeOMeT Tapuxu OKHUFalapAblH OopiH
«Ti130€eKTey/ll ©3 MOMHBIHA allMail, KOFaMJIbIK JaMYyIbIH HEri3ri 6achM TeHESHITUSICHIH allla OTHIPHIIL,
COJ apKbUIBI XallbIK OMIpiH/Ae epeKIIe pell aTKapFaH OKWFajap MEH JKEKe TaFIbIpiap/bl
OeitHenenTiHiE» [9, 9] eckepcek, Ka3yIIBIHBIH OMip HIBIHIBIFBIH TepeH OaifbInTan, KOpKeMIIKIIeH
urepreHin Tycinemis. OCbl TYPFbIIa 91e0UeT ©31H1H FRUIBIMU MPUHITUAIIIHE Cail ©Mip IIBIH/IBIFBIH KEKE
TYJIFaHbIH eMipiMeH OailnaHbicTa Oepin, KEHINKepAiH OWbI, TaFAbIphl, ce3iMi, KO3Kapachl apKblLIbl
Joylp KenmOeTiH, YHIH, Ka3akK YIIiH KaWbIpChI3 OOJFaH KacipeTTi TYCTapblH Kepcerenl. Pexumre
OarpIHFaH, KEHECTIK OWIIKTI KOJIJaFaH, MaTIla YKIMETIH albInTaraH OOJBIN OTBIPHIT, OTapliayablH
Ka3ak »epiHJe Kajail 0acTanbll, jKy3ere acblpbUIFaHbIH, OHBIH 3aH]Ibl Myparepiiepi ie cojl OarbITTh
YCTaHBIN Kelie KaTKaHbIH MaKTaMeH OaybI3/laFraHniail eTirl, AKaH cepl TaF[IbIpbl apKbUIBl KOPCETII
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oepai. JleMek, TOyeNci3MiKTiH aK TaHbI aThII, OUIIIK OpHATI, EJTiHIH a3aTTHIK aJTAThIHBIHA JIETEH CEHIM
001, OHBI aBTOPJBIH JKYPETIHEH WIBIFBIN, KEPeW KITITIHIH JKaJbIHIbI CO3IMEH OepiiareH: -
Kirirrep, Gopimiz Anam azamatbIMbI3 [3, 25] mereH cesnep YFBIHABIPAAbL. AJ TYBIHABI JKapbIK
KOPI'eH YaKbITTa ajalll JeTeH CO3/I1 alTyFa KONTiH OaThlIbl OapMaraHbl OSNTiIi.
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KA3AK ITPO3ACBIHAAT'BI MUKPOKAHPJIAPABIH ’KAHPJIBIK EPEKIIEJIIKTEPI

Anoamna

byn makamaga Kas3ipri Ka3ak NpO3acChIHAAFbl MUKPOKaHPJIAPBIHBIH, OHBIH IIIIHJE IIaFbIH
OHTIMEHIH >KaHPJIBIK epeKIIeNnikTepl TangaHaapl. Kazak omeOueTiHaeri MUKpOKaHpIap/IblH Iaii1a
00JTybI MCH JIaMybl, OJIAPIbIH KOPKEMIIK, KYPBUTBIMIIBIK, HICSIIBIK CPEKIISITIKTEPl KapaCThIPhLUIAIHI.
OjnebuerTe KalbINTackaH MIaFblH (opManapIblH 3aMaHayd TaKbIPbIITap MEH IKaHpiap
IBOJIIONMSICHIH  OCiHENeyIeri peiHe epeKIlle Has3ap ayJaapbUIblll, MHKPOXAHPIAPIBIH YIITTHIK
IIPO3aJIaFbl OPHBI, OJIAPIBIH JSCTYPJI, KAHAMIBLUIABIK KbIPJIAPhI aTall OTiIII.

MukpokaHpiap, ocipece IMarblH SHIIMeIep YITTHIK o/leOMeTTiH 3aMaH JUHAMUKACBIHA, Ka3ipri
OKbIPMaH CypaHBICBIHA cCaii jkKaHapyblHa bIKHal eryae. COHbIMEH KaTap, 3epTTeyle IIaFbiH
OHTIMENIEp/IiH MMOATHKACKl MEH OasHIay TOCUIIAEpi, OJapIblH TEPEH HICSUIBIK MarblHA MEH OMip
HIBIHBIFBIH JKETKI3YIeT1 UKEMLTIT1 KapacThIpblIaabl. by 3epTTey Ka3ipri Ka3ak Mpo3achIHbIH jKaHa
KOK)KHMEKTEPIH alllbIll, 91cOMETTaHy FHUIBIMBIH OJIaH 9pi JaMBITyFa )acallFaH MaHBI3/bI KajgaM JIen
ecenTenmis.

Tyiiin ce3gep: mposa, omeduer, MHUKPOXKAHP, MIAFBIH OHrIME, MHHHMHU3AIUSA, 3aMaHayd
TaKbIPBIITAp

Hypaxbaesa A.X", Mamébex H.
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’KAHPOBBIE OCOBEHHOCTH MUKPOXKAHPOB B KA3AXCKOM ITPO3E

Anunomayus

B nanHOll cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS >KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH MHUKPOXKaHPOB dYepe3 Majble
pacckasbl B COBPEMEHHON Ka3axcKoi mpo3se. M3y4aroTcsi BOSHUKHOBEHHE U Pa3BUTUE MUKPO>KaHPOB
B Ka3axCKOM JIHTeparype, a TaKKe MX XyJI0’)KECTBEHHbIE, CTPYKTYPHbIE U HJIeHHbIE OCOOEHHOCTH.
Ocoboe BHHMaHHE YJENsAeTcsl pPoJid MajblX (OpM, CIOKUBLIMXCS B JIMTEpaType, B OTPaKEHUU
COBPEMEHHBIX TE€M, M JEMOHCTPUPYETCS >KaHpPOBas OHBOJIOLMS Yepe3 aHadu3 HX MecTa B
HAIlMOHAJILHOU ITPO3€, BKIIIOUAs TPAJULIMOHHBIE U HOBATOPCKUE ACTIEKTHI.

MukposkaHpbl, OCOOEHHO Majble paccKka3bl, CIOCOOCTBYIOT OOHOBJIEHHMIO HAaIlMOHAJIbHON
JUTEPATyphl, COOTBETCTBYS JUHAMMKE BPEMEHM M 3aIIpocaM coBpeMeHHoro unrtarend. Kpome Toro,
HCCIIETYIOTCS TOATHKA MAJIBIX PACCKa30B U MX ITOBECTBOBATEIbHBIE MPUEMBI, a TAK)KE UX THOKOCTh B
nepeaaye TiyOOKHX MAEHHBIX CMBICIOB M JKM3HEHHBIX peasinii. DTO HCClIe0BaHUE MPEICTaBISET
co00i1 Ba)KHBII I11ar, HaNpaBJICHHBIA Ha OTKPHITHE HOBBIX TOPHU30HTOB B COBPEMEHHOMN Ka3aXCKOM
IIPO3€ U JalIbHENIIIEE Pa3BUTHE )KAHPOBBIX IIOMCKOB.

KuaroueBble ciaoBa: 1mpo3a, JuTepaTypa, MHKPOXKaHp, Majblii paccka3, MHUHHUMU3ALUA,
COBPEMEHHBIE TEMBI
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GENRE CHARACTERISTICS OF MICROGENRES IN KAZAKH PROSE

Abstract

This article examines the genre characteristics of microgenres through short stories in
contemporary Kazakh prose. It explores the emergence and development of microgenres in Kazakh
literature, focusing on their artistic, structural, and ideological features. Special attention is given to
the role of small literary forms in portraying modern themes, illustrating genre evolution by analyzing
their place in national prose, including traditional and innovative aspects.

Microgenres, particularly short stories, contribute to the renewal of national literature, aligning
with the dynamics of the times and the demands of contemporary readers. Additionally, the study
delves into the poetics of short stories and their narrative techniques, highlighting their flexibility in
conveying profound ideological meanings and reflecting life’s realities. This research represents an
important step toward uncovering new horizons in modern Kazakh prose and further advancing genre
explorations

Keywords: prose, literature, microgenre, short story, minimization, modern themes.

Kipicne. Kazipri ka3ak mmpo3acsl 6TKeH/li Oaramall, )KaHaHbl capanTay *OJbIMEH JIaMblIl Kelleal
’KOHE aBTOPJIAP/IBIH IIbIFapMatapbiHaH KOPKEMIIK-3CTETUKAIIBIK, )KaHPIIBIK 13€HICTepiH OalKaIbIK.
Ocipece, o©Te [IAFbIH OHIIMENEepIMEH epeKIIeNeHIN, OKbIpMaH KaybIMHBIH CYPaHBICHIH
KaHaFaTTaHBIPBII JKYPreH >Ka3yIIbUIApIbIH KOPKEM IIbIFapMallapblH 3epTTey, Kasipri Kaszak
MPO3achIHAAFbl MUKPOKaHPJIAp/Ibl aHBIKTAY OYT1HT1 9/1eOueTTaHy YIIiH ©3€KTi JIe OTKIp Mocere.

3aMaHayn aKnmapaTTHIK TEXHOJOTHSUIAPIBIH KapKBIHABI JaMybl OaplbIK cajlajlapra e3 ocepiH
turizyae. OHBIH imiiHAe, erep 013 omeOueTKe K3 KYTipTceK, 0acThl TEHACHUIMSIAPIAbIH Oipi -
MUHUMH3ALHUS TeHICHINACH KaPKBIHIBI TaMBIIT KeJe )KaTKaHIBIFBIH OaifKaiiMbI3.

MuHMMH3aLus TeHJeHIMACHIHBIH Naiia 6osysl Kiunrik cana, IHTEpHETTIH KeH eTe alybl )KoHe
OHBIH MOJICHUETKE 9CEpPIMEH TiKkesel OaitanbicThl. KoFam, caHa e3repreH TycTa 9/ie0ueT Te, ojapra
KOlbUIap Tajam Ta, OHbI TaHBITY LIapajapbl A2 >KaHAPTHUIYBl 3aHJBUIBIK. AJ MYHBIH 0opi Kasipri
onebueTTert MUHUMU3alUs TeHICHIUSACHIH FRIIBIMU TYPFBIAH capanTtay KaXeTTUIIIH KepceTel.

CoHFBI OHXKBIIBIKTAp/AA JIEM 9/1e0METIHAE IaFbIH (hOpMalaFhbl MPO3aJIBIK LIbIFApMalIapra JereH
KBI3BIFYIIBUTBIK apTHITI, OJIap jKaH-KaKThI 3€PTTEII, 3epAeniere 6actanpl. Kazak mpo3aceiiia 1a ochl
ypaic OesieH amiblll Kejle KaTKaHbl OaiKaJsibll, IIaFrblH OHTIMeNep MEH MHUKpOXKaHpiap 3epTrey
HBICAHBIMBI3Fa AHAIIBIT OTHID.

En anram «MukpoxaHp» TEPMUHI KaHpJIap apachbIHIarbl €H KilIKeHTal, THUIIEPHAKTHI, KeleMi
KIII caHaTTap/Abl CUNaTTay YIIiH KoJdAaHbUTFrad. by yreiM anramn per ¢panity3 oneduerinae 1975
KbUIBI Taia OOJBIN, OHAA «MHKPOXKaHP» KeJeMi JKarblHaH YJKEH «MaKpOXaHPMEH»
CaJTBICTBIPBUIBIN, €KEYiHIH ayKBIMJIBIK aibIPMaIIbUTBIKTAPhl AaHBIKTAIIFaH.

«The Microgenre: A Quick Look at Small Culture» xiTaObiH1a 91€0HET ITEH OHEPAETI MUKPOXKAHP
YFBIMBI «MoieHn (eHOMEH» PEeTiHAE KapacTBIPBUIBINT dPTYPJII MOJCHH Ke3eHJEp MEH Jdyipiepre
THECUIl MBbIcaljap apKeUIbl 3epaeneneni [1, 45]. Anaiina HakThl aHbkTama Oepinmeiini. Kitamra
«MUKPOYKAHP» YFBIMBI dcipece MU(PIBIK 10yip/ie TaHBIMAIIBUIBIKKA M€ OOJFaHBIMEH, OHBIH TaMBIPHI
TepeH e KaTKAH/IbIFbl AU ThIIa/IbI.

OJebuerTe MUKpOXaHp, MPO3aHBIH KOJIEMIHIH KbICKapybIMEH OailnaHbIcThl. Bys kailnbl opbic
onebuertanymbicbl M. JlebGeneBa Ka3ipri opbiC NMpO3achIHAAFbl MUKPOXKaHp YJTUIEPIH 3eplernerl,
OHBIH 0ap eKeHIrH MUKPOXKaHp TYpJepiHe MbIcajaap KelTipe OThIPBIN TY>KbIPbIM jKkacaisl [2, 7].
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[ITarpiH oHTiIME >KaHPBIH aHBIKTAy KE31HAE 3epTTEeYLILIEp OHBIH €Ki HETri3Tl chmaTTamMachlHa —
Ma3MYHbI MEH MillIliHiHe TOKTa’1aabl. by skanpabiH y3bIHIbIFB 9eTTe 1000 co3aen acmaiiasl, 6ipak
OHBIH BIKIIAMJBIFbIHA KapaMacTaH, TEpPEeH MarblHAIBIK Ma3MyHFa He. MOTIHHIH KbICKAJIBIFbI
OKBIPMaHFa TeK HETI3T1 uesuiap bl FaHa Oepin KaHa KoiiMaid, COHBIMEH KaTap MOTiH/Ie )KaChIPbLIFaH
acTapJbl MarbIHaHbI 13/1eyre UTepMee/Ii.

Ka3zak omeOueriHae 1€ COHFBI JKbULAAPHl MHKPOKAHPJApABIH JaMmybl jkKaHa OaFbiT aJIbIIl,
MUKpodopManapIbH cypaHbicka ue 6osrybiHa ot amthl. 2019 xbutel «Eremen Kazakcran» raseri
xapusutanran «EH Kpicka oHrime» Oaiikaybl Ka3ak ofeOWETIHIEeri HIaFrblH OHTIME KaHPBIHBIH
namMyblHa BIKMan eTTi [3]. balikay KOpBITBIHIBICKI OOMBIHINA IPIKTEJITEH HIbIFapManap oJIeMIIK
oebMeTTeri MUHUMAIIM3M MEH KBICKAJIBIK KOHIICTIUAChIHA HET13/1eil, KONTereH OKbIPMaHAapIbIH
Ha3apbIH ayJ1ap/ibl.

MukposkaHpiapIsIH naiia 60Iysl Ka3ipri o1e0UeTTiH )KaHPIBIK KYPBUIBIMBIHA ©3TepiCTep OKeTiIl,
IIBIFAPMAIIBUIBIK 137CHICTEPIIH ThIH OarbIThIH Oenriieni. byn KyObutblc 3amaH TajaOblHA caid
oneOMeTTIH BIKIIAMIBUIBIFBI MEH Ma3MyH TepeHIriHe OaillaHBICTBI KEH YpIic anabl. Onaeduerreri
KaHa )KaHPIbIK hopManap, scipece IarblH QHTIMeNep, Ka3ipri OKbIPMaHHbBIH aKIapaTKa *KbUIAaM KOl
KETKI3yre YMTBUIATHIH KAKETTITIKTEPiH, Oip-aK IEMMEH OKyFa. SCTETUKAJIBIK dcepre KOJ JKeTKi3yre
JIETCH CYPaHBICHIH KaHaFaTTaH IbIpabl. OFaH Koca, marbeiH (hopMaaa ajgam eMipiHiH GUI0COPUIIBIK,
TICUXOJIOTHSUTBIK KOHE dTUKAJIBIK MOCENICNIEPiH TePEHIPEK 3epTTey MYMKIHIITIHE JIe e 0OJabl.

Kazak mnpo3achlHBIH KAHPIBIK EpPEKIICTIKTEPIH 3epTTey OapbIChlHAAa IIAFbIH QHTIMENepl
KapacThIPYIbIH OipHeIe 03eKTi TycTapsl 0ap. bipiHIIigeH, MarbeH oHriMeNep — YITTBIK 9eO0neTTiH
KaHa Ke3eHre KajaM 0acKaHbIH KOPCETETIH epeKIIe )KaHp AeCeK, O AACTYPJIi SHrIMeNepre Kaparania
BIKIIAMJIBUTBIK TICH CHMBOJIU3MIC KOI CYHCHETiIHIH OaiikaiiMbI3. ByJ KaHpABIH epeKIIeTikTepl —
OKHUFaHBI )KETKI3y TOCLII MeH OasHIay IbIH BIKIIAMIBIFBIH/A YKOHE TEPEH O MEH IMOLIMSHEI a3 Co30eH
XKeTKi3e Oumyinze >kaTelp. EXiHIIiIeH, aFblH SHriMesep OYTiHTi oe0neTTe aca TaHBIMAIIBIKKA €.
Kazip ere kem jka3ylbliap KbICKa OHIIMENEpIMEH OKBIPMAaH KYPEriHe 3>KOJI TaybIll >KaThIp.
Y UriHIIACH, IIaFbIH OHTIMENep Kbl 3epTTey OYTiHTi ofe0neTTanyja )KOKTHIH Kackl. COHIBIKTaH
Ja 9iebueTimMiz/ie 3epTTey JKaFbIHaH KAJIbIC KaJFaH OyJl IIAFbIH OHTIME XKaHpPBI JKaiiibl 1371eHic ayanai
Kaxer.

Kazak onebuerinie MUKpOXKaHPIIAp/IbIH Maiia 00Tybl TEK KaHPIBIK TYPFbIJIA FaHA €MeC, XKaJIbl
oneON-Mo/IeHH, PyXaHU JISHT eiIe /1€ )KaHAIIBUIABIK OKeJi et aiita anambi3. [1po3a ska3bIn xKypreH
KasyUIbUIAp/bIH KAHPJIBIK 137C€HICTEpl MHHHMMH3ALUS TEHACHUUSACBIHBIH onebueTimizae Oap
eKEHJIT1H alKbIHAal1bl. MUKpOXKaHpIap/bIH, OHBIH 1II1H/IE 9/1€0MeTIMI3/le €H TaHbIMaJl TYp1 IaFbIH
OHTIMeNIepJIiH ©31HJIK epeKUIeNiKTepi, OasHAay TocUIaepl >KOHE MICSUIBIK TEPEeHIIr YITTHIK
oneOMeTTIH jKaHa KEe3CHJET1 JamMy TpaeKTOpuschiH KepceTtemi. OcCbl TYpFbIa, Ka3ipri Kaszak
NpO3achIHAAFbl IIAFBIH OHTIMEJEpAIH JKAHPJBIK EpeKIUeNIKTepiH 3epTTey — oaeOuerTaHy
FBUTBIMBIHBIH 0acThl Macenenepiniy 0ipi ae Oipereii.

Makanaga mIaFelH OHrIMENep apKbUIbl Ka3aK IMPO3achIHJIAFbl MUKPOXKAHPIAPAbIH >KaHPIBIK
EPEKIICIIKTEPIH 3ePTTEYAIH MAaHBI3ABUIBIFEI MEH ©3€KTLIIr TajJJdaHblll, 0acThl epeKIIeNiKTepl
aliKpIHAamaAbl. 3epTTeyIiH MaKcaThl — Ka3ipri Ka3ak Mpo3achbiHIaFbl MUKPOKaHPIIAPAbIH KaJIbIIITACy
YAEpICiH, OJapJblH KOPKEMIIK E€peKIIeNIKTepiH >KOHE YITTHIK o/leOMeTTeri OpHBIH Oaramjay.
CoHbIMeH Katap, 13/IeHiC OapbIChIH/IA IIAFbIH OHTIMENEp/IiH 3aMaHayd OKbIPMAaHHBIH 3CTETHKAIIBIK
TaJFaMbIHA KaJlall 9cep €TEeTiH1 )KOHE OJIapIbIH 9/1e0M-Mo/IeH! KYHIBIIBIFBIH OaFrajiay MaKcaT eTUIe/Il.

XKanmer anranga, Oyl 3epTTey Ka3zak MpO3achIHBIH KOKKHUEKTEpPiH KEHEHTIMN, YIATTHIK 9/1e0ueTTiH
»ahaHIbIK oe0reT KOHTEKCIHE ©31H/IIK €PEeKIIeNiriH TaHbITyFa OarbITTaIFaH MaHBI3Ibl KaJaM JIeTI
ecenTeimis.

IjicTep MeH MaTepuanaap. 3epTTey KYMBICBIHBIH MaTepuaibl peringe petinge 2000-2024
KBUIIAp apalbIFbIHA KapbIK KOpreH Kaszipri Ka3ak Mpo3achbIHIAFbl MUKPOXKaHp YATLIepl TaHAall
aNbIHIBI. ATam alTKaHa, MaFblH OHrIMe (MHKPO-OHTIME, KhICKA OHTIME) )KaHpbIHA €peKIle Ha3ap
ayJapbUiibl. 3epTTey asChIHAA OChl KE3€HJeri 9/1e0u IblFapManapaa OaikaaaTblH MUHMUMU3ALUS
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TEH/ICHIMSACHI, JKaHPIBIK (hopMalaplIblH OpTapanTaHybl >KOHE OJapAblH KOpKeMIIK i37eHicTepi
KapacThIpbLIabl.

Makaiiansl jxa3zy OapbIChIHIA 3€PTTEY OAICTEpPl CATBICTHIPMAJIBI-TAPUXH, KYHENIl KYPhUIBIMIBIK
o/IiC JKOHE MOTIHIIK Tayigay oaicTepl maimananbuiabl. Kasak mpo3ackiHaarbl MIaFbIH OHTIMENEepIiH
KAHPJIBIK EPEKIICTIKTepiH 3epTTEYIiH oJicTeMeci ONapablH KOPKEMIIK, KYPBUIBIMIBIK KOHE
Ma3MYHJIBIK CHIATTapblH TEpPEeH TYCIHYre, oJieM oae0ueTi KOHTEKCTIHJIErl pOJiH aHBIKTayFa
OaFbpITTANIIB.

Kazipri kazak ofebuerinae MUKpOX)aHPIap IbIH KAJIBIITACYbl MEH JaMYbI 91c01 YIepICTiH jkaHa
OarbITTapbIH AWKbIH/AAI, KOPKEM HIBIFaPMalIbUIBIKTBIH KOKXKUET1H KeHelTyne. MukpoxaHpiap, eH
aNJIbIMEH, KbICKa (popMagarbl MPO3aHBIH ACTETUKANIBIK SPEKIICTIKTEPiH KOPCETETIH Kypal PeTiHe
TaHBLIBII OTHIP.

Byt KYOBUTBICTBIH TAMBIPBI TEPEH/IE JKATHIP JKOHE OJ1 91CONETTIH IBOIONHSICHIHAAFEI JJICYMETTIK,
MOJIEHH, 3aMaHayd TaJallTapMEH ThIFbI3 OallylaHBICTBI. OJEMIIK JeHreije IIarblH Ipo3a
TaHBIMAJIIBUIBIFBIHBIH APTYHI Ka3aK 9JIcOMETIHE J€ epeKIe dcep €Till, 63 BIKIMAIBIH TUTI3YIe.

TynFbII ofebuer TeopeTuri, FanbiM AXMeT BalTypChIHOBTBIH 1926 >KbUIBI JKapblK KOpreH
«One0ueT TaHBITKBIID eHOeri Kazak ofeOHeTiHIH JaMy TapUXbIHIAFbl MaHBI3JBI 3€PTTEY OOJBIN
tabbinanbl. by enbekre A.baiitypcbiHOB: «¥ 1Bl OHTIMEHIH epeci KbICKa, epici Tapiay Typl y3ak
oHriMme gen araianbl. OHaH Ja MaFbIHAAY TYPl YCaK OHTIME JIen atanaabl. YJIbl QHrIME, Y3aK OHTIME,
ycak oHrime OosbIn OemiHyNepi YIKEHKIIIriHeH FaHa. Ma3smyHay xyieci 6op-6apinae ae Oip,
alTBUTy ayJaHgaphlHOa aiibipMa Oap: ¥YJbl OHTiMe Ce3iH anbICTaH aijaraH arrapiia skailblia
OacTaiiipl. ¥3aK oHriMe »aKblHHAH aijlaraH aTTaplia kaiibuia 0acTai/ipl; ycaK oHIiMe MYILIE aJlbIIl
OpaJIblll Kelle KOSTBIH aTTapmia Oacrtaiiapl... Harbiz ycak oHrime OonarbiHmap blemarymabig
«ABTOHOMHMSACHI, Mip>KakbIThIH «KbI3b1T Kamaps», beHiMOSTTIH « AWT KYHI» CHUSKTHI QHTIMEIIep»,
- yCaK OHTiMe >KaHPBIHBIH EpPEKIICNIIKTepIH HAKThl CHITATTAall, OHBIH Ka3akK oJcOMeTIHIEeTi OpHBIH
aliKpIHIAMN, OJIapJblH KejieMi MEeH MAa3MYHJbIK epeKLIeNiKTepiHe Kapail aXbIpaThlll, YCak
OHTIMEJIeP/IiH IaFbIH KOJIEeM/IC YIKCH MaFbIHAJIBIK )KYK KOTEPETiHIH epekiie aTamn eTkeH [4, 25].

[laFbiH OHTIMEHIH aHPJBIK epeKIeTiKTepl *kaiabl opeOuerranyusl FaiasiM C.Illapabacos:
«KpIcKa oHTiMe — YJIKEH eMip/iH IaKnaK y3irigaei. by xaHp TypiHiH cnenudukacel epKiH, KbI3y
KaHJIbl 3CCEJICH, My OIMIUCTHKAIBIK CypeTTeyJIepeH, CATUPAJIbIK MUHHATIOpaIapAaH MyJiJieM OeJiex.
Kpbicka oHriMenep — IIaFrblH JKaHPABIH epekiie Typl. byn e3exkTi mnpoOnemara KypbUIFaH,
KOMIIO3ULUSACHl JKarblHAH ©Te CBhIFBUIFaH NpyKWHa icrerti ayHue. Kpicka oHriMmenepae imiki
JUHAMMKAChl, XapaKTep/AlH KaKThIFbICHI CYMJBIK YIIKbIp. Ti1l OapblHIIA IIAK, YCTa >KyMcallafbl.
MiHe, ochl KacHeTTep KbICKa OHTiIMeJEep/iH TOTEHIIEe 9/eON-ICTETUKABIK 3aHAbUIBIFBl €KEeHIITIH
TYCIHAIpEeA», - IeN TOKTaNbII 6TKeH [5, 16]. by perre ransim C. [1lapa®acoB «IIaFbiH xKaHp» €M —
MHUKPOXaHP/Ibl MEH3€M OTKaHbI O€Mriii.

3eprTeymiiep KbICKAa-KbICKa OHTIMENEp/Al JKaHp peTIHJAE KapacTelpy Ke3iHjae OipHele
KUBIHJIBIKTapFa Tam Oosaasl. EH anabiMeH, Oyl )KaHpbIH HAaKThl aHbIKTaMachl koK. KpIcKa-KpIcKa
oHriMenep apTypiii popmana 60Iybl MYMKIH, OJ1ap MO33HsIFA, ICCETe HEMECE MPO3AIbIK SHIIMeNepre
yKcac 0onybl MyMKiH. OcCblFaH OalaHbBICTBI JKaHPJbl HAKThl JKIKTEY *OHE OHBIH IIeKapajapblH
aHBIKTAYy KUBIHFA COFIbI.

Merenaik 3eprreymi Xoce ®dnaBuo Horeiipa ['mmapasc «lllarbiH oHrimenepniH €H OacTbl
€pEeKILEeNirt — OHBIH BIKIIAMIBUIBIFl MEH KOHACHCALUACHI, KEeHINKepIepAlH a3[bIFbl, KyTIereH
asIKTally KoHE OKUFara Hazap ayJapy»,- Jen ecentenai [6, 38].

KonneHncanust ’xa3ylIbIHbIH OHTIMEJErT MarblHaHBI OapbIHIIA KBICKA Jla HYCKa JKETKI3ylHe
MYMKIiHIIK Oepeni. by ontic moasusra ykcac, cebeli moasusaaa apoip co3/iH MaFbIHACKI TEPEH KOHE
MaHBI3IbI podt aTkapabl. [lareH oHriMenep e opoip ceisiemM, TiNTi 9pOip CO3 OKBIPMaHFa KYIIITI ocep
eTeTIH KypaJl peTiHAe KOJIJaHbUIa bl

Ocpsl opaiifa atanrad epekmenikTi Faapivmoek Eny6aiasia «Ky3 KeTiHII KOKTEM» )KHHAFBIHIaFbl
IIaFBIH OHTIMeENep/ieH Kope anaMbI3 [7, 25]. Opbip okura TepeH puiaocousbK oiapra xeTenerl,
QJIEYMETTIK SJUIETTLIIK, aJaM KYKBIKTapbl CHUSKTBl MAaHBI3[bl TAaKbIPBIITApFa Haszap ayAapajbl.
F.EnyGaiinpiy oHrimenepi keyieMi jKaFblHaH KbICKa OoJica J1a, OKBIPMAaHHBIH >KYpEriHe >KeTeTiH
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IIBIHAWBLIBIFBIMEH epekineneneni. F.Emy6ait Oip cykOaTteiHna: «Meniy aneimenepim ewKiMHiK
VaAKbIMbIH YPAaMaiiobl... MeHOe2i JCaHp MeH CmulbOiy amkapap mMinoemi: Ymoim 601a bacmaga,
YAMMbIK CaHa MeH MiHe3 CYPemiHiy WaKblH Kalima cypmy» JereH 0onathiH [8].

Hotmxenep :xoHe tajakpliay. llareiH oHriMenepaiH MaHBI3Ibl €PEKIIEINIrT — MO3TUKAJIBIK
¢byukiusicel. byn skanp, ['MMmapaemiTel alTyblHIIA, JTUPHUKANBIK MO33UsFa yKcac. Ol OKUFaHbI
OapbIHIIA KBICKApTBUIFAH, SMOIMS MEH MarblHara Oail Typae keTkizemi. OKUFaHbBIH KbICKAJIBIFbI
KEHINKEep/iH 1aMyblHa, CIOXKETTIH TOJBIK allbLIyblHA LIEKTEY KOsSAbl. MyHIal TOCIT OKbIPMaHIbI
OKHMFaHBIH MaFbIHACHIH ©3/IT1HEH TOJITHIPYFa, KACBIPBIH OWJIbI TYCIHYT€ UTEPMENICHII.

byn xaHpaplH Tarbl Oip MaHBI3ABl €PEKIIENIrT — KYTIEreH asKTaly, OKbIC IICIIM. OACTTE,
MYHJail SHTiMesep OKbIPMaHAbI TaH KaJJIbIPY YIIiH TOCBHIH asKTallyMeH epekuieneHeni. KanpasiH
OYJ1 epeKIenir jka3ymbUlapFa KbICKA MOTIH 1IIIHAE KYTIETeH CIOKET OYPBUIBICBIH CHT13yTe
MYMKIHIIK Oepeai >XoHe OKbIpMaHFa O Caibll, OHIIMEHIH acTapblHIAFbl MarblHaHBI 137eyre
uTepMereimi.

Mpicansl, JI. KOHBICTBIH «ANTy», « MeHIH ASHBIMY, «Anamy», «CoTCi3 ceri3 Kajam» dHriMenepi
KYTIEreH asgKTamybIMeH TapThiM/Ibl. OHbIH «MeHiH ASHBIMY» aTThl KbICKA SHIIMECIH/IE KbI3JIBIH KBIP
COHBIHAH KaJIMai JKypreH FallbIK XKITiT KbI3JIBIH IIIHAC eHIl ce31M osiHa OacTaraH coTiHae 6acka Oip
KbI3Fa YHJICHIN >KaTKaHBIHBIH KOPYMEH OKbIC asKTanaabl. MyHIail askTaly OKbIpMaHHBIH iIIIHJE
amad-ayied ce3iM TYIBIPBIN, MYH apajac OKiHImTeH aoM TaTkbiansl. JKammbel Jlupanbig
OHTIMeNepiHJIe KYHACHIKTI eMip KepiHicTepi PUiIocodUsIIbIK TEPEHIIKIICH YIITACHII, OKbIPMAaHHBIH
KaH-TYHHCCIHIH aCTaH-KeCTCHIH IIbIFapa cainybl BIKTEMal. Kbicka ¢opMa apKbUIbl  OJI
KEHINKepsIep/IiH 1MIKI oJIeMiHIH HO31K MIpIMIEPiH alla OTBIPHIN, YJIKEH MaFbIHAJIBIK TEPCHJIIKKE
KeTenen Il koHe MHU( MMeH MHCTHUKAIBIK JIEMEHTTEP/Ii KOJJaHybl OHBIH IIBIFApMallapblHa €peKIIe
TapTHIMIBLIBIK Oepeni [9].

lareia oHriMenepe Keiinkepaep caHbl oTe meKTeyai 6omaasl. JXKasymbuiap oKura KeJicid 0ip
HeMece €Ki KeHinKepre mOFbIPJIaHIBIPHII, OJIApAbIH MiHE31H 1C-0peKeTi apKbLIbl KepceTeai. by omic
OKHFaHBIH MOIIMOHAIIABI 9CEPIH KYLICUTIN, OKbIPMaHFa KEHIMKEePIiH 11IKi )KaH AYHUECIH TEpEeHIpeK
TYCIHyre MYMKIHJIK Oepei.

Macenen, EpGonar O0ikeHHIH «MUHUCTP» KITaOBIHIAFbl IIAFbIH OHTIMENEpIHJIE KeHinmKkepiep
CaHbl caHayJbl, Olpii-kapbiMabl. JKanmbl )ka3ymbIHBIH « MUHHUCTP» KiTaObl — IAFbIH OHTIMENEpieH
TYpPAaThIH Harbl3 MUKpOXaHp yirici. ABTOop Oy KiTaObl apKbUIbl OKbIpMaHFa *aKbIHJAI, eMIpJIiH
MaHbI3/Ibl Mocenesepine Hazap ayaapransl. OubiH «lloTep xamman xyp enik», «Exy TeHre», «bip
KOI» CUSIKTBI QHTIIMeepl KOFAMHBIH TYPJII MOCEJIEIEPIH acTapIibl 9KyaMeH KoHe KapanaibiM TUIMEH
mrebep xerkizeni [10, 57].

Kazak omeOueTinge MHUKpOKaHPIAPJBIH JaMybl Ka3ipri 3aMaHHBIH MOJEHU JKOHE OJICYMETTIK
TalanTapblMeH YHAECIN, 9e0u YIepicTiH *aHa Oenectepre kerepiyiHe Heri3 Oomyaa. Kpicka
(dhopmamarsl mbIFapMasap OKbIPMaHHBIH YaKbIT IIEKTEYJIepiHe OeHIMIIETII, KbIIIaM KaObLIaHAThIH
KOHE TepPEH Ol calaThIH TYbIHABUIAPFa alHANIBI.

Kasipri xa3ymsuiap Fansimoex Eny6aii, Jlupa Konsic, Epbonat ©0ikeH, Asryn ManTail sxoHe
Kanarar OO01IKalbIp CeKUIII aBTOPJIap Ka3zakK MPO3achbiHIa MHUKPOXKaHPJIAPIbIH OJEyeTiH Imedep
KOJI/IaHa OTBIPBII, 3aMaHayH KOFAMHBIH MaHBI3/Ibl MOCEINIETIEPiH TEPEH opi MaFbIHAIIBI TYP/E JKETKI3III
KeJei.

MukposkaHplapAblH JaMybIHAAFbl TaFrbl Oip MaHBI3ABI ACMEKT — OJIAPABIH SKCIEPUMEHTTIK
cunatel. Kazipri Ka3ak omeOueTiHe ac aBTopap KOpKEeMIIK meKapaiapabl OY3bII, KaHa TICUIACD
MeH (Qopmasiapabl 13AecTipyie. by melrapMambuiblK epKiHIIK MUKpOXKaHpJIapFa jKaHalla Ma3MyH
MEH cunaT Oepim, Ka3zak Mpo3achlH >kaHa Oenmecke kerepial. Kpicka (opmamarel mibiFapmanapa
JOCTYpIi OasHAAY SICTEpiHEH ThIC, CAHAHBIH aFbIMbBI, CAMBOIIN3M, MeTahOpabIK Oiiay, CIOKETTIK
YIIeCIMCI3/TIK CUSIKTBI 971e0U TeXHHUKANIAp KU1 KOITaHbLUIAIbI.

MukposkaHpiap Tek 91e0u cTuiib MeH ¢popMajia FaHa eMec, COHBIMEH 0ipre Ma3MYHJIBIK OaFbITTa
na oprypiutikke we. Kazipri Kazak mpo3achlHIAaFbl MHUKpOXKaHpiap Maxa00aT, oTOachUIBIK
KaThIHACTApP, KEKE TYJIFAHBIH 1MIKi YKaH-TYHHEC], JIEYMETTIK OIUIETCI3/IIK, DKOJIOTHS, MUTPAIIHS
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KOHE FAPBII CEKII/II TAKBIPBIITAP.IBI KAMTBII OTBIP. byl OaFbITTapABIH OPKANCHICH 63 OKBIPMaHBIH
TayblIll, Ka3aK 9JIcOMETiHIH KOKKHUETTH KeHEUTY/Ie.

Kazak ogeOueTinaeri MUKpOKaHpIIApIbIH 1aMybl TEK IIBIFAPMAIIBUIBIK 13/ICHICTEP/IIH FaHa eMec,
KOFaMJIarbl QJICYMETTIK-MOJICHH ©3TrepICTep/IiH Ji¢ alWHachl CKeHIH aTam ©TKeH jkeH. lllarbiH
OHTiIMeJIep ©CKEJIeH YPIAKThIH 9/IcOMETKE JICTeH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH 05Ty 1a MAHBI3/IbI POJI aTKApaIbl.
JlocTypiiep/ii cakTail OTBIPBII, 3aMaHAyH TaJanTapra OcHimaeny Ka3ak IpO3achIHbIH OoJiallarbiHa
JIeTE€H CEHIMJII apTThIpa TYCEe/Ii.

Ocpinaiiia, MUKpOXaHpIAp Ka3ipri Ka3ak oNeOHETiHIe TEePeH ICTCTHKAIBIK, (PHIOCO(OUSITBIK
’KOHE QJICYMETTIK MOHTE M€ KaHa KYOBLIBIC PETIHE OPHBIFBIN OTHIP. By >KaHpBIH OMipIISHIIT MEH
TaHBIMAJJIBIFBI OHBIH 3aMaH arbIMblHA HMKEMIUTITIMEH, HIBFapMAIIbLIbIK CPKIHJITIMEH >KOHE
OKbIPMaHMEH TBHIFBI3 OaillaHbpIC OpHATy KaOljneTiMeH Tikened OainaHbicThl. bomarmakra
MUKpPOXKaHPJIAp Ka3zak o/IeOMeTiHIH 0acThl OaFBITTApBIHBIH Oipl PETiHAC OJaH Opl JaMBbIN, YJITTHIK
MOJICHUETIMI3/IIH aKbIpamac OeJIIerine aifHanapbl CO3Ci3.

KopbITbinabl. [llareiH oHriMenep Ka3ak MPO3achIHBIH JKaHPIIBIK KYPBUIBIMBIH OalBITHIN, OHBIH
KaHa JIeHreie JaMybIHA BIKITATI eTTi. byn jkaHp aBTOpiapra eMIpAiH MOHI, aJaMIepIIlIiK,
KOFaMJIaFbl OJUIIIK, PYyXaHM I3JIEHIC CBIHIbI TOJFaMJbl TaKBIPBINTAPIbI XUHAKBI, Oipak ocepii
KETKI3yre MyMKIHJIK Oepill KaHa KoWMail, IIbIFapMallibUIbIK SAIC-TICUIACPAl KETIAIpYTe A€ KO
amtel. KenemHiH KpICKapybl Kajgamrepiiepai opOip AeTanbra, co3re epekiie MoH Oepim, 91eou
eOepITiriH MIBIHIayFa UTEPMEIIE/II.

ConbIMeH KaTap, OYJ1 )aHp OKBIPMaH MEH aBTOP apaChIHIaFbl TUATIOTTH )KaHAIlla KbIPhIHAH allyFa
MYMKIHIIK Oepai. Mukpokanpiap Kasipri OKbIPMaH CYPaHBICHIH KaHaraTTAHABIPHIN, KbICKA,
Ma3MYH/IbI IIBIFApMaiapFa JeTeH KbI3bIFYIIbUIBIKTI QPTThIPA TYCTI JICT aiiTa ajlaMbl3.

KopebiTa aiiTkanma, MUKpOKaHpIApIbIH IaMybl YJITTHIK PYXaHHSTTBIH 3aMaH TajaOblHa cail
KaHAPYyBIHBIH KOPIHIC1 EKEHIITH aiiTa KeTKeH >koH. Kazak mpo3achiHbIH OChI OaFBITTA 1aMybl YITTHIK
oneOueTIMI3IIH o1e0u JOCTYp MEH 3aMaHayd CYPaHBICTBIH YHIIECIM TaybIl, QJEMIIK JEHIenIe
©31H/IIK OpPHBIH aHBIKTAayFa MYMKIHJIIK Oepei.
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KA3IPT'T KA3AK BAJIAJIAP OJEBUETIH/IE ®OJIbKJIOPJIBIK CHMBOJMKAHBI
KOJJIAHY: ICUXOJUHTBUCTUKAJIBIK ACHEKTLIEPI

Axoamna

by makamana kazipri kazak 0aanap oneoueTinaeri hoabKIOPIIbIK CHMBOJIMKAIAP JKOHE OJIapblH
TICUXOJIMHTBUCTHKAIIBIK aCMEKTiIepl KapacThpbuiaabl. DOIBKIOPIBIK CUMBOJIMKA- MOICHUETIMI3I
JOpINTEUTIH OYpBIHFBI CHUMBOJJAp MEH OeiiHenepiH KeMeriMeH TepeH MarblHalbl OiIap/bl
acTapJan >KeTKi3y apKbUIbl ’ac yprakka OepuieTiH KYHJIbl Kypajil. 3epTTey Ke3iHle (OJIbKOPIIBIK
3JIEMEHTTEP/IIH KOTHUTHUBTI, TULAIK KOHE INCUXOJIOTHSIIBIK KaFbIHAH anajapAblH JaMyblHa ocepi
TajKbUIaHAbl. DOJBKIOPIBIK CUMBOJIMKAHBIH Oananap/blH KUSJIbIH, CO3/IIK KOPBIH JKoHE TOpOHUeciH
JAMBITYFa BIKMAJIBIH KOPCETY 3epTTeyAiIH OacThl MaKcaThl OOJIBIN TaObIIa/bI.

bananap msirapmanapblii/ia KOJIAaHbUIATBIH CUMBOJIAAP Oaiajapra Heri3r1 eMipIliK IPUHLIUIITEPI
TYCIHYTE %oHEe KaOblIIayFa KeMeKTece 11, 0JIap/IbIH CO3/1K KOPbIH KeHelTe 1 xoHe OeitHeni oinay /bl
nambiTaabl. Kasipri aBropiap GoabKIOPIBIK JIEMEHTTEP/l 03 IIblFapMajapbiHa O1pIKTIpe OTHIPHIIL,
MOJIEHU JACTYpJIEPiH cabaKTAaCThIFbIH CaKTail/bl jkoHe OananapiblH ara-06aba MypachlHa JiereH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH CAKTaHIbI.

Tyiiin ce3nep: (oIBKIOP, NCUXOJUHTBUCTHKA, CHUMBOJU3M, JOCTYP, MOJEHHUET, epTeriiep,
OeitHenep
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HCIOJb30BAHUE ®OJbKJIOPHOW CUMBOJIMKA B COBPEMEHHOM
KA3AXCKOM JETCKOM JINTEPATYPE: ICUXOJMHI BUCTUYECKHE ACITEKTBI

Annomayus
B nannol cTatbe paccMaTpuBaroTCs POIBKIOPHBIE CUMBOIIBI B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOW AETCKON
JUTEpaType W WX TICHUXOJHMHTBUCTHYCCKHE acleKThl. DoibKIoOpHAs CHUMBOJWKA-IICHHBIHN
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WHCTPYMEHT, KOTOPBIM MepenaeTcss MOJIOIOMY IMOKOJICHHIO MyTeM Iepenadd rIyOOKO 3HAUYMMBIX
MBICJICHd C TOMOIIBIO CHMBOJIOB M OOpa30B TMPOILIOTO, MPOCIABISIONIMX HAmly KyJbTypy. B
WCCIICIOBAaHUH OOCYXIaJ0oCh BIUsSHUE (DOJILKIOPHBIX JIEMEHTOB HAa Pa3BUTHE JETCH KOTHUTHBHO,
JMHTBUCTHYECKH M TICUXOJOrHmdeckr. OCHOBHOHM IIENTBI0 MCCIICAOBAHUS SIBJISCTCS JEMOHCTPALUS
BIUSTHUS (POJTBKIOPHON CHMBOJIMKH Ha Pa3BUTHE BOOOPAKEHHUS, CIIOBAPHOTO 3amaca U BOCIIUTAHUS
nereii. CUMBOJIBI, CIIOJIb3YEMBIE B JICTCKUX MPOU3BEACHUSAX, TIOMOTAIOT JACTSAM IOHITh U MPHHATH
OCHOBHBIC )KH3HEHHBIC MPUHIUIIBI, PACIIUPUTH CIIOBAPHBIN 3amac U pa3BUTh 00OPa3HOE MBIIICHUE.
CoBpeMEHHBIE aBTOPBI, MHTETPUPYS B CBOM MPOU3BEICHHUS SIEMEHTHI (DOJIBKIOPA, COXPaHSIOT
MIPEEMCTBEHHOCTh KYJIbTYPHBIX TPAIUIIMNA U COXPAHSIOT UHTEPEC JACTEH K HACIICTUIO TPEIKOB.

KiroueBble ciioBa: GoIbKIOp, ICUXOIMHTBUCTUKA, CUMBOJIM3M, TPAAULIUU, KYIbTypa, CKa3KH,
o0Opa3bl
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Almaty, Kazakhstan
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THE USE OF FOLKLORE SYMBOLS IN MODERN KAZAKH CHILDREN'S
LITERATURE: PSYCHOLINGUISTIC ASPECTS

Abstract

This article examines folklore symbols in modern Kazakh children's literature and their
psycholinguistic aspects. Folklore symbols are a valuable tool that is passed on to the younger
generation by transmitting deeply meaningful thoughts through symbols and images of the past that
glorify our culture. The study discussed the influence of folklore elements on children's development
cognitively, linguistically and psychologically. The main purpose of the study is to demonstrate the
influence of folklore symbols on the development of imagination, vocabulary and upbringing of
children. Symbols used in children's works help children understand and accept the basic principles
of life, expand their vocabulary and develop imaginative thinking. Modern authors, integrating
elements of folklore into their works, preserve the continuity of cultural traditions and maintain
children's interest in the heritage of their ancestors.

Keywords: folklore, psycholinguistics, symbolism, traditions, culture, fairy tales, images

Kipicne. ®onbkiiop — aFbUINIBIH TUTIHEH ayJapFaHja XalblK IIbIFAPMAachl, XaJblK ay3blHaH
TaparaH KOpKEM IlbIFapMa, XajblK JaHaJbIFbl J€reH MarblHaHbl Ouinipeni. donbkiop anem
XalBIKTApbIHBIH OapIbIFbIHAA O6ap. AybI3 0IeOMETIHIH epTe/IeH Kee )KaTKaH achll Mypa eKeHIIr Kai
XaJIBIKTBIH OOJIMAachlH ©3 aJJIbIHA YJIT €KEHIITIH, WITTHIK CaHachbiH Kepcereli. OChl peTTe OphIC
&Ka3ylIbIChl, onebueri, celHiIbl b.I'. bennuckuit ©3iHiH 3epTTeynepinie aybl3 o1e0ueTi MeH xa30a
oneOMeTIHIH alBIPMAITBUIBIFBIH KOPCETII, aybl3 9/ICOMETIHIH OTe epTe/eH Kelle )KaTKaH XaJIbIKThIH
Oli-CaHaCBhIHBIH JKE€MICl €KEeHJITH Kepcerelil. byl TYCIHIKTIH HaKTBUIBIFBI MEH IIbIHAWBUIBIFBIHA
TOKTaJaThIH 0OJICaK, SJIEMHIH XKapaThlUTybl MEH KyHpeyi Typaibl MU(TIK YFbIMIapFa TOKTATybIMbI3Fa
6omazpl. «OnaeMIiK MU(OIOTUSHBIH 6acThl TAKBIPHIObI — AYHUEHIH JKapaThLIybl MEH KYHpeyi, 0acTbl
Keiinmkepl jkacamma3 KahapMad MEH KyjAaiiap, agamaap €KeH e, 0acThl CHIaThl — OIPKEIKIIIT]
6oubin mWHIKTHL. Kazak Mugonoruscel 1a ocel TekTec. MyH/1a Jja 9JIEMHIH JKapaThlIybl MEH KyHpeyi
OasHOamanbl, )kacammnas Kahapmanmap na, axzaMmaap Ja KyIaid Ja OpeKeT »Kacam jkaTajibl. Aaiina,
Oynan onmemaik Mugosorus OapiblK XalblKTa, OapiblK yakbITTa Oipaeil OoiFaH, e e3repicke
TYCIHETreH JIereH TYKbIpbIM TyMaiiibl. KepiciHiie, o1 9p 19yip/iH pyXbIHa COMKEC, Op XaJIbIKTBIH OMip
canThl MEH TYPMBIC-TipIIUTIriMEH OalIaHBICTBI TYBIN, KOFAMHBIH Op KE3€HIHE KATBICThI e3repimn
oteiprad. Con cebenTi oneMIIK MHQOJOTUSHBl TAPUXU-CTUXMSUIBIK, Opl CaJbICThIpMabl-
THUIOJIOTHSUTBIK 9/IiCIIEH 3epTTey HOTIXKeml 6oiamaky [1, 299-300].
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bananap donpkiopel — XanblK (OJBKIOPBIHBIH apHAJbl calalapblHBIH O1pi. OJ XaNbIKTHIH
IocTypii Gana TOpOMECiHiH HETI3iHAE TYBIN KaJbITaCKaH, ayKbIMbl KEH KOpPKEM IMIbIFapMaiap
LIOFBIPbIHAH TypaJbl. Ma3MyHbl FUOpATThI, TNl KOPKEM, >KEHUI *KaTTalaTblH, Facklpjaap OOibiHA
XallbIK JTAaHAIBIFBIHA, TOXKipuOeciHe cyapwsutran Kazak Oamamap (oJBKIOPH OamanmapblH MiHE3-
KYJIKbIH, KOPKEMJIIK TaJfaMblH TaHBITAThIH, LIBIFApMAILBUIBIK KyaT KO31H alaThlH ackll Mypa. O
©31HiH Oana TaOMFaThIHA JIAWBIKTBUIBIFBIMEH, JIOTUKAJIBIK JKYHEIUIIriMEeH, My3BIKaJbIK OyeHIMEH,
OHETeJll Ma3MYHBIMEH, OWHAKbl KEHUT TYpIMEH, HOpJI TITIMEH OalajapiblH pyXaHH a3bIFbIHA
aifHayFaH TopOue KaifHapbl OOJIBIN TaObLIabI.

Kazipri kazak Oanamap omeOueri (OJBKIOPIBIK CHUMBOJHUKAIAP KOJIJIAHY apKbLIbI YITTHIK
TOCTYpJIEp MEH MOJICHU KYHIBUIBIKTapFa JETeH KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH JKaHJAHYbIH OacTaH Kemryje.
bolitepek, MUQTIK *apaTbUIbICTap MEH CHKBIPJBI 3aTTap CHUAKTbI (OJIBKIOPAAH IIAOBITTaHFAH
OeiiHesniep »Kac OKBIPMaHIApFa ©3 XaJKbIHBIH JOCTYypJepi MEH Tapuxbl Typajibl TYCIHIK
KaJblITacThIpyFa KeMekTecenl. by anemenTrep OasHaayapl Oe3eHIipin KaHa KOHMaibl, COHBIMEH
Karap TaHBIMIBIK KaOiJeTTep MEH SMOLMOHAIIBI KaObUIIayAbl JAMBITY/Ia MaHbI3/IbI POJI aTKAPaIbl.
[IcuXOMMHTBUCTUKATBIK Tajlay CUMBOJIM3MHIH Oananapra Kajiail ocep €TeTiHIH TepeHipeK TYCiHyTe,
OJIapAbIH AaCCOIMATHBTI OMJIAYybIH JKaKcapTyFa J>KOHE CO3[iK KOpPBIH OailbITyFa MYMKIHIIK
Oepeni.DoNBKIOPIBIK CHMBOJIM3M JOCTYP MEH Ka3ipri 3aMaH apachbIHAArbl KemipAl KypyFa
KOMeKTece i, OananapaplH KaObUIIayblH OalbITaabl )KOHE YITTHIK OlpereilliKTiH JTaMyblHa BIKIAI
eteni. Kahannany »xarnaiiblHIa MyHJIall CUMBOJIApABI KOJJIAaHY MOJEHU OipereiiikTi caKTayablH
MaHBI3/IbI 3JIEMEHTIHE aifHananbl. bys 3epTTey (oIbKIOPIIBIK CHMBOIIAPIBIH OananapAbiH JaMybiHa
KOHE ONapJbIH o1e0M MOTIHAEPl KaObUIIayblHA SCEPiHIH MCUXOJIMHTBUCTUKAINBIK aCHEKTiIepiH
aHBIKTayFa OaFbITTaJIFaH.

DOoNbKIIOPIBIK CUMBOJIMKAHBIH €PEKLIENIT1 — 0J1 TeK TaHBIMIBIK KaHa eMEC, IMOLIMOHAII/IbI dcepre
ne ue. JKanyapiap, TaburaT KyOBUIBICTapbl MEH TYPMBICTBIK 3aTTap OCHHECIHIIE KACBIPBUIFaH
CUMBOJIMKA OajaHBIH 1IIKI QJIeMiHE TCHUXOJOTHSUIBIK TYPFBIAAH JKAKbIH, TYCIHIKTI OOJIBIT KEJIEi.
Oran Koca, (QOJBKIOPIBIK OOpazmapaarbl TEPEH MOHIEP MEH YITTHIK €PEKIICNIKTep YPHaKThIH
TaHBIMBIK KaO1JIeTIH apTTHIPHII, TyFaH jKepre, aHa TIJIre IeTeH KypMeT ce31MJIEpiH OATaIbl.

[ICMXOMMHTBUCTHKAIBIK aCTEKTiie (OIBKIOPIIBIK CHMBOJHMKAHBIH KOJIAHBUTYBI OaiaiapibiH
TUIIK JaFAbUIapblH TaMBITHII KaHa KOoMaii, oJap/bl JOTHKANBIK oitayFra, OeliHenl oiayra *oHe
HIbIFApMaIIbUIBIK ~ KaOILJIeTTepiH apTThIpyFa KeMmekTecedl. Mpblcanbl, Oanamapra apHajlfaH
epTeriepAeri AoCTypii o0pasiap MeH YFeIMIap OalaHbIH IICUXOJIOTUSUIBIK €pPEKILEeNIKTepiHe ColKec,
oJlap/ibl ©3JEPIHIH CE31IMIIK JKOHE IICUXOJIOTHSUIBIK JKaFAaiapbIMeH OalIaHbICThIpa alaibl.

Ocbl  3eprTeyie Kaszipri Kazak Oamamap ofeOMeTiHAe KOJJAHBUIATBIH  (DOJIBKIOPIIBIK
CHMBOJIMKAHBIH MOHI MeH peii TanjgaHansl. [ICHXONMHTBUCTUKANBIK TYPFBIIAH Talay iKacay
apKbLIbI, 0613 OYJI CHMBOJIMKAHBIH 0alla ICUXOJIOTHSICHIHA JKOHE TUIIIK JaMybIHa Kaai ocep eTeTiHIH
AHBIKTAMBI3.

ouicrep MeH MaTepuaJjaap. 3epTrey Marepuaaapbl (OJIbKIOPIBIK CUMBOJIIApAbI OeICceH Il
KOJITAaHATHIH 3aMaHayH Ka3akK Oaianap HIbIFapMaiapbeiH KaMTeIbl. Kazak Mudrepine, aHpI31apsl MEH
noctypiepine (Mmbicanbl, boilTepek, MuQTIK XKapaTbulblcTap, CHKBIPJIBI 3aTTap) OaillaHBICTHI
OeitHenepi Oap MoTiHAEpre OacThl Hazap ayaapbuIIbl.MeEKTel >KachlHIArbl Oaniajmap apachlHaa
TaHBIMAJI )KOHE MYFaJIiMIep MEH 9/1e0MeTTaHyIIbUIap YChIHFaH MIbIFapMaiiap TaHaanasl. by anictep
(OTBKIIOPIBIK CHMBOJIM3MHIH TICHXOJIMHTBUCTUKA TYPFBICBIHAH Oayanap/ablH JaMyblHa Kalaid ocep
€TeTIHIH XKaH-KaKThl TYCIHyre MYMKIHJIIK Oep/ii. 3epTTey )KYMBICBIMBI3/1a TAJl 1Ay, capajay, OasHaay,
TaJKpLIIAY 9ICTEPl KOITAHBLIIBI.

Byt TakpIpbIn O0MBIHIIA 3epTTeY KYpri3reHe, OipHele Heri3ri oficTepi KoyganyFa 0onaabl. Op
omic  (HOTBKIOPIBIK CHMBOJIMKAHBIH TICUXOJWHTBUCTUKAIBIK AaCHEKTUIEpiH amryra, Oajamap
onebMeTIHACT ocepiH TaljayFa MyMKiHAIK Oepeni. Ma3MyHBIK Tajiay 91iCiapKbUIbI Ka3ipri Ka3ak
Oanmanap oneOMeTIHIE KOJAAHBUIATHIH (DONBKIOPIBIK CHMBOJJAPABI KYHeNnl Typle 3eprreyre
Oomanpl. MoTiHaepaeH op Typial (QONBKIOPIBIK 00pazgap MEH CHMBOJIAPIbI TaybIIN, OJapIbIH
onebueTTeri MoHIH, PeJiH aHbIKTal, OaiajapJblH TaHbIMbIHA Kajail ocep eTeTiHIH Tajijuayra
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MYMKiHIIK Oepeni. CanbICTBIpMaibl Tangay oici - 9p TYpJi MoIEHHETTepAeri (OIbKIOPIBIK
CUMBOJIMKAHBIH YKCACTBIKTapbl MEH albIpMallbUIBIKTAPBIH aHBIKTAlN, Ka3ak oAeOueTiHiH Oananap
MICUXOJIOTHACHIHA Kallail ocep eTeTiHiH OaraiayFa MyMKiHIIK Oepei. [[CHXoMMATrBUCTUKATIBIK TAJIIAY
oxici - 6ananap onebuerinaeri GoNbKIOPIBIK CUMBOJIIAPBIH Oaia MCUXUKAChIHA, YMOITUSIIBIK JKOHE
TUIIK JaMybIHa Kajail ocep eTeTiHiH 3epTTeyre OarbiTTanraH. CUMBOIAAPIABl KaObUIIAY, ONapibl
KOJIJIaHy JeHTediH Tajfail OThIpbIN, OalanapAblH Oijay Mpoleci MeH TIAIK JaMyblH aHBIKTayFa
0omanpl. DTHOTPAPUSIIBIK Tanaay apKbUIbl (OJIBKIOPIBIK AJIEMEHTTEP/IH Ka3aK MOJICHUETIHJET]
OPHBIH 3€pPTTeI, OJIap/IbIH Ka3ipri Oananap opeOueTine Kajail KoJIIaHbUIaThIHBIH TYCIHyTe O0abl.
OchI oJ1ic apKbUTBI Ka3aKThIH YJITTHIK KYHIBUIBIKTaphl MEH JI9CTYpJIepi Oananapra Kajiai ClHIpuIeTiHI
KapacThIPbLIAIbL.

Kasipri aBTOpimap ecki CHUMBOJAApAbl JKaHA IIBIHABIKKA OeiimMaey yIIiH (DOJBKIOPIIBIK
AJIEMEHTTEP/Il JKUi Nainanananel. byn Oananmapra Kas3ipri Ti1 MEH KOHTEKCTKEe OeiimaenreH TaHbIC
Oenrijep apKbpUIbl OTKEH cabaKTap[bl OHall KaObuimayra kemektecemi. CHMBOJW3M  YIITTBHIK
KYHJBUIBIKTAp MEH JTYHHETAaHBIMJIBI CaKTay MEH OepyJ/ie MaHBI3IbI POJl aTKapa OTBIPHIM, AICTYPIIi
Ka3ak (OJILKJIOPBIHAA OpTaibIK OpbIH anaabl. O aybl3llia MOJICHUETTIH HETi31H KaJIbINTAaCcThIPabl,
YKBIMJIBIK €CTE CaKTay bl KOJIJAM bl KOHE XaIBIKTHIH O1pereiliriH HBIFATyFa BIKIaT eTe/Il.

Kazak Oamanmap omeOueTiHIe Xui Ke3[eceTiH AdCTYpil (OJBKIOPIBIK MOTHBTED (MBICABI,
KaHyapiap, TaOurat KyObUTBICTaphl, MU(OJIOTHSUIBIK KEHIMTKepIIep) JKOHE OJapblH CUMBOJIBIK MOH1
Typasbl 3epTTeyJjiep epekile KyHIbl Marepuaingap Ooibin TaObutansl. byn wmarepmanmapnaa
KaHyapJap/AblH, TaOUFATTHIH HeMece MHUQOJIOTHSIIBIK AJIEMEHTTEPIIH KaHIail pesd aTKapaThIHBI,
olapAblH Oaja caHachlHA Kajai ocep ereTiHi TammaHanbel. Ochbl apKbUIbl Oananap oaeOHeTiHJIe
KOJIIaHBUIATBIH JOCTYPJIi CAMBOJIMKAHBIH TOPOUEINiK MOHI alKbIHIaIa Ibl.

[lcuxonuHrBUCTHKA calachlHAAFbl eHOeKTep OananapiblH (OJIBKIOPIBIK AJIEMEHTTEpl Kanai
KaOBUINANTHIHBIH JKOHE OJIapJbl TUIMIK JACHIreWae Kajaii MeHrepeTiHiH KapacTbIpajsl. byn
Matepuanaap OanamapasiH (HOIBKIOPIIBIK CHMBOIIIAP/IbI TYCIHY JI€HTCWiH, OJapMEH >KACAUTHIH
ACCOLMANMATIAPBIH JKOHE CON CHMBOIIAPIBIH TUTIK JaMyblHA BIKIAJIBIH TaJIaNIbL. My#naii
3epTTeyiep (QOIBKIOPIBIK dIEMEHTTEPAIH Oalla MCUXOJIOTUSIChIHA, Oiylay KaOileTiHe jKOHe TUIAIK
KOpBIHA 9CEepiH aHBbIKTayFa OaFrbITTalIFaH.

Tin O6inmiMi XoHE JMHTBOMOJECHUETTaHY CallaChIHIAFbl MarepHangap Oanamap omeOueTiHferi
(OJIBKIIOPIIBIK CHMBOJIMKAHBIH TUIAIK MOHIH alllbll KepceTeal. MyH/aa (oIbKIOPIBIK 2IIEMEHTTEPIIH
MOTIHAETI TUIIIK epeKILIeNIKTePl, OapAblH 0ana caHachblHA 9Cep €Ty MEXaHU3M/IEP1 KapacThIPbLIa IbI.
O/1e0M CHMBOJIMKAHBIH 0ajia TiJ1i MEH MOJICHUETIHE KaJlaid bIKIAJ €TETIH1, OHBIH YITTHIK CaHaFa Kayiai
ocep eTeTiH1 OCBI 3epTTeyep/e KEHIHEH TalKbUIaHAIbI.

Kazak oneOueTiHiH apFbl-Oepri TapuxbIHaa 6ananap ofeOueTiHe opJaiibIM epeKIie KoHUT OeTiHin
OThIpFaH. AybI3 o1€0HMeTi yiariaepiHeH Oacrtam, Kasipri Oanamap oneOueTiHe ACHIHT1 apajbIKTarbl
Ma3MYHJIBIK, TYPJIIK 13/IeHICTEeP/l, 9A€ONETTEr1 JOCTYP MEH KaHAIbUIABIK MaceneciH 1. AxmeTos,
b. blosipaitbimoB, K. EpreGekoB cuskTel ranbiMaap Oipmiama 3eptreai [3, 376]. Kazipri tanga
KeKeJlereH Oananap KajlaMrepliiepiHiH MIbFapMaiapsl 3epTrenyae. Mep3imal 6acbutbiM OETTEpiHjIe
KapusIaHFaH KOIIIUTIK Makaia, peleH3Hs, FhUIIME Makananap Oamanap ofeOueTiH 3epTTeyIiH
HazapJaH ThIC KanMmaraHblH Kepcereni. «Kasipri kazak Oamamap MO33USCBIHIAFBI KOPKEMIIK
i3nenictep» aereH makanana E.Myxamonukeizbl, C.Ocnanos, ¥.Ecnoyner, ©.Kaiipan, O.blckak,
K.Kyapmustysiel, C.OKipaMysibl CHSIKTHI aKbIHIAPJBIH OanajapFa apHalFaH IMaFbIH JKaHPIarbl
JTMPUKAJIBIK OJICHIEP] Tal1ay HRICAHBIHA AJTBIHBII, OHAAFBI IOCTYP cabaKTaCTHIFbI MEH KaHAIIBUIIBIK
Typansl aiWteuirad [4, 39-51]. bacmara yChIHBUIBII OTBIpFaH Makajiajna ara OybIH OKUIIEpiHIH
KaJIBINTACTBIPFaH JOCTYp CabaKTaCTBIFbIH KEHiHT1 OYbIH OKUIAEPIHIH JKaIFacThIpybl TapaThlia co3
OonraH. «Artistic transformation of the female image in kazakh literature» neren makananga [4, 653-
668] (XX raceIparsl Ka3ak 9JeOUeTIHIH 033U, TIP03a, IpaMaTyprus KaHpJIapblHa M0y JKacalFaH
oonateiH. Kazak Oamamap omeOueriMeH Oipre opwic Oanmanap omedueri XX Fachlpjia THUSHAKTHI
seprrenai. Ounwr  JDk. Xwmiman, I[l.Homensman, [[.PagaoM CHSIKTBI FambIMAApIBIH 3€pPTTEY
eHOeKkTepiHeH kepyre Oonansl. «OpbIc Oananap oneOueTiHIH TapuxbiH» 3epTTered [1.AHTOHUHO [5,
9], b.Xemnman [6, 560] enbekrepi Oananap oneOueTiHE Op A9YyipAe KOHIT ayAapbUIbIN jKaTKaHBIH
OaikaTamsl.
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Hotnxkesep xoHe Tajakbliaay. Kasipri kazak O6ananap oaeoueTinae GoabKIOPIBIK CHMBOJUKAHBI
KOJJIaHy YJITTBIK MOJCHHETTI Kac YpIaKKa >KETKI3yAiH MaHBI3Jbl TETIrl peTiHAe KepiHei.
@DOIBKIOPIBIK CUMBOJAAP MEH 00pasziap apKbUibl 0ana ©3 XaJKbIHbIH MOJICHUETI MEH JOCTYpJIepiH
TEepPEeH TYCIHIMN, Ka3aK XaJKbIHBIH KYHIBUIBIKTAphIH TaHUIbl. COHBIMEH KaTap, OYJ CHMBOJIIAP
OaJlaHBIH TICUXOJIOTHUSUIBIK KOHE TUIMIK JaMybIHa BIKIAJI €Te/li: XaJIBIKTHIK OciHenep apKbUIbl Oala
oliyay KaOUIeTiH J>KeTUIHipin, aHa TUIIHIH TEepeHMIriH MeHrepeni. Oaeduerreri (HoIbKIOPIBIK
CUMBOJIMKAHBIH TICUXOJIMHIBUCTUKAJIBIK TYPFBIIAH 9CEpiH 3epTTey — OananaplblH YITTHIK CaHa-
Ce31MiH OATHII, MOJICHH OipereiyIiriH HpIFAlTyFa CeNTIiriH TurizeTin e3ekti 6arpIT. b. [llanabait men
I'.)K. UckakoBa (2023) JIMHTBUCTHKAIBIK TYJIFaHBIH MaHBI3IbUIBLIFBIH KOPCETE OTHIPHIN, KOPKEM
MOTIHJIEpJeT] aBTOPABIH MOAAIBAUIIT MeH Oeiinecin 3eprreiini. b.E. Axmep, K.O. Aiimyxamber,
A.A. MupzaxmeroB (2024) mols3usaarbl KepKeM OeJIIEKTepiH POJIiH Taldaibl, OJap/IbIH
aBTOPABIH (PHIOCODUSITBIK KOHE TICUXOJIOTHSUIBIK JKAFJAWbIH JKETKi3yerli MaHbI3JAbUIBIFBIH aTam
kepcereni. Kepkem MoTiHAepleri JUHIBUCTUKAIBIK TYJIFa JEHTEUJIEpiH KOpceTyre, aBTOPIbIH
JUHTBUCTUKAIIBIK COWKECTITIH JaMBITATBIH KOTHHUTHBTI KYPBUIBIMIAD MEH TParMaTHKAJIBIK
OipiikTepai TalkbUlayFa Oaca Hazap ayaapeuiaasl. [.K. Armnosa, K.E. Tinem (2022)
JUHTBUCTUKAIIBIK JKOHE TTOATUKAJIBIK aCTIEKTUICP Il KApacThIpa OTHIPHII, KOPKEM MOTIHIACPCT] CTHIIb
KYOBUIBICBIH 3epTTeiial. Onap CTUIbAIH TaOWFATBHIH JKOHE OHBIH JUHTBHCTUKAIBIK CTUJIBJAETI
MaHBB3ABUIBIFBIH ~ Kepcereni. Ochl  3epTTeyliepAiH OapibIFBl  KOPKEM MOTIHAI  TalJay IbIH
TICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK ACHEKTIIepIH TePEHIPEeK TYCIHYTe BIKMAN €Teli, aBTOPIbIH JaybICHIHBIH,
TUIIK TYJIFACBIHBIH JKOHE CTHIIMCTUKAJIBIK SPEKIICIIKTePIHIH POIiH KOPCETE/I.

AJ QOIBKIOPABIK CHMBOJIM3M-aybI3IIIa XaNbIKTHIK JOCTYp/Ie KONIaHbUIAThIH OcitHenep, Oenrinep
MeH MeTadopanap IblH KUBIHTHIFEL Fackipiap 00¥bI KaTbINTACKaH OYJI CHMBOJIMKATAPTEPEH MOJICHU
TapUXW MaFblHAaFa Y)KBIMJBIK TOKIPHUOEHI, KYHIBUIBIKTAPABI KOHE TYHHUETAaHBIMIBI JKETKI3y Tocli
peTiHIe KBI3MET eTEe/Ii.

Bb.Y. OzibaeBa (2023) @onbKIOPIBIK CUMBOIU3M/II Ka3aK 9/1cOMeTi MEH OHEpiH/Ie KOJIaHy aTThl
3epTTeYiHIe eXKenri MU(OJIOTH MEH Ka3ipri Ka3ak MpPO3achIHIAFbl Tylie OCHHECIH 3epTTell, OHBIH
©TKEH MEH OyriHai OallaHbICTBIpAaTBIH MOJEHM KOJ PETiHAEri pejiH epekuie artam etenai. A.b.
KenmxakynoBa men I'.M. OmxkanoB (2022) yATThIK O1pereisiik neH pyxXaHu KYHIbUIBIKTap/Ibl CaKTay
Kypajibl peTiHe Ka3ipri Ka3ak rpaduKachlHAArbl (DOJIBKIOPIBIK MOTHUBTEpI Taskbuiaiiabl. P.OK.
EcbanaeBa (2019) ka3zak omeOueTiHAET! TEOPUSIBIK MOCENeNepre, acipece TapuxXd POMaH MEH
onebueTTaHyAblH JaMyblHa Oaca Hazap ayaapanbl. b.E. Axmep men XK.O. Aiimyxamber (2023) ka3zax
XQJIKBIHBIH CaH FaCBIPJIBIK PyXaHU KYHIBUIBIKTApbIHA CYHEHE OTBIPBIN, MOTIH KYPYJIaFrbl
CUMBOJIIAPIbIH KbI3METIH Tangaiiasl. by seprreynep GporabKIOPIbIK CUMBOJIAAP MEH MOTHUBTEPIIH
Ka3aK oJIeOMeTI MEH OHEPIHACT] YITTHIK OIpEereiiIikTi, MOJCHU MYpPaHBI KOHE KaJIbla aM3aTThIK
aJlaMy KYHABUIBIKTApAbl OUTIIPYIiH KyaTThl Kypaibl peTiHae Kaiai Kbi3MeT ereTiHiH kepceteni.(b.
[Mana6ait men I'.)K. UckakoBa 2023; b.E. Axmep, K.O. Alimyxamber, A.A. Mup3zaxmeron 2024;
I'.K. AronioBa, K.E. Tinem 2022;5.V. O3i6aeBa2023; P.)K. EcoamaeBa 2019).

@DONBKIIOPIBIK CUMBOJIU3M €pTeriiep/ie, aHbI3apaa, MUPTepae, SHAEpHe, MaKal-MoTelaepae
ke3necenil.C. CarbiHanuH (2022) kepkem oOpa3gap apKbuibl OanajapAblH JAYHHETAaHBIMBIH
KaJIBIITACTRIPYAAFbl KOHE TAaHBIMIBIK KAOUIETTePIH HaMbITyAarbl (DOTBKIOPIBIH POJIIH 3€PTTEHII.
B.E. Axmep xone XK.O. AltmyxamOer (2023) mosTHKaNbIK MIBFapMasap/arbl Ka3aKThIH PyXaHU
KYHJIBUIBIKTApBIH CUMBOJIIBIK OeliHeneyre 0aca Hazap ayiapa OThIPbIN, MOTIH KYPYAaFbl paMi3IepaiH
KbI3MeTiH Tangaiasl. E. XyarOekynbr (2022) bantabaii OninoBTeIH Oamanap ojedueriHe KOCKaH
YJIECIHIH MaHbI3/IbUIBIFBIH aTal OTill, OHbIH €pTeriiepiH, STHOrpaQUsUIbIK QHTIMENepiH 3epTTeial.
byn 3eprreynep (oNbBKIOPABIH, CHMBOIU3MHIH JKOHE MOACHH MYpaHBIH Oamanap oneOueTiHaeri
MaHBI3AbUIBIFBIH YKBIMIIBIK TYPAE artam oTim, ojapiblH TypkiTiigec amemzeri OutiM Oepyzeri,
TaHBIMJIBIK JaMYIarbl )KOHE YITTHIK O1pereiliKTi cakTaydarbl peJiiH aTam KepceTe/Il.

bamanap onebuetinae OyriHre neiiH TOCTYpil cabaKTaCTBHIFBIH Y30€reH KOHE >KaHpIbIH Oipi —
Oecik kbIpbl. [1IarprH sxaHp Ka3ipri Ka3ak Mo33MACHIHIA TYPAKTHI Typ/e kanracyaa. GonbKIopaarbl
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«becik KbIpbl» «Onau, onau, aK Oemem, AK Oecikke xar O6emem» aen Oacrtanca, K.Anuc «becik
XKBIPBD OJICHIHC: OJIH, o1IH, 600eriMm,

Kaman tTuep xemerin?

Te3 epxkerin aHaHa,

Konkanat 6011, epeHim!

MaxkraH TYTCHIH CEHl OKEH,

Yuiri TyTchIH ceHi eniH [8, 170], — aen GananbiH OonamarbiHa YMIT apTaabl. @onbkiiop MeH Kazipri
onebuerTeri OeciK KBIPHIHBIH HET13T1 MaKcaT-MiHAeTTepi e3repmered. OnapapiH ekeyinae ae 6ecikre
KaTKaH OajlaHbIH TOIM 0AaCTaWTHIH OaThIp, CO3 OACTAaWTHIH IIemeH 00ybl ko3neneai. Ce3 KyaipeTiHe
TYCIHT€H XaJbIK OaachlH OECIKTE KaTKaHHAH JKaKChl CO3/IEPMEH TOpOUETICHTIH OONIFaH.

JlocTypai TypAe *ayFachlll Keje >KaTKaH KeHe kaHpiapaslH Oipi — Tycaykecep. H.Kankanbix
«Tycaykecep» eJeHi — TycayKecep >KaHPBIHBIH ISCTYPJIi skanFachl. DOIbKIOpIAFhI

«Kaz-ka3, 6anam, ka3,

6anam, Kagam 6accay Ma3 Gomam» J1en KeJIETiH eJIeH JKOJIAapbIH aKbIH:

Kas-ka3, 0amam, ka3, Oamam,

KagaMbIHIb1 5ka3, OagaMm.

TycaybIHIBI KECIT MEH,

Anra Oaccan, ma3 Oonam [8, 125], — men TtonbIkThIpansl. Ke3-kenren tycaykecep Typaibl
eneHepAe OananapJbslH op KagamblHa YMIT apTy OackiM. Kene xaHpbiH Oipi — OaTa-Tijek Oosnca,
aKpIHHBIH «AK Oatay», «Taynaii 6omn!» e1eHi — oCbhl KaTapAbl TOJNBIKTHIPATHIH TYBIHBL. KimkeHTai
Oananbl OipeyaiH ana *KiOiH arTamayFa, akMeiis, apiabl OOIyFa MIAKbIPAThIH ©JIEHHEH aKbIHHBIH aK
Tijeri OaifKanabl.

bananapra apHanran keHe »aHpIbIH Oipi — caHamak. bynaipurinre 6ec caycakTbl TaHBICTBIPY
(boNBKIOpIaH KaJNFachIl Kene Karhlp. OChl KaJBINTaCKaH JSCTYPII aKbIHAAp >KaHAIIBUIABIKIICH
JKaIFacThIpyAa. Op caycakThIH 63 aThl 0ap. bac 6apmak, 6anaH yiipek, opTaH TepeK, IBLIABIP IIYMEK,
KilIKeHTal 0e0eK Jien aTalThiH Oec caycak Typalibl CaHaMaKThIH Typiiepi kern. CaHamak KeHIHJEe
O.Tabbuiuen: «CaHamMakTap bl XalbIK, HET131HEH, *ac 0anara caH yHpeTy MaKcaTbIMEH IIIbIFapFaH.
Canamakrap opi caH yHpeTenmi, opi JIyHWE TaHBITaAbl, dpi OalaHBIH KUCHIHABI OWJIAybl MEH
MaTeMaTHKANBIK Oiay KabineTiH qambitagsl. CaHaMakTapablH TYpJiepi KOIl, OHbIH YCTiHE KaHaIaH
Kocbuta Oepemi», — gereH OonateiH. K. Kynbmusynbr «Canamaky» 6JI€HIHIIE 9p CayCakThl O3
epeKIleNiriMeH cunaTTayra JIeH KOMraH:

bac 6apmarbiH — Oac caycak,

Bapnbirpina cak caycak.

Kanamaiinb! o1 epiHIiex,

Bonransinab! akcaycak [8, 93].

H.Kanka ¢onbkinopaan >kaarachlll Kele jKaTkaH Oec caycak Typajbl eJICHIH Oackalia KypKaH.
AxpiH «bac 6apmarbIH — aTa-aHaHy, «banay ylipek — 0aybIpblH», «OpTaH TEPEeK — HAFAIIBIHY, « ATHI
KOK caycak — jgoctapbelH», «Kimi 6e0exk — OUIIMIH» €N ©31HE KaKblH TYBICTAPMEH, JOCTapMEH
Tycinaipeni. «bec caycarbiH — 6akpIThIH, CoHfa, 6anamM, O0ap KyThiH. bec caycarblH Oipikce, TEKKe
KETIeC YaKbITBIHY JETEH KOoJIapaan Oec caycak Oipikce Tajail OuikTepai OaFrbIHIBIPYFa O0JaTHIHBIH
TYCIHE/.

bananap onebuetinge GoapKIOpaAaH KaIFACKIT KeJie KaTKaH KOHE XKaHPAbIH Oipi — KymOaKTap.
bananap axeramapeiabiy imnane K.Enemec, C.Xacan, A.Tineren, Oanamapra TaHbIC 3aTTapAblH
€pEeKILENIriH aifiTa OTHIPHIN XKyMOaKTai1pl. MaceneH, TiCT1 €Ki aKbIH €Kl TYPJIl dKYMOaKTal bl

K.Enemec: Tinai KopIuarn Ty3ires,

Anmak Mapskas Tizinarex [8, 109].

(Tic)

C.Xacan: OTbI3 6aTbIp KbIparsbl,

AysI3bIHIA Typaasl [8, 264].

(Tic)
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bana yrbIMbIHA KaKbIH, ©3/€pl KYHJIE€ KOpIIl >KYPreH TaHBIC 3aTTapAbl >KyMOaKTay apKbLiIbl
oJappl OWIaHyFa, OW TaNKbIPJIBIFBIHA JKeTeneini. by Karapael akpIHHBIH JKaHyapiap, Kycrap,
KOKOHIC Typalibl :)KyMOaKTapbl TONBIKThIpaasl. AKbIH A.Tineren Ka3zakcranuwsie Typkictan, Cemeid,
Anwmarsl, Tapa3, XKanaeszen, Hyp-Cyiran, Ateipay, Opain, [1aBnonap, Apkaibik, baitkoHbip, ¥iabitay
KananapslH «OKyM0aKk Kanmamap» Jem, op KalaHbl Oip mIymMaK eJieHMEH kymOakTaraH. MyHzaa op
KaJaHbIH O0acThl EpeKIIeNiri aTaibll KOepCeTUITeHIIKTEH, oJjapAbl Taly Oanamapra KHBIHIBIK
KEJITIpMEH/I].

Bbananap mo33usiceIHIa JOCYPIIi TYP/IE JKATFACKIIT KeJe )KaTKaH KOHE dKaHP/IbIH 0ipi — alThIC. AybI3
onelueTiHe KaH-KaHyapiap/IblH, )KeMiC-)KUEKTEeP/iH e3apa alThICH Tajlall HIbIFapManapra apkay
oonran. Ockl karapabl C.KammeBTiH <«OKeMic-KUACKTEpIiH aWTBICHD TONBIKTHIPAIbl. AMWTHICKA
amopT, JKY3iM, 6piK, Kapakar, OyJIIpreH, TaHKypad, aJiMypT, IIHE CHSAKTBI JKEMIC-)KHICKTED
KaTbICaJbl J1a, ©3CPiHIH epeKIIeNirid, agamMm OanacelHa Oepep MaiachlH aWThI e3apa Oocekere
Tyceai. AWTBICTBIH IIApThI OOMBIHIIA Oip KeHiNKep KeHy Kepek 0oJica, MyHa 0ai TaTUTBIH KeMic-
KUJCKTePiH 0opi 1e xkorapbl Oarara ue 6omanel. A.Tinerennin «ucrarpam — Tuk-Tok» alTBICH
OYTiHri 3aMaHayH 9NIeyMETTIK jkeliiaepre Kypburrad. Ocbkl MOTiH OOMBIHIIIA TOpOUE CaFraThIH/IA Y1 MEH
KBI3 €Keyi alThICybIHa O0sanel. O )KOHIHIE aBTOpP «AMWTHICKA YJI MEH KbI3 IIBIKKAH THIM/I. Y JIJIbIH
YCTIHAE€ HWHCTarpamMHbIH CYpETi, ai KbI3AbIH YCTIHE THUK-TOKTBIH CYpeTi KaObICTBIPbLIA/IBI.
JlomObIpanb! Oip miepTin KON, aiiTeica Oepyre Oonmaaby, — aenai (Arromorus, 2021: 299). O3
KETICTIKTEPiH alThIIl MAaKTaHFaH €Ki KeHinKep, co3 COHbIHA OananapAblH 00C YaKbITTapbIH TUK-TOK
MIeH UHCTarpaMFa )KyMcaMayblH Cyparl, OiTiM-FbIIBIM allyFa YHACHI.

Hucrarpam: XXeni skeH e Typerik,

binmimMci3 aH — Tipi oK.

Enai FeuieIM-011iMi,

Hacuxarram xyperik!

Tuk-Tok: KocbutaMbIH OHBIHA,

TyceM xKoHe KOJbIHA.

Tycipmeitik 6ananbl,

AnpamuibiabIH TOpbiHA! [8, 301]

Kasipri kazak Oanamap MO33USCHIHIAFBI JKAHAIIBULIBIK aKbIHJIAPJbIH MeTarpammanap, ONbIH-
eNeHAep,  JOualor-eJeHIep,  ATHOrpadUsIbIK  ©JCHJAEpiHEeH  KepiHedi.  AKBIHAAPABIH
HIbIFapMaapblHaH Ke3/eCeTiH Kenecl xaHp — oiblH-eneHaep. A.EcteHoBTiH «TycTep kaiisl
xKapbIc» eJieHiHJe Oec 0ana KbI3bUI, cCapbl, )KAaChLUI, aK, KOK TycTep/Al OeJim albll, col TyCTepMeH
TaHBICTHIPAJIL. bananap olbIH-0JICH/I1 )KaTKa alThIN, 63 TYCTEPIHIH €PEKIIETITTH KOPCeTe/Il.

bananap akeiabl b.Komeim-Horaliaeia «KeTi centik» eneHi 6acTayblll ChIHBIN OKYIIBIIAPbIHBIH
OUTIMIH TOJBIKTBIpYFa KbI3MET ereni. Kazak Tumi cabarblHaH aTay, UTK, Oapbic, TaOBIC, MIBIFBIC,
KOMEKTEC CEeMNTIKTep Typalbl MariayMaT ajraH Oana OChl eJIeH apKbUIbl OUTIMIH SKeTUIIIpin
HIBIHANIbI. Op CENTIKTIH KaHAal cypakTapra xayar OepeTiHIH TOMEeH/erile TyCIHAIpeI:

Artay xayan 6epeni

«Kim? He?» neren cypakka.

«Kimuin? Henig?» aeperin

Ineni Inik xymakka [8, 17].

AKBIH TI093MSIChIHAH YJIKEH OpPBIH allaThIH KeJIeCl eJIeHIep — MeTarpamMmManap. Merarpammanap/a
AJBIHFAH CO3JIIH AJFbI3 JBIOBICHIH ©3T¢ JBIOBICTAPMEH aJIMACTHIPY apKbUIBI OipHEIIe j)KaHa aTtayiap
KacaraH. Merarpammarapza Oip ABIOBICTBI XKachIpy apKbUIbl €Ki-YIII )KyMOAKThI HIEHTyTre O0IaIbl.

ApanackaH TycTep/l

AHBIKTalTBIH CBIH €CIM.

bip «K» opmin ycre enni,

[lahap 601mak, binecin.

«K»-HbIH KOccaH aj OipiH,
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Konbina ycra ananer.

[[Tahapma yiain 6apabiFbiH

ConbiMeHeH canajsl [8, 24].

(Aua — xana — KaJjak)

Merarpammanapasl TaKbIpblObIHA Kapail oTOachlHa, KOCINKe, MaMaH/ABIKKA, MIapyallbUIbIKKA
apHajFaH Typiepre Oenyre 0onaabl. AKBIHHBIH >KaChIPbIN OTBIPFaHbI — TYC MeH JepekTi 3aT. Ocbl
cUSKTHl «T» IBIOBICBIH JKAaChIPy apKBUIBI «TY3aK — y3aK», «K» IbIOBIChIHA KYPBUIFAH «KapMakK —
KapMa» MeTarpammaiapsl 6ap.

bananapra apnanran msirapMaiapad YJIKEH OpPbIH aJaThlH — KbLI ME3TUIIEp] Typabl eJIeHIep.
K. IlokeHynbl TOPT LIyMakTaH TypaThiH «TepT MaychIM» eJeHiHAE KOKTeM, >Ka3, Ky3, KbIC
MaychIMIapblHa TOKTajca, «Mesriiiep» eJeHiHIe OH €Ki aiffa cumarrama Oepim, op ailablH e3
epekuieniria kepcereni. b.AiitmykaeBa «Cayip» eneHinne «Kenaig 6e, Coyip cyrybiM — AKKY/IbIH
KOTULIIpiHACH» JIen KOKTEeMHIH Kep AYHUEHI KYJINMBIPTKAH COyip allbIH aKKYIbIH KOT1AipiHe TCHEHTi.
C.HamasmamoBa «Kektem», «KekTeMHIH CHIIBD) OJIeHAEpiH/Ie TIPIIUTIKTIH KYJIIBIPHI JKaH/IaHybIH
KOKTeMMeH OaiinanbicTeipanbl. «Kyctap raxkan oH mibipkaca, Con 0oiiagpl KOKTEM oHI» JereH
XKOJIApAaH TIPIIUTIK HEJEpiHiH 0opi e KOKTEM KeNTeHJe KepeMeT Kyire OelieHeTiHI OaiKaiabl.
Ko mesrinaepimen Gipre xbu1 6acsl 93-Haypsi3 Typaunsl enexzaep ae xetepiik. LLL.JKybaroBansiH
«Haypsz metipambr», K.Enemectiy «Haypsiz», K.Anuctin «Haypsi3 Toiisr»y, C.HamasmamMmoBaHbIH
«Hayps1zkexe», «Haypsi3 Teni» enenaepinge CaMapKaHHBIH KOK Tachl €pil, KYH MEH TYH T€HEJETIH,
KyaHHBIH O>KIHIIIKEPIM, >XIHIMKEeHIH y3ineTiH Haypbi3 MeipaMbIHBIH MOHMAHBI3BI JKaH-KaKThI
alllbUIFaH.

banamap mo’3umschIHAH  Ke3re  TYCeTiH Keneci eyeHaep — AOail  MO33UACHIHBIH
uHTepnpeTanusianysl. Kazak akbIHIapbIHBIH KOMIIUIIr Oananapra apHalFaH MHIbIFapMaiapblHJIa
AbGaiinpiH «FputhiM Tammmaii MakTaHOa» eJeHIH kaHama uHTepnperanusuiaiael. K. Iarelp «Abaii
CO31 — aHBIK CO3» OJICHIHJE aKblH alTKaH Oec achbul MEH Oec NYIINaH/bl ©31HIIe Talgaiiabl. Ocek
aitrymbsuapasl «Faiibar aiitein 6ipeyre, JKarma 6ocka ykanagabl!» 1en cblHaca, oTipiK, MaKTaHIIAK,
epiHIIIEK, MaJl IIANIMAKThIH aJaM OanachlHa TUT13ep 3USHBIH TUITEe THEK eTe/l.

E.Xenicynpiabig «MeH KimkeHTal 6anamMbiny» eyieH1HIe «MeH KIITKeHTail 6aJaMbIH, alTKaH Tl
amambIH» jaen OactanaTeiH «Kimkenrait 6ana» ejeHI MHTeprpeTaipsuianran [7]. AKbIH eyeH i
wiadmer, You-Tube, wailiHkpadT, cMapTQOH CHAKTBI OJEYMETTIK JKEIIMEH, 3JIEKTPOH]IbI
TEeXHHUKaTapMeH jKaHaApPTKaH:

MeHn KkimkeHTai 0ajaMbIH,

bana emecnin — naHaMbIH.

[Tnanmmer Oepce KoybIMa,

Kbutamail yiige KanaMbIH.

HkadTapas! ammnaiMbIH,

Kuimaepai mammaiMbIH.

Kipim anem You-Tube-ke,

Kp13bIK 0¥ibIH OacTaiimbiH [8, 171].

Kaszipri akmapaTThlK 3aMaHHBIH Oanaiapbl — aKbIH aWTKaHal, QJICYMETTIK JKeJiJIeH IIBIKIaNnThIH,
KOJIbIHaH cMapToH TycnenTiHaep. OChl TYpFbIaH KelreHjae, Oyl — HIbIHAWBI eMipJiiH 00sMachI3
KeUIpMeci.

A) ®OJIBKJIOPJIBIK CHMBOJMKAHBIH KOJIAHYbI

banmanap kazak omeOueTiHIE CMMBOJIM3M KapamabiM OCHWHENep apKbUIbl TEPEH MOJEHU JKOHE
SMOLMOHAJIBIK MaFrbIHaJapAbl OuIaipyre MyMKIHAIK OepeTiH MaHbI3Abl pen aTkapaisl. Kaszak
(GONBKIIOPBIH/IA KE3JIeCeTIH CHUMBOJMKANAap KeOiHece TaOuFaTiieH, jKaHyapjapMeH OalllaHbICTHI.
TeMeHie eH KoIl TapalfaH CUMBOJIUKAIap MEH OJIap/IbIH MarblHATAPBI OEPLITeH:

TaOurat cyperrepi

- Aranr: emipni, ecyai koHe yprakrap cabakTacTwIFbIH Oungipeni. Kasak moneHueTinae arari
achUl TYKBIMIIBI KOHE OTOACBUTBIK KYHIBUIBIKTAPMEH OaiJIaHBICTHI, TYPAaKTBUIBIK TICH arta-
6abanapmMeH OailmaHbICTBIH MeTadopachl PeTiHAE KbI3MET eTel.
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- Taynap: kym nen Koprayasl Outaipeni. Taynap keOiHece TYpaKTBUIBIK IIEH PyXaHH OpJICyliH
CHMBOJIBI PETIHJIC OPEKET €Te/i.

- lana: >xaHHBIH €PKIHJIIT MEH KeHJIITH OCiHENe 11, COHBIMEH KaTap KOITereH oHriMenep MeH
aHBI3JApABIH OPHBI OOJBIN TaObUIAAbI, XaJBIKTHIH JACTYPIII TIPHIUIIK €Ty OpTachIMEH OaiIaHbICHIH
KepceTesi.

2. XanyapmapaslH CypeTTepi

- Kackpip: kazak (onbKiIophIHIa KAcKblp Olp yakbITTa KyIll, OaThUIABIK IEH JaHAJBIKThI
Oetineneiai. On coHaii-aK ganga pyXbIMEH XKoHE TallaHbl KOpFayMeH OaillaHbICTHI..

- Tyie: TO3IMIOUTIKTIH CHMBOJIBI, Ka3aK o/eOMEeTIHIEerl Tyhe KeOiHece €HOEKKOPJIBIK IIeH
amanabIKTHI Oimmipesni. by skanyap AocTypii KeImesi eMip CalThIH KOPCETEe/I.

- BypkiT: MakTaHbIIINEH, €PKIHIIKIICH JKOHE PYXTHIH OHWIKTIriIMEH OalaaHBICTBL. BypkiT-Oyit
WITTBIK CUMBOJI FaHa €MEC, COHBIMEH 0ipre KyIll TIeH TOYeJNCI3NIKTiH OerHec.

3. ¥ITTBIK CUMBOJIMKAJIAP

- Kui3 yii: yiiniH, oTOachIHBIH KOHE JKAWUIBUIBIKTBIH CHMBOJIBI, COHIAN-aK Ka3aK XaJIKbIHBIH
KOIIIIeNi JOCTYPJIEpiH epeKie aTan kepcereni. Kuis yi-KoHaKXKaIBUIBIK IeH OipIiKTiH CHMBOJIBI.

- JloMOBIpa: MoICHUET TIEH TapUXIIeH OaiIaHBICTBI OCWHENEHTIH JOCTYPIIi MY3BIKAIBIK acmarl.
Omn kebinece aTta-6a0a naybIChl MEH €CTe cakTay KaOuieTiHiH MeTadopachl peTiHae KOJAaHbUIa bl

Bys cumBonmkanap Oananapra Ka3ak XaJKbIHBIH MOJCHH TaMBIPhl MEH JTYHHETAHBIMBIH KAKCHI
TyciHyre kemekreceni. Onmapapl 9aedueTTe KolaHy oHriMenepi KbI3bIKThI €Till KaHa KOWManIbl,
COHBIMEH KaTap CUMBOJIIBIK OMJIayIbl TaMBITYFa )KOHE YIITTHIK O1pereiiliKTi HBIFATyFa bIKIAJ €TeIl.
CuUMBOIM3M apKbUIBI (DOITBKIOP MaHBI3ABI cadaKTap MEH KYHIBUIBIKTAPAbI XKeTKi3e 1. DonbKIOPIbIK
CHMBOJIM3M-OTKEH/II OyTiHMEH OaillaHBICTHIPATHIH MOJICHUETTIH a)KbIpamac OeJTiri.

QONbKIOPIBIK  CHUMBONIMKaNap  Oanamapra  AMOLMOHAIIBIK  JaMyFa  KOMEKTECEel.
[1cMXOMMHTBUCTHKAIIBIK JKaFbIHAH aThIH 00JICAKMBICAIIBI, epTeTi Kerinkepuepi YKaamaysl3 KemItip
HeMmece JKe3ThIpHAK KOPKBIHBIII, KhI3BIFYIIBUIBIK KOHE 1€ KAHAIIBIPIBIK TYIbIPaabl, OamanapabiH
OMIATUSACHI MEH SMOILMOHANIBI KYWIepAl TaHy KaOUIeTiH nambITyFa bIKMan erefi. KyObDKBIK,
aKbUIJbl aKCAKal CUAKTHI KeHinmKepiiep KOTHUTHUBTI JaMy/bl KOJNJANAbI, IIBIFAPMAIIbUIBIK OMIayIbI
MKOHE JKAaKChUIBIK MEH >KaMaHJbIKTBIH, OAThUIIBIK ME€H alIaKepJiKTIH HEri3rl YFbIMAApbIH TYCIHY/I1
BIHTAJIaHIBIPAIBL.

CUMBOJIM3MHIH MaHBI3JIBUIBIFBI JKOHE OHBIH JOCTYPJIl Ka3ak (DOIBKIOPBIHAAFB peIiH OipHere
acriekTije kepe anamei3. Onap:

1. Binim men gactypiepai 6epy

donbKIIOpAaFel CUMBOJIMKaJIap OUTIM, TapuX *OHE MOpPaJbAbIK Ke3Kapactap OepineriH "Tipi
KiTantap" peiiH arkapaabl. MbIcalibl, *kaHyapiap MeH TaOuFu oOBbeKTiIepAiH OeliHenepi KkebiHece
Oanmamap MEH epeceKkTepre Mopaib, ITHKA >KOHE MPaKTUKAIBbIK JaHAIBIK HETi3IepiH yiperyre
KOMEKTECETIH OMIpIIK >KaFaalnmapiaplH  Meradopachl peTiHAe KbI3MeT ereal. MyHnai
CHUMBOJIMKANapbl 0ap oHriMenep OaTbUIIBIK, MOCTHIK, aJalJIbIK >KoHE Oacka Ja i3TLTKTEp Typabl
MaHBI3IbI cabaKTap/ bl KAMTHIBIL.

2. TaburaTneH >koHe KOIITenl MOICHUETIICH OailiaHbIC

Kazak xankpl mocTypiii Typ/ie TaOWFATIIEH THIFBI3 OailTaHBICTHI OOJBI JKOHE Oy OailiaHbIc
(donbKIIOpIa KeNTereH CHMBOJIAAP apKbLIbl KopiHic TanThl. [ana, Taynap, e3eHaep, )xanyapiaap MeH
OCIMJIIKTEp KOpIIaFaH OpTaHbIH Oip 06JIiri FaHa eMec, ojap TEPEH CHMBOJIABIK MaFbIHaFa ue. MyH1ai
CHUMBOJIU3M TaOWFaTKa KYpPMETIIEH KapayAbl KOHE OHBIH ajgaM eMipiHJeri peisliH TyciHyai Oaca
KepceTesi.

3. Monenu GipereiikTi KaJblnTacThIpy

CuMmBONIap MOJCHHMETTIH €peKIlle KACHETTepiH CaKTayFa KOMEKTecedi KOHE YpIaKTap
apachlHIarbl Ca0aKTAaCTHIKTBI KaMTaMachl3 eTedi. Mpicamibl, JaHAIBIK TEeH KYMITI OciHenenTiH
KACKbIp JKOHE OOCTAaHIBIK IEH TOYeNICI3MIKTI OCWHENeWTiH OYpKIT 3MocTap MEH aHbI3apaa
KOpFayIlbUiap MEH OarbITTaylIbLIapAbIH OcifHec peTiHae Kui KonJaHbUFaH. MyHail cuMBoIaap
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Ka3aKTapra OJlapblH TaMbIPbl, KOILMENi JICTYpiaepl MEH OOCTaHIBIKKA JIET€H YMTBUIBICBIH €CKe
caJyiajipl.

4. CanTThIK K9HE PyXaHHU pe

Hoctypai kKa3ak GoNbKIOPHIHAA J1a CUMBOJIIAPIbIH pyXaHU MOHI Oap *koHe canT-AdcTypiepe
KOJIJaHbUIa bl MBbIcalibl, AWl MEH XYJIIBI3AAp KOFAphl KYIITEPMEH OaillaHBICTBI OeHeel Il xKoHe
IyFanap MeH Ooipkamaapia KoiamaHbUianel. Kui3 yil, yilaiH cMMBOIBI, jKall FaHa TYPFBIH Yil emec,
FaJIAMHBIH OPTAJIBIFbI dKOHE 0TOACBUIBIK JKAMIBUTBIK ITE€H 9J1-ayKAaTTHIH CUMBOJIBI.

5. Eprerinep MeH smocTap CHMBOJIMKAHBI CAKTAYIIIBI PETIHAC

«KoObu1anap-6aTeip» Hemece «AJmaMbIc-0aThIp» CHUSKTHI Ka3ak epTeriiepi MeH 3MocTapblHIa
CHMBOJIU3M TE€K KBI3BIKTHI OKHMFallapJbl FaHa €MeC, COHbIMEH KaTap TepeH MOJCHHM MarbIHAHbI
OurmipeTiH Kell Ka0aTThl OHTIMeNep jkacay YIIH KOJIJIaHbUIaIbl. Byi mibFapmaiiap YITTBIK
MaKTaHBIIITHI HBIFAWTA/IbI )KOHE €CTe KalapJIbIK OcifHeIep apKblIbl MAHbI3AbI OMIPIIIK MPUHLIUITEP/]
TYCIHYT€ BIKITAJl €TEe/i.

Ocpuraiinia, Ka3ak (GOJIBKIOPBIHIAFEI CHMBOJAAP TEK KOPKEMIIK Kypasl FaHa eMec. byJl yiITThIK
KYHJBUIBIKTApAbl CaKTay, ©CKEJIeH YPIaKThl TopOuesey >KoHe MOJCHH TaMbIpiiapMeH OaiiaHbicTa
00Ty YIIIH MaHBI3IbI Kypan O00bn Tabbuta e, CHMBOJIIAP HETI3TI MIBIHIBIKTAP I JKETKI3E/1 JKOHE
MOJICHH O1pereiIiKTi caKkTay MEH HbIFAUTYFa BIKMAJl €Te€ OTBIPHII, TAPUX MEH ASCTYPAl KypMeTTeyre
yiipereni.

6. [IcuXOMMHTBUCTUKATIBIK dcepIiep

@DONBKIIOPIBIK CUMBOJIMKA OaanapAblH ICUXOJOTHUSIIBIK JaMybIHAA MaHBI3IBI POJ aTKapaJbl,
OJIapJIbIH TaHBIMJBIK MPOLIECTEPIHE, KUSIIbIHA KOHE AYMOLIMOHANIBI KaObLIAaybIHA JKaH-KAKThI 9Cep
eteni. CuMBOJIIAP/IBIH Oalla TaMyBIHBIH OPTYPJIi acTIeKTUIepiHe Kajlail ocep eTeTiHIH KapacThIPCak,
(GONBKIIOPIBIK CHUMBOJIMKA aKbLI-OM OENCEeHAUNriH apTThIpyFa >KOHE acCOLMATUBTI Oilayabl
KAJIBIIITACTRIPYFa BIKITAJ eTel. AFalll, KAaCKbIp HeMece aif CUSKTHI OcifHenep Oananapra xaHa OuTiMIi
OypbIHHAH TaHBIC YFBIMIApMEH OaiIaHBICTHIPYFa KOMEKTEcCe/Il, OYJI OJapJblH KalIblIay >XOHE
Tangay KaOinetiH jxkakcapraabl. COHbIMEH KaTap, TIJAIK JaFablIapAbl TaMBITAAbL: (OITBKIOPIBIK
MOTIiHJIEp/I€ KOJAaHbUIAThIH CUMBOJIMKAJIAP CO3/11K KOPBIHBIH KEHEIO1HE BIKIAJ eTe/i )KoHe Oananapra
MeTadopanblK TUIAI KaKChl TYCIHYT€ KOMEKTece/l, Oy oJap/blH JIMHTBUCTHKAIBIK KaOlIeTTEpiH
OaiipITazbl. DONBKIOPIBIK CHMBOJIU3MHIH MeTa(OpalbIK CUIIAThI KYpesli YFIMIAapAbl €CTe CaKTayFa
YKOHE TYCIHYT€E BIKIaJl eTeIl.

3oype TepexanHblH «OMHHA TypaHHBIH KOILINEHJUIEp €iHe casXaTbhl» KiTaObIHJA CHOKETTI
KYIICHTETIH JKOHE OanamapiplH SMOIMOHAIABI JKOHE TaHBIMABIK JaMyblHAa BIKIAT ETETiH
(ONBKIOPIBIK CHMBOJIMKAHBIH Oall 3JeMeHTTepl Konnanbiaasl. Herisri Oenrinepi koHe olapabliy
TICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK MaFbIHACHIH KapacThipa KETCEK, e€H OIpiHII (POTBKIOPIBIK CHMBOJIMKAFa
MbIcan petinae bolTepekTi amyra Gonanbl. boliTepek Ka3zak MoIEHHETIHIE OMip MEH olleMJep
apachlHJarbl OaillaHbICTBl OelHeNnelTiH aneMAik aramTel OeiHenedal. [lerapmana Oy cypet
WITTBIK JQCTYpJIEpIiH TEPEeHIIrT MEH pyXaHu Heri3iH kepcereni. boifrepek OeifHeci Oamanapaa
TYPaKTBUIBIK TI€H pyXaHM YWJIECIMAUIIK Ce3IMIH KaJbIITaCThIpyFa BIKHAJ €T€ OTHIPHIN, aTa-
OabamapabplH TaOUFaThl MEH MOJCHMETIMEH OailIaHBICTBIH MAaHBI3ABUIBIFEl Typaslbl HJESTHbBI
nambiTaabl. CoHbiMeH Katap [loy (anmbimTap) JocTypii TypAe KYLI IMEH KayinmneH OailaHbICTHI.
Kiranta omap 6acka oJeMHIH >XapaTbUIBICTapbl peTiHe OeifHeneHreH, OyJl CIOKeTKe FhUIBIMU
(daHTacTHKa 3JE€MEHTIH Oepel koHe (QOIbKIOPIbIK OEMHEHIH kKaHa WHTEPIPETAUICHIH JKacailibl.
AnpinTap Oananapra KOPKBIHBII TMEH KUBIH JKaFAaliaapAbl KEHYAIH MaHBI3JBUIBIFBIH TYCIHYTe
keMekTecenl. byn keitimkepnep OaThUIABIK CE3IMIH JaMBITAJIbl, KAKTHIFBICTAP/Ibl TajaayFa >KOHE
menrimMaepai i3aeyre yipereni.MpIcTaH-KeMIip - Ka3ak epTeruviepiHieri CUKBIPUIBIHBIH OeifHeci
KYJBIK TIEH 3YJIBIMIBIKTEI OeliHeneiini. Kitanta Oyn keiinmkep apamMaHbl KOCAIbl JKOHE Kayil
aTMocdepachiH kacaiinbl. by OeiiHe Oananapra *aFbIMChI3 SMOLMSIAPbl TAHYFa KOHE TYCIHyTre
KOMeKTece/I1 ’KoHE JKaKChUIBIK MIeH )KaMaHIbIKTHI aXKbIpaTa Ouryre yiipereai. O CbIHU Oifiay bl )KoHE
Kelinkepiep/iH ic-opekeTTepin Oaranay KaOineTiH AaMbITazbl. CUKBIPIbI 3aTTap (aifHa, alnThIH XKil,
aNThIH WHE) (OJIBKIOPIBIK SJIEMHIH MaHBI3ABI 06T OOJBIT TaOBIIaABl KOHE CHKBIPJIBI KYII MEeH
MYMKIHIIKTI OeiHenerai. Kitanta Oyn apredakrinep keHinkepre KUBIHABIKTapAbI )KEHYTe >KoHE
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’KaHa IIBIHJIBIKTap/Ibl alryFa kemekTece1i. CUKBIPIIBI 3aTTap bl KoiaHy Oananapa AepeKcis oinay
MEH CUMBOJU3M/I TYCIHYAl JaMbITaasl. Onap moHAEp i OJapAbIH MPaKTHKAIBIK KOJIIaHBLUTYbIH FaHA
€Mec, KaChIPbIH MaFbIHACHIH Ja KOPY/l YHpEHe 1.

3oype TepexanusiH «OMmuHAa TypaHHBIH KeOIINEHAUIEp eiHe casxaTbl» KIiTaObl YIJITTBIK
KYHJIBUTBIKTAp/Ibl KETKIZY KOHE JKac YpPHaKThl TopOHWeney YIIiH Kazipri Oamanmap omeOueTiHe
(ONBKIIOPIBIK CHMBOJIMKAHBI KaJlall KOJaHyFa OOJATBIHBIH KepceTeai. byn OeliHenep oHrimeney
TUTiH OalbITajbl, KUJIABIH JaMyblH BIHTAJAHABIPAIbl KoHE Oayajapra MOJEHU TambIpiiap MEH
MaHBI3/Ibl OMIPIIIK Ca0AKTaP/Ibl XKAKCHI TYCIHYTe KOMEKTECEI.

QONBKIOPIBIK CUMBOJHMKA Oananapra alTapibIKTail IMCHUXOJOTHSUIBIK 9Cep €Tell, OJIaplbIH
TaHBIMABIK KaOlIeTTepiH JaMbITaabl, KMAJIbIH BIHTATAHBIPAIb] KOHE SMOIMOHAIABI KaObUIIAY/ IbI
KaJneInTacTeipaabl. Onap Gananapra alfHanagarbl 9JeMIl TYCIHYTe FaHa eMeC, COHBIMEH 0ipre MojieH!
JocTypre eHreH Oail OeiiHenep MEH apXeTHNTEp apKbUIbI OHBIMEH MarbIHAJbl KapbIM-KAThIHACTHI
Oacrayra KOMEKTECY apKblIbl OKY MPOIECIH KbI3BIKTHI 9p1 TEPEHIETE/II.

BananapasiH (GOTBKIOPIBIK 3JIEMEHTTEp MEH CHMBOJIIBIK OcifHenepai KaObuigaybl OJIapIbIH
KacblHA JKOHE KOTHMTUBTI JaMy JeHredine OaimanbicThl. Kimii jkoHe opTa >kacTarbl Oananap
CUMBOJIM3MJII Op TYpJi KaObUIMAlABl KOHE TYCIHAIpeni, Oyl omapAblH Oilay, KHSUT JKOHE
SMOLIMOHANBI  JKETUTy epeKkuenikTepiMeH OaitnanbicTel. KimkeHTait Oamamap keOiHece
CUMBOJIIAPBI co30e-co3 KaObUImaipl. MbIcaibl, OJIap YIIiH epTeTifieri KaCKhIp-OyiI Kyl HeMece
Kayin meTtadopachl eMec, HaKThl KBIPTKbIIL. CHMBOIIAp KYpAEIi *KachlpblH MarbIHAIADMEH €Mec,
KOPHEKI JKOHE IMOIMOHAIIBI SKCIPECCUBTLIITIMEH OananapablH Ha3apblH ayaapaabl. CHMBOJIBIK
OeiiHemnep KYILITI SMOLMOHANIBI peaKUsIIapaAbl Ty AbIpaabl. byl skacTarsl Oananap keiinkepiep yiin
OHall allaHJANIbl XKOHE OJIapMEH OaiaHbIcazbl. MBICANbI, aiiibl HEMEce KYHII OCTap HeMece
CUKBIpJIBI TIPHIUTIK Henepi peTiHae KaOwbuigayra Oomanel. bamamap Oelinenepai KapamailbiM
YFbIMJIapMeH OalIaHbICThIpa OAacTaiIbl: aFall-KycTap TYPaThIH XKep, all KaCKbIp — cakK 001y Kepek
KOPKBIHBIIITHI TipHiiik ueci. byn Gipnectikrep Oananapra JOCTHIK MEH Kayll-KaTepACH CaKTaHy
CHSIKTBI HET13T1 KYHABUIBIKTap bl OIPTIHIAET CiHIpYTe KOMEKTECEe/Ii.

@ONbKIOPABIK  3JIEMEHTTepAl  KaObULIAYJbIH JKac EepeKIIeNIKTepl CHUMBOJAAPIABITYCIHY
Tepenirine ocep ereni. Kimmkenraii 0ananap oiap/sl >KapKblH )KOHE HAKThl OeiHenep1iH 00bEKTHUB1
apKbUIbl KaOBUTIAABI, all OpTa KacTarbl Oanalap CHUMBOJIBIK MarFbIHAJapbl KOPE aajbl KOHE
oJlapbl TapuX KOHTEKCTIHJE TYCiHIIpe anajbl. DOoIbKIOPIBIK CUMBOJIM3M Oanajmapra KopIlaraH
oJIeMIIi KaKChl TYCIHYre »KoHEe OHBIMEH KapbIM-KAaThIHAC jKacayFa KOMEKTECy apKbLIbl KHSUIIBIH,
AMOITMOHAJIJIBI CE3IMTAIBIKTHIH KOHE TAHBIMJIBIK KAOUIETTePAIH JaMybIHA BIKIAT €TEI1.

KopbIThinabl. XKorapbiga atanran 6ananap akelHIAphI MIBIFapMaliapblHa eMip cabaKTapbIH jKac
ypraKKa yiari eTill, KOFaM eMIpIHIH HIBIHJBIFbIH KepKkeM OeliHenereH. AKbIHIAp Kac YPIAaKThIH
OOMbIHA 13TUTIK JoHIH ceOyae (oNbKIOpIaH >KalIFachlll Kelie jKaTKaH OeciK *KBIPBI, Tycay Kecep,
cCaHaMakK, YKaHbUITIAL, )KyMOaK, 0aTa-TijeK, alThIC KaHpJIapblH KOFaM ©MIpIiHE cail TypJeHIIpIeH.
Can racelpiap Ooifbl aTajgaH-Oanara aybI3lla >KETKEH >KaHpiapAbl OYTiHr1 3aMaH TajnaOblHa cait
naianany — Ka3ak 9Jie0ueTiHer1 1ocTyp yiacybl. Kasipri 6ananap oneOuerinaeri Ma3MyH MEH TYP
’KaHAJIBIFbl MeTarpamMMa, MHTEepIpeTalUsIaHFaH eJIeH, OMbIH-OJIeH, JHaJor-eJIeHAEPAEH KepiHce,
XaJBIKTBIH ©MIp TOXKIpHUOECIH CypeTTern, KepkeM OeifHeneil OuIreH TyBIHIBUIAD XaHa JdYip
o1eOMeTIHIH OpPKEeH IeN-0CKEHIHIH KOPCeTKIIII.

Kazipri 6amanap omebuetinae (ONBKIOPIBIK CHMBOJIU3MII KOJJaHY OanalapAblH TaHBIMIIBIK,
SMOIMOHANIBIK KOHE TUTAIK JaFIbUTAPhIH JAMBITY 1A MAHBI3IbI POJI aTKAPa Ibl. XaJIbIKTHIK ISCTYPIIEP
MeH Mudonorusaan Oactay anaTblH Oy OeifHenep OasHAAayAbl KbI3BIKTHI opl TYCIHIKTI €TIN KaHa
KOWMaMIbl, COHBIMEH KaTap MOJICHU KYHJBUIBIKTAp MEH HOpMaJap Ikl K€TKi3y 1iH MaHBI3AbI Kypajbl
0osbIn TaObuTagbl. DOJBKIOPIBIK CHMBOJM3MHIH TCUXOJUHIBUCTUKANIBIK AacleKkTuIepl MyHIai
AJIEMEHTTEP/IIH aCCOLMATUBTI OWayAbl, KUSJIbI ’KOHE a0CTpaKTiIl Kabbuigay KaOijeTiH JaMbITyFa
KaJiail bIKIaJ eTEeTiHIH KepceTe/i.

bananap msirapmanapbia/ia KOJIAaHbUIaTHIH CUMBOJIAAP Oaiajapra Heri3T1 eMipIliK IPUHLIUIITEP1
TYCIHYyT€ oHE KaObI1ayFa KOMEKTECeI1, OTap IbIH CO3/IIK KOPBIH KEHEUTE 11 KoHe OeiiHe 1 onay bl
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nambITagsl. Kasipri aBropiap (obKIOPIBIK 2JIEMEHTTEP I 63 HIbIFapMajiapbiHa OipiKTipe OTHIPHII,
MOJICHU JOCTYPJIEPIiH Ca0aKTACTBIFBIH CAKTaiIbl jKoHE OananapiblH ara-0aba MypachlHa JIeTeH
KBI3BIFYIIBUTBIFBIH CAKTANIbI.

Ocpinaiiima, QoIbKIOPIBIK CUMBOJIM3M Ka3ipri Oanamap omeOueTiHIH axxbipamac Oeiiri O0JbIT
Kayia Oepeni, OanmamapabiH KaObLIAayblH OalbITajabl JKOHE OJIApFa JOCTYp MEH Tapux OOBEKTHBI
apKBUIBI QJIEM/I1 )KaKChI TYCIHYTe KOMEKTEeCe 1.

Tlatioananvinean aoeouemmep mizimi:

1. Kackabacos C. JKanazvix: Op gicvinevl 3epmmeynep. — Acmana: Ayoapma, 2002. — 584 6.

2. Kazax aoebuemi. Dnyuxioneousnvlx anvikmamanvix. — Aimamot: Apyna Ltd, 2010.

3. Axmemos Ill. Kazax 6ananrap aoedbuemi: JKozapwl 0Ky opulHOapbl MeH neo. yuunuuenepoiy
cmyo.apuanean oKy Kypanvl. — Aimamol: « Mexmeny 6acnacwl, 1974. — 176 6.

4. Opoa I'. Ka3zipei kazax b6ananiap nos3uscvlHoasel kopkemoik izoenicmep // Kepyen, 2021, Ne
4, 39-51 66.

5. Ammonuna Il. b. Ucmopus pycckoti demckou aumepamypel. — M.: T'oc. yueb.-nedazoe. uzo-
6o, 1948.

6. Xewwman b. Craska u 6vi1e: Hcmopus pycckou demckotul aumepamypol. | Asmopus. nep. ¢
anenutickoeo O. Byxunoii. — M.: Hosoe numepamypnoe ob6o3penue, 2016. — 560 c.

7.  Kiwkxenmau 6ana Il https://www.zharar.com/kz/takpak/11031-kishkentay.html.

8. Ka3zax nos3usacbiHblY aHmMo02UACkl (bananapea apHaieau 6aeHOep JHCuHazvl) — Anmamoi:
Amamypa, 2021. — 320 6.

9. Aiumyxambem K., Mupazosa M., Anumbaesé A. Oncananrapoagvl «Kacuemmi cy» mypaivl
mMomusmepOiy, nosmonozusicel // Eypasua eymanumapnviy uncmumymuol Xabapwwicel, No 3/2022. —
113-123 6.

10. Abopaxmanos A. DonvriopHvle MOMUBLL 8 cCOBpeMmerHOU demcKoul tumepamype Kazaxcmana
// XKypuan kasaxckoeo sazvika u kynomyput, Ne 2/2021. — C. 45-52.

11. JXKymanues K. Ponv mpaouyuonnvix o6paszoe 6 kazaxckou aumepamype |/ Ooebuem sicone
maoenuem, Ne 5/2019. — C. 102-110.

12. Hlanabai b., Hcxaxosa I'IK. Kepkem maminoeei agmop moOoanvowlividvl, agmop Oelineci
acone minoix mynea kamezopusinapur I/ Bulletin of Shokan Ualikhanov Kokshetau University.
Philological Series, 2023. — 120 6.

13. Axmep B.E.,. Aumyxamodoem JK.O, Mup3zaxmemos A.A. Kepxkem momin KypbiibiMblHOAbL
oemanvoin keizmemi [/ Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series,
2024. - 320 6.

14. Ayupova G.K., Tilesh K.E. The Phenomenon of Style: Linguistics and Poetics // Bulletin of the
Karaganda University. Philology series, 2022. DOI: https://doi.org/10.31489/2022ph3/78-83— 339
0.

15. 9sibaeéa B.Y. Cemanmuka u ¢ynxyuu obpaza Hap/bBaxmpuan 6 Opeeneii mughonozuu,
Kkasaxckom gponvkiope u aumepamype // Keruen, 2023, 2 (79), 17-28, https://doi.org/10.53871/2078-
8134

16. Kenoowcaxynosa A.b., Onxcanose [I'M. Kazipei kazax cmaHokmuvl 2paguracbiHOazbl
gonvrnopnvik momuemep Il Keruen, 2022, Ne 3 (76). — 185-303 66.

17. Axmep B.E., Avimyxambem JK.O. Cumeonoviy momin mysinimoezi koizmemi // Kepyen, 2023, 3
(80), 52-62 66.

18. Xyambexynwi E. Bananapza apuanean wwieapmanapoa wblHObiKmel Oetineney (B.O0in
wvreapmanapwinsiy Heisinoe) I/ Keruen, 2022, 3 (76), 137-149 66.

76



https://doi.org/10.31489/2022ph3/78-83

Abaii amvinoazvl Kas¥ITY Xabapuwwicel « Punonozus eiavimoapsly cepuscol, Ned (90), 2024 .

References:

1. Kaskabasov S. (2002). Zhanazyk: Ar zhylgy zertteyler [Spiritual nourishment: Research of
various years]. Astana: Audarma.

2. Kazak adebieti. (2010). Entsiklopediyalyk anyktamalyk [Kazakh literature. Encyclopedic
reference]. Almaty: Aruna Ltd. ISBN 9965-26-096-6

3. Ahmetov Sh. (1974). Kazak balalar adebieti [Kazakh children's literature]. Almaty: Mektep
baspasy.

4. Orda G. (2021). Kazirgi kazak balalar poeziyasyndagy korkemdik izdenister [Artistic
explorations in contemporary Kazakh children's poetry]. Keruen, 73(4), 4-03.

5. Antonina P. B. (1948). Istoriya russkoy detskoy literatury [History of Russian children's
literature]. Moscow: Gosudarstvennoe uchebno-pedagogicheskoe izdatelstvo.

6. Hellman B. (2016). Skazka i byl: Istoriya russkoy detskoy literatury [Fairy tale and reality:
History of Russian children’s literature] (Trans. O. Bukhina). Moscow: Novoe literaturnoe obozrenie.

7. Kishkentai bala [The little child]. Retrieved from https://www.zharar.com/kz/ takpak/ 11031-
kishkentay.html

8. Kazak poeziyasy antologiyasy. (2021). Balalarga arnalgan olender zhinagy [Anthology of
Kazakh poetry (A collection of poems for children)]. Almaty: Atamura.

9. Awmukhamet Zh., Mirazova M., Alimbaev A. (2022). Apsanalardagy "Kasietti su" turaly
motivterdin poetologiyasy [Poetics of "Sacred water" motifs in legends]. Eurasia Humanities
Institute Bulletin, 3, 113-123.

10. Abdrakhmanov A. (2021). Folklornye motivy v sovremennoy detskoy literature Kazakhstana
[Folklore motifs in modern Kazakh children's literature]. Journal of Kazakh Language and Culture,
2, 45-52.

11. Zhumaliev K. (2019). Rol traditsionnykh obrazov v kazakhskoy literature [The role of
traditional images in Kazakh literature]. Adebiet zhane Madeniet, 5, 102-110.

12. Shalabar B., Iskakova G. Zh. (2023). Korkem metindegi avtor modaldylygy, avtor beinesi
zhane tilik tulga kategoriyalary [Author modality, author's image, and linguistic personality in the
artistic text]. Bulletin of Shokan Ualikhanov Kokshetau University. Philological Series.

13. Akhmer B.E., Aimughamet Zh.A., Mirzakhmetov A.A. (2024). Korkem metin kurylimyndagy
detal'din kyzmeti [The role of details in the structure of the literary text]. Bulletin of L.N. Gumilyov
Eurasian National University. Philology Series.

14. Ayupova G.K., Tilesh K.E. (2022). The phenomenon of style: Linguistics and poetics. Bulletin
of the Karaganda University. Philology Series. https://doi.org/10.31489/2022ph3/78-83

15. Azibaeva B.U. (2023). Semantika i funktsii obraza Nar/Baktrian v drevney mifologii,
kazakhskom folklore i literature [Semantics and functions of the image of Nar/Bactrian in ancient
mythology, Kazakh folklore, and literature]. Keruen. https://doi.org/10.53871/2078-8134.2023.2-01

16. Kendzhakulova A.B., Alzhanov G.M. (2022). Kazirgi Kazakstandyk oktygrafikasyndagy
folklorlyk motivter [Folklore motifs in modern Kazakh orthography]. Keruen, 3 Ao (76), 285-303.

17. Akhmer B.E., Aimukhamet Zh. A. (2023). Simvoldyn metin tuzilimdegi kyzmeti [The function
of symbols in text construction]. Keruen, 80 (3).

18. Khuatbekuly E. (2022). Balalarga arnalgan shygarmalarda shyndykty beineley [Depiction of
reality in children's works (Based on B. Adil's works)]. Keruen, 3 (76), 137-145.

77



https://www.zharar.com/kz/%20takpak/%2011031-kishkentay.html
https://www.zharar.com/kz/%20takpak/%2011031-kishkentay.html
https://doi.org/10.31489/2022ph3/78-83
https://doi.org/10.53871/2078-8134.2023.2-01

BECTHUK KazHITY um. Abas, cepus « Dunonocuueckue naykuy, Ned (90), 2024 2.
FTAMP 17.82.30 10.51889/2959-5657.2024.90.4.011

Tneybexoea b.T.
Abati amvinoagvl Kazax yimmulk nedazo2ukaivlk YHugepcumemi
Anmamol, Kazaxkcman
e-mail: biko.1972@mail.ru

KOPKEM HIBIFAPMAJIAPJATBI OJIEYMETTIK MOCEJIE

Anoamna

Makanaga [ynar McaOGekoB HIBIFAPMAIIBUIBIFBIHAAFB QJICYMETTIK MOCeJeNiep >KaH-)KaKThI
KapacTeIpblianbl. OHBIH IIBIFapMallapblHIAFbl HETI3T1 TaKbIPHINTAp Ka3aK KOFAMBIHBIH OPTYPIIi
TONTapBIHJAFEl TIpoOJIeManap, dJIEYMETTIK TEHCI3IIK, WITTHIK Oipereiiik, TYJIFaHbIH KOFamIaFbl
OpHBI MEH peuti 0ol TaObLIaAbl. ABTOP ©31HIH KEeHINMKEpJIepl apKbUIbl KOFaMIaFbl QIIJIETCI3MIKTI
KOHE aZlaMJap apachbIHIAFbl KapbIM-KAaTBIHACTHIH KYPACIUIriH medep KOpcCeTin, OKbIPMAaHIIbI
ovnaHmeipanel. biz McaOeKOBTHIH IIbIFApPMAlIapblH TANJANMBI3 KOHE OJApJbIH OJICYMETTIK
Moceenepi KoTepyaeri peiiH, of1e0ueTTeri KbI3METIH jKOHE Kazipri KOFaMJarbl MaHbI3bUIbIFBIH
KapacTelpambl3. PoMaH[IbI 3aMaHayn 3epTTeyIiH MaHBI3Ibl MIHICTTEPiHIH Oipi-pOMaH YKaHPBIHBIH
€pEKIII eTKTEePiH TEPEHIPEK TYCIHY jKoHEe OYTiHT1 pOMaHFa TOH HeT13T1 CUIaTTaMallapAblH HIBIFY TeT1H
aHbIKTay. By mporiecc kasipri poMaHIapiAblH KaHPJIBIK KYPBUIBIMBI MEH TYpJIEpIH FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap OJIApAbIH ©3TepYyiH, KaHAPYBIH KOHE JaMy >KOJIBIHIA KalTa >KaHIaHYbIH TapUXU
’KOHE IIbIFAPMAIIbUIBIK TYPFBIZIAH KapacThIPY/Ibl TaJlall eTeIi.

Tyiiin ce3aep: 3aMaH arbIMbl, OAFBIT, MiHE3, 19YIp KAHAIBIFbI, 9JICYMETTIK TEHCI3IIK

Tneybekoea b.T.
Kazaxckuii nayuonansHwlll nedazocuyeckuii yHusepcumem umenu Abas
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e-mail: biko.1972@mail.ru

COIIUAJIBHASA ITPOBJIEMA B ITPOU3BEJEHUAX UCKYCCTBA

Anunomayus

B crathe BcecTOpOHHE paccMaTpPUBAIOTCS CONMAIBHBIE TPOOJSIeMbl B TBOpuecTBe [lynmara
HcabekoBa. B ero mpousBeAEHHUSIX OCHOBHBIMH T€MaMH SIBISIFOTCS MPOOJEMBI B Pa3HBIX CIOSIX
Ka3aXCKOro OOIIEeCTBa, COIMAIbHOE HEPaBEHCTBO, HAIIMOHAIbHAs WACHTUYHOCTh, MECTO M POIb
JUYHOCTH B oOmiecTBe. Yepe3 CBOMX MEPCOHAXKEH aBTOP yMEJO MOKa3bIBaeT HECTIPABEIMBOCTh B
OO0IIIeCTBE U CII0)KHOCTh B3aMMOOTHOIICHHUI MEXY JIFOJIbMH, 3aCTaBIIsIsl YUTATENS 3alyMaThbcsi. Mbl
aHanu3upyeMm mnpowusBefeHusi McaGekoBa M paccMaTpuBaeM HX POJb B TMOJHSATHU COLMATBHBIX
npoOneM, ux (YHKIHUIO B JIMTEpAType M MX 3HAYECHHUE B COBPEeMEHHOM oOmiecTBe. OaHON U3
BOXHEHIINX 3a7au4 COBPEMEHHOTO HCCIEIOBaHUs poMaHa sBIsETCs Oosiee TTyOOKOe MOHUMaHUE
OCOOCHHOCTEH JKaHpa poMaHa M OMpEJeNIeHHE TMPOUCXOXKIECHUS OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK,
MPUCYIINX POMAHY CETOTHSIIHEr0 JHS. DTOT MpoIece TpeOyeT MCTOPUYSCKOTO U TBOPUYECKOTO
paccMOTpeHHsI HE TOJBKO >KaHPOBOM CTPYKTYpPHl M THUIIOB COBPEMEHHBIX POMAHOB, HO U HX
W3MEHEHUN, OOHOBJICHHUS ¥ BO3POXKICHHUS HA MYTH UX PA3BUTHSL.

KiaroueBble cJioBa: TeueHHE BPEMEHH, HalpaBlICHUE, XapaKTep, HOBH3HA SIOXH, COIHAIBHOE
HEPaBEHCTBO
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SOCIAL PROBLEM IN WORKS OF ART

Abstract

The article comprehensively examines the social problems in the work of Dulat Isabekov. In his
works, the main themes are problems in different strata of Kazakh society, social inequality, national
identity, the place and role of the individual in society. Through his characters, the author skillfully
shows the injustice in society and the complexity of relationships between people, making the reader
think. We analyze the works of Isabekov and consider their role in raising social issues, their function
in literature and their importance in modern society. One of the most important tasks of modern novel
research is a deeper understanding of the features of the novel genre and determining the origin of
the main characteristics inherent in the novel of today. This process requires a historical and creative
consideration of not only the genre structure and types of modern novels, but also their changes,
renewal and revival along the way of their development.

Keywords: the flow of time, direction, character, novelty of the era, social inequality

Kipicne. Jlynar McabekoB o3 miblFapMmaiapblHia Ka3ipri 3aMaHHBIH TBHIHBIC-TIPIIUTITT MEH
azlaMIap/bIH YFBIM TYCIHIKTEpiHAeTI e3repictepai TepeH 3eprreiiai. O xaHa noyipaiH, sFHu XX
FACBIPBIH CKIHII JKapThICHI MEH Ka3ipri Ke3eHHIH agamjap TMCHXOJOTHsACHIHA, MiHE3-KYJIKbIHA
ocepiH OasHIail Keye, €Ki TYpidl THNTIK MiHE3-KYIBIKTBIH albIpMAlIbUIBIFBIH alKbIHAAWAB. By
albIPMAIIBUIBIKTAp TEK JKEKE aJaMHBIH OMipiHe FaHa eMec, KOFaM/IaFbl JKaJIbl MOJICHH e3repicTep
MEH JIaMy yaepicTepinae ne Oaikanambl.

VcaOekoBTiH IIbIFapMaapblH/ia 3aMaHay ! KaHAJBIKTApIbIH aJamM1ap ICUXOJIOTUAChIHA TUT13€TiH
ocepl Oipkenki OOJMaNTBIHBI Typajbl OWBI aWpbIKIIa MaHbI3Ibl. 3aMaH arbIMbIHA ColiKec,
’KaHAJIBIKTap MEH e3repicTep KeHICTIKTE opTYpJii KaObLIAaHabI, TYPII XKepiepae pTypdIi acep eTel.
OchilaH Kemim, TEeXHOTEHIIK JaMyJbIH ocepl Kajla TYPFBIHIAAPBIHBIH TICUXOJOTUSCHIHIA aWKBIH
Oaiikananel. Kanma amamaapelHBIH MiHE31 MEH ce3iMAepiHIe 3aMaHayW e3TepicTep MeH >KaHa
TEXHOJIOTUSUTAP/BIH  BIKMANBl KYIITi 0o0jca, aybul agaMaapbl TaOUFW TYpAE AaHAFypibIM a3
e3repicrepre yiblpaiiapl. byn aliplpmamblibik, ocipece, oylapblH TEMIIEpaMEeHTI MEH MiHE31H[e
alKbIH KOpIHE/I.

Kanara kaparanja aybul ajamMJIapblHJia MiHE3-KYJIBIKTBIH TYPaKThUIBIFbI OackiM, cebebi aybliaa
azlaMJap/IbIH eMipi KeOiHece JCTYp MEH TaOuFaTHeH OalIaHbICThl. AybUT TYPFBIHAAPBIHBIH PyXaHU
olleMi MEH 1IIKi oleMi TaOWFu, Ta3a KalIbIHAA cakTanaabl. TaburaTKa »KakplH OONy OJapablH
MICUXOJIOTHSIChIHA €pEeKIlIe 9cep €TiN, oJap]bl eMIpAiH KapamalbIM KYHIBUIBIKTApbl MEH YJITTBHIK
noctypiepre 6eitimaeiini. Kama MeH aybut apachbIiHIaFbl OChI €PEKILENIKTED, OpUHE, MIHE3-KYJIBIK TIEH
aJlaMrepUIUTIK canajap/iblH albIpMalIbIIBIFBIH Ja KOPCETEI1.

AybBIT Typanbl alTKaHIa, KONTETeH ajaMjap YIIiH TaOWFaT — aHa MEH JKepJiH, aTa-0a0aHbIH
6enrici. Enix kenmiiri aybuibl e1eCTETKEHAE, COJ Kep/Ie KAJIbINTaCKaH MIHE3-KYJIbIK ITeH YITTHIK
canT-aacTypiaepal YehlHaaAbl. by yaTThIK 6enri perinae Tycinineai. Ce6edi aybut emMipi 3apa KapbIM-
KaTbIHACTAP/bIH KaJbIITaCyblHa, aJaMAapJblH Oip-OipiHe JereH KypMeTl MeH jKayamnKeplIiIiriHe
HeTi3/1eNreH. AJl Kanaaa Oyl KapbIM-KaThIHACTap KeOiHece MEXaHUKAJIBIK, QJIEYMETTIK Karaaiaap
MEH KeKe OMIpre HeT13/1ee/Il.

ConbiMeH Oipre, XaJbIKTBIH OMIpIHAET Tapuxu e3repicrep KeOiHece aybUIFa €HIeH
KaHAIBIKTapMEH OailanpicThl. JKaHaNBIKTap aybulna KaObUIAaHFaHIA, ojap OipJieH XalIbIKTHIH
MOJIGHHETI MEH eMip caiTbhiHa eHe Oacraiinbl. byn esrepictep YAITTBIK KYHIBUIBIKTAp MEH
JOCTYpJepre acep erei. AybUiaarsl opoOip KaHAIBIK MIEH ©3Tepic XaIBIKTHIH OMipiHe, OHBIH PyXaHH
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oneMiHe, YATTHIK OOJIMBICBIHA ocep ereai. bys mpouecc aybll MOAECHUETIHAETT YITTBIH JIOCTYPIi
TYPMBICBIH CaKTaIl KalyFa MYMKIH/IK Oepei.

Ojaictep Men Martepuamaap. Jymar VMcaGeKoBTIH MIbFAPMAIIBUIBIFBIHIA OCOMETTIH IIaFbIH
JKAHPJIAPbIHBIH, dCIpece dOHrIMe MEH IOBECTIH AaMybl €peKIle OpbIH anajibl. OUTKEeHI OChl KaHpIap
KOFaM eMIpiHJIer1 MaHBI3/bl MOCeIeIepi KapacThIpyaa YIKESH poesl aTKaprad. byt xaHpiap pomaHFa
KaparaH/la, ©31He TOH KbICKAJIBIK IIEH JKUHAKBUIBIKKA M€ OOJIFAHBIMEH, TEPEH OMJIBbI, aJaMIepIuiiiK
KYH/IBUIBIKTap MEH YJITTBIK OOJIMBIC Typajbl TEPEH TOJFAHBICTApFa TOJBI. OHIrIME MEH IMOBECTIH
JaMyblH FaJgbIMAAp Typiimie Tycinumipeni. bipkarap 3eprreymrisiep Oyl >kaHpiapIblH AaMybIHBIH
ceOeOiH KoFamMJarbl KapKbIHABI ©3TepicTep MEH aJamJapIblH OMipiHe TepeH CHIN >KaTKaH
KaHAJIBIKTapMeH OailIaHBICTBIPAIBI.

OHriMe MEH MOBECTIH OPKEHIey1 KoOiHece KOFaMHBIH T€3 ©3Tepill JKaTKaH JKaFdaiiapbiHa jkayarl
perinae TysiHAAnbl. OCHI IIAFBIH JKaHpIApAarbl IbIFApMaliap XaJbIKThIH OJCYMETTIK eMipiHJeri
e3repicTep MeH KUBbIHJBIKTAp bl OeliHeen, 63 OKbIPMAaHbIH TEPEH OilllaHyFa, 6TKEH TapuXKa YHUTyre
makpipansl. Kasipri ke3eHae oHriMe MeH MOBECTIH OpKeHJIeyi KOFaMIarbl PyXaH! i3/IeHiCTep MEH
a/IaMHBIH 1K1 9JIEMiH 3epTTeyre OarbITTajIFaH HIbIFapMaap peTiHae KOpiHeIi.

Conbiven, Jlymar VcaGexkoB IIbIFapMallbUIBIFBIHAA KAJNAIBIK JKOHE ayBUIABIK OMIipIiH
apachIHJIaFbl ePEKIISTIKTEP/Il TePEH TajAail OTHIPHII, XKaHa JJYIpAiH ©3repiCTepiHiH agamaap MiHe31
MEH IICHUXOJIOTHSChIHA Kajlail oacep eTeTiHiH 3eprreini. byn mbirapmanap, acipece oHriMe MeH
IIOBECTh JKAHPJIApbl apKbUIbl, OKbIPMAHJApAbl ©3 eMIpiH KaiiTa Oarayiayfa, YJITTHIK OOJMBICTHI
TEPEHIPEeK TYCIHyTe IaKbIPa/Ibl.

«PomaH kemn >xarmaiina Oykin oneOueTTiH naMy OonarnarblH alKbiHAal amaae» [1, 135], - mgen
M.baxTuH aiiTKaHmai, poMaHHBIH aJaM MEH >KapaThUIbIC KapbIM-KaThIHACHIH O€WHeNeyae 30p
MYMKIHJIK HelleHyl, KOPKEeMIIK-IIbIFapMaIIbUIBIK 13/ICHICTepIHIH CaH aixyaH OarbITTa TapMakTaia,
TepeHJIel epicTeyi, oeOneT JYHUECIHIE )KETEKII )KaHPFa aifHaITy sl 0chl XX FackIp/IaH OacTaaraHbl
XaK.

Hotmxenep xoHe TajKbLiay. AjaM3aTThlH TapuxH OKaJbIHAA aca KypAeIUIiriMeH,
JTYHUETaHBIMJBIK KapaMa-KalIIbUIBIKTapbIHBIH TEPeHJeH TapamIanybIMeH, KOFaMJIbIK-CasCH KOHE
QJIEYMETTIK-HICOJIOTHSUIBIK KYPeC-TapThICTAPBIHBIH MOJIBIFBIMEH JKOHE alyaH OaFbITTBUIBIFBIMEH,
KaJIIbl aJaM3aTThIK TpoOieMaapbIHbIH YcTeMelleHe KoOer0iMeH cakTanaThlH XX Fachlp 9e0HeTTIH
TapUXbIH/IA J1a UJCOJOTUSIIBIK-CasCU KalIIbUIBIKTapbIMEH, COFaH coiikec, OipJie e3apa YHaece, eH i
Oipae Oipin Oipi TyOereiii *OKKa IIbIFapyFa yMTbUIA JJaMbIFaH epeKIIeiriMeH Kainabl. Faceip
onie0ueTiHE TOH WICOJOTUSIIBIK JKOHE KOPKEMJIIK CUIMAaTTapIbIH OapiibIFbl Oyl Ke3eHae 9JeOUeTTIH
KeII0acIIbl )KaHpbIHA alfHAJIBII YIATepPreH pOMaHa TOJIBIFBIMEH KOPIHIC TallThl.

C.UynpuHUHHIH OWBIHA CYHMEHCEK: «...3amajHoe OOIIECTBO KPYTO pPa3BEpPHYJIOCh B CTOPOHY
MYPUTAHCKOM MOpaaM, BEpPHYJIO MPUOPUTET (yHAAa MEHTAIbHBIM, TO €CTb TPAJAULUOHHBIM,
HPaBCTBEHHBIM IIEHHOCTSAM; B TI0YETE 3aHOBO OKA3aJIOCh BCE TO, YTO M Y «HAC» M «y HHUX» OBLIO
IPUHATO Ha3bIBaTh «OYpXKYa3HbBIMH», «MEIIAHCKUMU» J0OpOJETENsIMH; JI0003HATEIBHOCTh MO
OTHOILLIEHUIO K PAa3HOT0 pOJia MOpAIbHOM, YMCTBEHHOM, IOBEICHYECKOM «IK30THKE» CMEHMJIACh
YCTOIYHMBBIM KYJIBTOM JIOMa, CEMbH, 3[0POBOTO 00pa3a )KU3HHU U BOOOIIe HOPpMBD» [2, 29].

Mine, ocburaiima XX FackIpAbIH aJIFAIIKbI ITUPETIHEH OacTan-aK Ma3MyH/IBIK-TTITH/IIK )KaFbIHAH
UIrepineyAiH xaHa epicTepiH i3/1eM, ap TYpil KOPKeMIiK-ICTeTUKANBIK OarbITTapra 00 ypraHbIMEH,
OyJ1 JKbIIIapIaFbl OaThIC POMAHBIHA CHIHILBLI PEAN3M 63 TYFBIPBIH OocaTa KoliFaH koK. JKekenerexn
KOpPKEM SKCIIEPUMEHTTIK 3JIEMEHTTEp YIIbIpacca /1a, OyJ1 *KbUI1IapJaFbl METe] POMAHbIH/IA CHIHIIIBLT
peanu3MHiH KeTekmii omic  OomraHbiH  P.Ommunrron, A.MopaBua, @.C.Oummxepanb,
O.Xemunrysit, K.Yanek, Y.Cuoy, I'I'pun, I'.bemnp, [Ix.CreiiHOek mipiFapManapblHaH alKbIH
kepemi3. XX racelpAarbl 0aThic pOMaHbIHA JKaHA CHUIATTAp AAPBITKAH >Ka3ylIbUIapAblH Oipi HeMic
T.Mauu «byanenopokrap», «Cuxpipisl Tay», «Mocud xoHe OHBIH Oayblpiapb» T.C.C.
HIBIFapMasapbl apKbLIbl POMaH dJIeMiHe KOpKeM OasHIayAbIH TYpil CTUIBJAEPIH I1edep YIITacThIpy,
SMMKAJIBIK YATiZeri UpoHHs, MU(DTI mai1anany CUSKTbI TOCBIH TOCLIIEp KOCca, pOMaHAapAaH [UKII-
cara TYBIHIATKaH aMepukaiblk Y.DonkHep CroKeT opOiTyne CHMBOIIAPABl  KOJJIaHY,
TParuKOMEIUSUIBIK LIET1HICTep ’kKacay, OKUFAHbI TYPJIl KbIpbIHAH KapacTbIpa CypeTTey Topi3/ii COHBI
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i3nenicrep xacanbl. «[larpuapx ky3i», «O0a ke3inmeri maxadb0at», «XKy3 KbUIABIK JKaJIFBI3IBIK
CeKuIai poMaHzap TOOBIH TyBIHAATKAaH KoIyMOwmsuielK I.I'apcma Mapkec omeOHeT CBHIHIIBUIAPHI
TapamnblHAH «MATusUIBIK peau3My» JETEH aray HEJCHIeH IMIBIHJBIKTHI THUJICBIM CBHIPJIBI OOsTlyMEH
OcifHeTney TOCUTIH OKeIIIi.

«AJ1aM OOJIMBICHI IETE€H/I€ OHBIH TAOUFATTaH UIBIFY TEr'l, KOFaMBIK OMIp1 XKOHE JKEKe 1aMy TypaJibl
Mocesenep JKUBIHTBIFBI €CKe Tycemi. bysm Mocenmenep eMipiiH €31 Topi3li opl KeHe, opi kKaHa.
¥pnakrap y3miKci3 e3repesi, an opOip Tapuxu 3amMaH KOFaMIBIK OMIpIiH MOH-MaFbIHAChIH ©3
YFBIMBIMEH OOJIalllakKa >KeTKize . Op AQyipaiH eKiigepi MbIHAAal MaHBI3bI J1a, MOHT1 CYypaKTapra
kayarn Oepyre TheIpbIcaabl: anaM jaereHimiz He? OHbIH 0acka agaMIapMeH JXoHEe TaOuFaTIeH
OaitanbIchl KaHIan? Anam He ictelt anaasl? O He icteyre kepek? He yumin emip cypeni? » [3, 22].

AnamMHBIH OOJIMBICHI MEH KapaThUIbIC CHIPBIH TEPEH TYCIHYTE OarbITTaJIFaH )KOHE COHBIH HET131H e
aJlaMHBIH KOFaMJIaFbl OPHBIH, aJIaMIepUIUTIK MOHIH, KaJllbl aJaM3aTThIK KYHIBUIBIKTap/bl >KaHa
TyprbIaad kepcetryre ymToeutrad JIx./xoiic men @.Kadka meirapmaiapsl 6aTeic 9eOMETIHIE KaHa
dbopmMa MeH Ma3MyHJaFrbl MOJEPHHUCTIK POMAaHAApIBIH TapalyblHAa YJKEH BIKMal erTTi. byn
aBTOPJIAPBIH TYBIHIBLIAPHI ITKI MA3MYH MEH CBIPTKHI ITIIITTH )KaFbIHAH Ja epekine 00a6l. COHbIMEH
Karap, SK3ucTeHnuanu3M ¢unocoduscel, acipece XK.-I1. Caprp, A. Kamro, Koo A63, Jx. [IxoHc
CUSIKTBI >Ka3yIIbUIAP/IbIH IIbIFApMaNapbl 9eOUeTTe MCUXOIOTHUIBIK KoHE (PUIocoUAIBIK jKaHa
Ke3KapacTap/ibl eHr13iI1, ajaM 00JIMBIChIHA KAaThICTHI TEPEH cypakrTap kerepai. OnapabiH poMaHaapbl
o1eOMeTKe ThIH THIHBIC OEpill, IIBIFAPMAIIBUIBIKTBIH KaHa MYMKIHIIKTEPIH aIllThI.

Batpic onebuerine «kaHa pOMaH» aFrbIMBI Jla MaHBI3/IbI OPBIH ajajbl. by skaHpa peanu3m MeH
IIAPTTBUIBIK, «OW aFBICBDy OJIICI, MIBIHBIK TIeH MU(], CUMBOJIMKA MEH aHBI3JAP/IbIH €PKiH TOFBICYBI
Oaiikananel. Y. ['onnuartiy «Lsi0bmnap omipmrici», « nunby, «KepineTiH KapaHFbUIBIKY», «Karas
ajiaMmaap» CUSKTHI IIbIFapManapsl, BepkopabiH «Anamaap ma, xaityannap ma?», «blza», «Cunbbay,
«Meny3sa ypbirb» pomangapsl MeH M. @puririn «tOpr Paitaxapt», «Kubia anamaapy, « L tumepy,
«I"'omo @abep» TybIHABUIAPHI KaHA POMaHIAPAbIH KOMIO3UIMSIIBIK KYPBUIBIMBIHIAFBI ©3repicTepal
allKbIH KOPCETE/I.

By ke3eHJie KEHECTIK KEHICTIKTETI pOMaHJapAblH JaMYbIHAA YITTap OJCOHMETiHIH apachIHA
KapbIM-KaThIHACTAp MEH IIbIFApMAIIBUIBIK TOXKIpUOe aimmacyiap MaHBI3IBI POJ aTKapabl. One0u
OaiimaHpIcTap apKbUTBl POMaHAAPIbIH Ma3MYHIBIK TEPEHIITT apTThl, KEUINKepIAepIiH 1IIKi dJIeMiHIerl
TYpJ1i KYObUIBICTAp LIBIHAMBI JKoHE ocepii Type OeitHeneHi. ¥ITTap 9/1eOueTiHAe KOJ XKETKI3UIreH
KOPKEMJIK KETICTIKTep pOMaHAap/AbIH KaHPIJBIK opi Ma3MYHIBIK JaMyblHa 30p BIKMal eTTi. XX
racbIpibIH 20-80 *Kblaap apalibIFbIH/Ia KEHECTIK Ke3EH € )KapbhlK KOPTeH pOMaH1ap e3apa dcepiieciil,
BIKIAJIJIACHII, YKAHPJIBIK KOHE Ma3MYHJIBIK TYpPFbIIaH AaMblabl. byn yaepic ynarrap opeOueTinaeri
OipkaTap mbIFapMasap apKbUIbl )KY3€Te acThl.

Meicansbl, opsic onebuerinae WM. DpenOyprrin «[lapmwkain kynays», «Jlaybuny, « TOFBI3BIHIIBI
Ba;m» pomanaapsl, M. Uned nen E. [1eTpoBThiH «OH €Ki OPBIHABIKY, « AJNTHIH Oacmaky MbIFapManapbl
Oenrini Oip Ke3eHHIH pyXbIH OeitHeneni. Ykpaus onebuerinaeri O. ['onuapasiH « TpoHka», «CeHiH
apaiipiH», M. CrenbMaxThlH «AJaMHBIH KaHbl — Cy €Mec», «YJIKEH JyJeT» IIbIFapMaliapbl o3
KE3€HIHIH aJaMreplIuliK KYHABUIBIKTAphl MEH oJEYMETTIK MacenenepiH Ketepal. Jlareimn
YKa3yIIbUIAPBIHBIH IIBIFapMaapsbl, atam aitkanaa B. Jlamuctiy «Kanarceiz kycrapy, « BalbIKIIbIHBIH
Oamacel», A. YnuttiH «Faceipiap TorsickiHIaY, «SIH PoOexxHunekTiH opanybl», «IH PoOexHUEKTIH
OJIiM1» POMaHIaphl 1a COJI 3aMaHHBIH MaHbI3 bl 91€0H YIIriepi OOJIBIN CaHaIa/bl.

JlutBan U. ABwxiocTiH «2Koranran kaw», «XameneoH Oosymapen»y, M. CoyunkucrtiH «AcmaH
Oacnangarel»y, «KyH Oarapma», scton II. KyycOeprrin «bip tyH», «0KanObIp Tammibuiapbb»
uiblFapManapsl, confaii-ak rpy3ut K. I'amcaxypauansie «/IMOHUCTIH KYJIKich», «Aiabl ypiaay», H.
Hymbamzenin «Ax xamaynap», «MoHrimik 3aHey, apmsH J[. JemupusaasiH «Bapganuarepy,
«Mecpon Mamrorny, e36ex AibexTiH «Hayan», «Kacuerti kKan», Toxik Ukpamuin «bykapanbiH OH
€Ki KaKmacb», ¥YJbIK3aaanbeiH «Boce», C. AltHUAIH «OCIMKOpIBIH oiMiy», «JloxyHmay», «Kymmapy,
a3ipbaitkan Y. I'ycelinoBTiH «Maromen, Mamen, Mamurit...», Keiprei3 111, AiitMaToBTBIH «bopaHbt
oexer», « Kannuma» mprFapManapsl a KEHECTIK Ke3eHIeTT poMaHAap/IbIH 1aMybIHa BIKMIAT €TTI.

CoHbIMEH KaTap, aTaJMBIII Ke3eHJEe Ka3zaK oJcOHeTi Je KeHeC oJeOMeTiHIH Kypammaac Oemiri
peTiHzae o3 yneciH KocTel. M. Oye3oB, C. Mykanos, . Mycipenos, F. Mycrtadun, I. Ecenbepnun,
O.Hypneiiico, T. AxtranoB, O. Kekinb6aeB, M. Marayun, P. Tokrapos, O. bekeli CHSIKTHI Ka3ak
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Ka3ylIbUIAPBIHBIH POMaHAAPhl KEHECTIK 9Ie0MEeTKe eIeyJIi yJiec KOCHI, YITTHIK 9eOUeT MeH >KaIbl
KEHECTIK 9/1eOueT apachIHiarbl OaililanbICTap bl HBIFAUTTHI.

ATanMsIl poMaHaap e3 A9yipiHiH TePeH KepiHici FaHa eMec, alaM3aTThIH dpTYp:Ii KoFaMmaap MeH
KE3€HIep/ET1 TaF[bIpbIH, TAPUXBIH JKOHE COHBIMEH KaTap PyXaHH SJIEMiH TepeH 3epTTei OTBIPHIIL,
COJI aAaM3aTThIH 1LIKI JIyHHECIHE >KaH-KaKThl Tajljay jkacayabl Makcar eTkeH. Eptepekre xone XX
FACBIPABIH OpTa INEHIHEe JeHiH OWI Mocele IIbIFapMalIbUIBIKTBIH HETI3r1  TaKbIphIObIHA
aifHaIMaraHbIMeH, 60-11bI )KBUIAPHI ATAMHBIH PyXaHU 9JIEMi €H ©3€KT1 Macelere aifHasIbl.

Ocipece, XX FacbIpJblH EKiHII KapPTHICBIHAA aJaMHBIH IIIKI QJIeMiHE KaThICTBI CYpakKTap
QIJIBIHFBI KaTapFa INBIKTHL. byJl Ke3eHae agaM pyXbIHBIH OaiIbIFbI, JKaH AYHUECIHIH aCKaKTHIFBI
MaHBbI3/1bl PUITOCODUSIIBIK KOHE 9/1€0M TaKbIpbINKa aiiHanabl. Coul Ke3/ie afaMIapAblH PyXaHH oJIeMi,
OHBIH OOJIMBICBIHJIAFBI MOPAJIBIBIK TaHAAy, OiJlay KaOuIeTi MEeH ajgamrepuiiiiri 0acTel Hazapna
0ombl. Anaiia anamM3aTThIH PyXaHH KeMeIJIeHy1He JIeTeH YMIT IIeH CeHIMHIH OpTaK CUIIAThl PETIH/E
COJI K€3JIeT1 TapUXU OKUFaIap MEH KOFaMIBbIK axyallap IbIH TEPIiC dcepi [ allKbIH KOPIH/II.

AJaMHBIH pyXaHU dJIeMi MEH OHBIH JKaHBIHBIH Ta3aJIbIFbl Typaibl oiiap XX FachIpAarbl ayblp
KE3CHJICPMEH THIFBI3 OaiylaHbICThl. Erep 0i3 ©TKeH FachIpiblH OachIHIAFbl KaHIBl OKUFAap MEH
AIlITHIKTHI, PEBOJIOIUS MEH a3aMaT COFBICHIH €CKe ajiCak, OHJa aJaMHBIH PyXaHH ©pecKeIAiri MeH
KaTire3giri Mocesneci aMKpIHAala Tycemi. AnaMm jkacamma3 KyIke ue 0oyia OTBIPBIN, KOoramja
TYBIHIAUTBIH CYMBIK OKUFaIapbsIH ceberurici e 6ona anaapl. Ajaiina agaM OOIMBICH O1pKAKThI
00J1a aIMaiIbl — OHBI TEK JKAKCHUIBIK HEMECE JKaMaH IbIK TYPFBICBIHAH Kapay JKEeTKIUTIKCI3.

XX FaceIpAarbl alITHIK, PEBOJIIOIMSIIAP, a3aMaT COFBICHI, EKIHII JYHHUEXKY3UTK COFBICTHIH
MWIIHOHAAaFaH KYpOaHIbIKTaphl CHIH]IBI OKUFAJIapFa aJjamM3art jKayarkepiutiria apryra 6omaast. Ocel
OKUFaNapJblH Oapibifbl aAaMIaplblH pyXaHU KYHABUIBIKTApbIHAH, Oilllay MEH OpeKeT €Ty
KaOlJeTTepiHeH TYbIHIAUTBIH CYpaKTap/abl KalTa Kapayra MoxOyp eTei.

Kaii xe3ne ne onebuerTiH 00bekTici — agam. AnaM OOJIMBICHL — KYpJIeni e KypMeyJli ChIpiiapra,
teuickiMaapra Toibl. Cornbiktan JI.H. Toncroit: “Opbip agam — KaliTananOaiiTeiH komOuHaIMs [4],
- Aeii. OneONeTTIH o3re XKaHpiapbl CUSKTHI, POMAHHBIH Ja 0acThl MiHIETI — ‘“‘KalHTaslaHOai ThIH
KoMOWHaIWs” TYWIHIEpIH TapKaTy, TYUTKUIIEpiH mrenry. J{om ochl TYCTaH KeJimn, pOMaHHBIH €H
0acThl KOpKEMAIK MiHJeTI TybIHAaiabl. On — 6ac kahapman — AnaMbl eMipAiH ©31HEH 13/1ey, OHbI
IYHUENET1 e3re /e >KaHAbI-)KAHCHI3 KapaThIHIbUIAD KaTapblHAA aja OTBHIPHIN, OHBIH ©3Telepre
YKCaMalThIH, TIMTI ©31H 031 KalTanaMalTeIH Oipereil OeifHeCiH kacay; OHBI ©31HIH FaHa TalaiibiHa
’Ka3plUIFaH TaFAbIPbIMEH, ©31HE FaHa TUECUIl TIPIIUIIFIMEH, ©31HIH FaHa IelIeHeciHe OyWbIpraH
MeHeyH MpobieManapbIMEH KOpCceTe OThIPBII, OHBIH TaFIbIpbIH A/laM3aT TaFAbIPbIMEH, TIPLILIITH
AlaM3aTThIH Kemieni-OyriHri eMip TIPHIUNTIMEH, >XeKe MpoOJieMachlH AJlaM3aTThIH TOJFAKTHI
npo0yieManapbIMEeH TOFBICTHIPA, TYTACThIpa OeifHeNney, col apKbUIbI “KalTanaHOalThIH KOMOMHALINSA
KypMeyiH e3iHue Tapkary. CoHJa FaHa poMaH KepKeM o/1e0MeTTerl KeceM >KaHp peTiHJie ©3iHIH
KOPKEMIIK TapbI3bIH aKTal anmMak. ATalMBbIIl Tanan yAeciHeH TaObulyFa POMaHHBIH TapuXu
ToxIpuOect Ae, KepKeMIIK-IIbIFapMalIbUIbIK KOPBI /1, COHJA-aK, alaM3aTThIH apFbl-0epri TapuXxbl,
OYTiHI1 aKHapaTThIK aFbIH CUSKTHI KYHApJIbl 1a KyaTThl apHaIaphl )KeTKUTIKT1. Macese — KajlaMrep/iiH
mibiFapMalibUIbIK, medepairinae. lebeprnik kemicce, pomaH — jkaHa epic Ta0yFa Ja, kaHa Keiaoer
WeMJCHyTe Je, 1Ted TyJen-TYpJeHyre Ie opKe3 AalbiH jkaHp. POMaHHBIH >KaHAIIBUIIBIKKA
OeliMAaIIriH poMaH TeopusichlH 3eprTeymi M.CkaukoB Ta aran kepceteni: “Benb poMaHa B 4ucTOM
BU/JIE B JINTEpAType HE CyIlIecTBOBaNA (OH Bceraa ObUT KaKUM-TH00: aHTUYHBIM, KYPTYa3HbIM H T.1.)
M He cymiecTByeT. TONBKO Ha COBPEMEHHOM 3Talle POMaH MMEET He OJHY MOIU(PHUKAIIIO, Kak
npex;e, a Heckoapko™ [5, 153].

OJIeOMETTIH TapUXU KE3CHJEPIHJE pOMaH >KaHPHI ©31HIH Ma3MyHbl MEH TIIIiHI TYPFBICHIHAH
Y3IIKCi3 JaMBblIIl, KeTUIIl. ByriHri Tagaa yakpITThIH JaMYybIMEH KOKEHKECTIIT1H )KOFAITKaH OYPBIHFbI
PBILAPIBIK POMaHAP, 0apoKKo POMaH/Iapbl, CCHTHMEHTATIbBI POMAHIAP CHAKTHI JKaHpIap 3
IoyipiHAe TaHbIMal OOJFaHBIMEH, Ka3ipri YaKpITTa OJIap OTKCHHIH EHIIICIH/IE KaJlFaHbIMEH,
OpKAKMCHICHI ©3 Ke3eHIHAEe KOJI JKETKI3reH KOPKEMJIIK JKETICTIKTepi apKbUIbI Ka3ipri poOMaHIapabIiH
JaMybIHa ocep eTTi. byl poMaHmapablH KETICTIKTEepl jKaHa 3aMaHHBIH POMaHJapbIHAA ©3Trepim,
JKaHallla cCUrarTa Kepiic Tadapl, api OyTiHT1 o1e0MeTHeH ThIFbI3 OallaHbICTa OMIP CYpIl KeJeIl.

Kanait necek Te, o3iHiH Oer-OeifHeciH Oenrijen anraH Ke3eHHEH OacTam, 9eOMETTIH Tapuxu
IoyipiepiHiH O69piHae e poMaH Ma3MYH/BIK KaFblHAaH Ja, MIIIiH TYPFBICBIHAH Jla YAalbl JKeTUIII
oThIpAbl. byrinne yakpIT uirepineyiHe OaillaHBICTBI KOKEHKECTUIIMHEH KOJ y3reH Oip Kes3zeri
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pHILIAPIIBIK pOMaH, 0apOKKO POMaHIapbl, CCHTUMEHTAIBIBI POMaH CHUSKTBI POMaH TYpJIEPiHIH 631
noyipiMeHn Oipre KeiliHIe KajdFaHbIMEH, OJapAblH OpPKAWCBICHI KON KETKI3reH KOPKEeMIIK-
IIBIFAPMAaIIBUIBIK JKETICTIKTEpAiH jKaHallla TYpJeHIeH ciiemzaepi Ka3ipri pomMaH OoWbiHAa OYTiHTi
KaHATBIKTApPMEH 01T KaiHACKII, TIPJIIK KEMIiN Kelle )KaTKAHbI JayChI3.

KopsiThinabl. Kazipri poman 3epTTeyiHiH MaHBI3Abl MIHIACTTEPiHIH Oipl — poMaH >KaHPBIHBIH
EPEKIICTKTEPIH TePEHIPEK TYCIHIN, OYTiHT1 KYHHIH pOMaHbIHA TOH HET13T1 CUIIATTap IbIH MIBIFY TET1H
aHbIKTay. Bys1 mporece Tek Ka3ipri poMaHIapAbIH KaHPIBIK KYPBUIBIMBI MEH TYPJIEPiH FaHa eMec,
ONIAPIBIH JaMy SKOJBIHIAFbl ©3TepICTEPiH, JKAHAPYBIH JKOHE IKAHFBIPYBIH TapuXM  KOHE
WIBIFAPMAIIBUTBIK  TYPFBIIAH KapaCTBIPY/Ibl Tajiar ereni. CoHbIMEH Karap, Oy 63F€pICT€pI[1H
HOTIDKENIepl MEH cebenTepin 3epeney  apKbLIbl Oyrinri omebu yaepicTeri Kamamrepiepuix
IIBIFAPMAIIBUTBFBIHIAFBI JKaHA yariepai tTaHy Kaxker. OChl MakcaTrTa pOMaHHBIH THIOJOTHSIIBIK
epeKIIeIiKTepiHe TePEH YHITYy aca MaHbI3/Ibl OOJIBI TaOBLIA b

Omaii  Oonca, «Kazipri pomMaH JKaHPBIHBIH KOPKEMJIK JKapaThUIBICBIHJAFBl CHUTIATTAPFa
TUTIOJIOTUSIIBIK TYPFBIIAH 3€p caly KaHIIAJIBIKTHl KOKETTUNKTEH TYBIHAAN OTHIP?» JEreH cayal
TOHIpETiHe oOijaHap OO0JICaK, COHFBI JKbUITAp KOJEeMiHJEe THIOJOTHS MoceieciHe Oaca Hazap
ayJapslI >KypreH ransiM M.Xam3uHHIH: «bipiHmrigeH, OepTiHre AeiiiH jKapblK KopreH eHOeKTepe
TUTIOJIOTHSUTBIK TaJJIay MOCENIECIH CO3 €T OTBIPHIN, KOPKEMIIK JJIiC, 9/1cOU OaFbIT )KOHE UICSIIBIK
arpIMJapra KOHUI 0eily Ha3apiaH ThIC KallFaH CHSIKTHL. Kem perTtepie ke3 KeireH MIbIFapMaHbIH
COIMAIIUCTIK pean3Mre KaHIIAIBIKTBI KAaThIChI Oap eKEHIIri ¥faHa ce3 OOJIBbIN, CaJbICThIpa
TaNgay/bIH, ©3apa YKcac KalTTapIblH TYN-TaMbIPBI HEJle JKaThIp JETeH mpobdiemanapra TepeHipek
YHLTy aKcar >kaTKaHaan acep Kaasipasl. ...CoHaii-ak, 9e0neTTeri YITTHIK XapaKTep MOCceIeciHIe
op TYpJIi YWIT OKUIIEpiHIH Kajlail KepiHreHIH CaJbICTRIPYMEH IIEKTENTeH K Oaikamans [6, 102-
103], - neren mikipiHiH OPBIHIBI ANTHUTFAHBIH OaliKaiMbI3. IIIbIHIBIFBIH/A 18, TUITOJOTHSIIBIK TAJIAAY
MOCEJIECIH/IE >KOFapbla aWThUIFAHIAW KEMINiH TYcTap MeEH MIEKTeIyUIUNKTIH Ke3aecyl
TUTIOJIOTHSUTBIK 3€PTTEY asiChIH TAPBUITHIIN, MOH-MaHBI3bIH THIM TOMEH/ICTII )Ki0epyre ceden 00IMak.
ONTKEeHI THUMONOTHSIBIK 3€pPTTEY MYMKIHIITT TYpii XaibIKTap oAcOMeTiHIe YIIbIpacaTbiH
YKCaCTBIKTap/Ibl CaHaMaJlall KOpPCETYAEH JJAEKailaa MOJI, diIAeKaiaa KeH KaThIp.
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HNEJATI'OT'HKA MEH 9AICTEME MOCEJIEJIEPI
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OPTA MEKTENTE ®OJIbKJIOPJIbIK ILIBIFAPMAJIAP/IbI "KACAH/IbI UHTEJIJIEKT
APKBLIBI OKBITY 9JIICTEMECI (5-7 ChIHBIII)

Axoamna

Kazipri 3amanfrbel OutiM Oepy KyHeciHAe TEXHOJIOTHSIHBIH PoJli KYHHEH-KYHT€ apThIll KeJel.
Kacangsr wmaTenekt (KUW) cuskrel TexHonorwsuap OumiM Oepy mpouleciHe eHTi3uIi, OHBI
KETULIIPYAIH TUIMII ToCUIAepiH ychiHyAa. OpTra MeKTenTiH 5-7 CBHIHBII OKYIIbUIAphl YIIiH
(OTBKIIOPIBIK HIBIFApMAaTIapAbl OKBITY OapBhICHIHIIA YKACAH/Bl HHTEIUICKTT KOJJaHy OKYIIbLIapIbIH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPHIMN, MIBIFAPMAIIBUIBIK KaOlIeTTepiH AaMbITyFa MYMKIHAIK Oepeni. by
Makajajga opTa MEKTENTiH S5-7 CBHIHBIN OKYIIbUIAPbIHA apHaJFaH (POIBKIOPIBIK MIBIFapMallap/Ibl
KacaHJIbl MHTEIUIEKT TEXHOJIOTUSIIApbIH MaiiiamaHy apKbUIbI OKBITY ojicTeMeci, (OIbKIOPIbI
OKbITYZa OimiM Oepy MpoIleciH KeTUINipy, OKYIIBUIAPIBIH TaHBIMABIK OCNCEHIUTIriH apTTHIPY,
ONApIbIH  3epTTEYLIUTIK JKOHE  IIBIFAPMAIIbUIBIK ~ KaOUIeTTepiH  JaMbITy  MYMKIHIIKTEpi
KapacTeIpbUIaabl. JKacaHIIbl MHTEIUIEKT apKbUIBI OKYIIBUIAD YITTHIK (DONBKIOPIBIK MypanapMeH
TaHBICHII KaHa KOMMaii, oap Il TYpIii IiatgopmManap MeH Kypajiaap KOMeTiMeH jKaH-)KaKThl 3epTTeH
ananpl. COHBIMEH KaTap Makaiaaa (OJBKIOPIBIK MIBIFapMaiapAbl OKBITY/IA >KACaHIbl MHTEIUIEKT
KOJIJaHyAbIH OipHelle ofici YChIHBUIAJbI: BUPTYaJbl KOMEKUIUIEpl HaijganaHy, MHTEPAKTHUBTI
OWBIHAAp ’Kacay, MOTIHAI Tajjay KypalJapblH €HII3y JkoHE (OJBKIOPIBIK JIEpeKTepl
BU3yalln3alusuiay. byn omictep OKyIIbUIApJbIH MOTIHAEPMEH >KYMBIC 1CTEY KaOlJeTiH apTThIpHII,
(OTBKIIOPIIBIK MIBIFApMaIapIbIH MaFbIHACHIH TEPEH TYCIHYyTe KOMEKTECEI.

Tyiiin ce3gep: ¢osbkiIOp, JKacaHAbl WHTEIUIEKT, OKBITY, OficTeMe, YITTBIK Mypa,
HIbIFApMAaIIbUIBIK KaOiJeT
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Anmamul, Kazaxcman
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METOIMKA TIPETIOIABAHMS ®OJILKJIOPHBIX ITPOM3BEJIEHWA C
HWCMOJb30BAHUEM UCKYCCTBEHHOT' O MHTEJUIEKTA B CPEJHEH IIKOJIE
(5-7 KJIACCBI)

Annomauyus
B coBpemeHnHOM 00pa3oBaHUM POJIb TEXHOJIOTMI HEYKIOHHO BO3pacTaeT. Takue TeXHOJIOTHH, KaK
uckycctBeHHbIH uHTeIuieKT (MU), mHTerpupyrorcs B oOpa3oBaTenbHBIM Ipolecc, Mpeiaras
spdexTuBHbIe cnocoObl ero ymyuiieHus. Ilpumenenne WM npu oOydeHun QonbKIOpHBIM
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MIPOM3BEICHUSM YUYEHUKOB 5-7 KIJIACCOB MOXET IOBBICUTh WX HHTEPEC M PA3BUTh TBOPYECKHE
crocoOHOCTH. B 1maHHOW cTaThe paccMaTpUBaeTCsS METOAMKAa OOy4YeHHs (DOIBKIOPHBIM
MPOU3BEICHUSIM ISl y4amuxcss S5-7 KIAacCOB C  HCMOJb30BaHWEeM TexHosiorud WU,
COBEpIICHCTBOBAaHUE TIporiecca 00yueHus: (OJIBKIOPY, MOBHIIICHNE TMO3HABATEILHOW aKTHBHOCTHU
yYaIuxcs, pa3BUTHE UX UCCIIEIOBATEILCKUX M TBOpUEeCKUX HaBbIKOB. C momoisto MU yuanuecs He
TOJIBKO 3HAKOMSITCS C HAI[MOHATBHBIM (DONBKIOPHBIM HACIIEUEM, HO M MOTYT BCECTOPOHHE €ro
HCCIIE0BaTh, UCIOJIB3YS pa3udHbIC TUIATGOPMBI U MHCTPYMEHTHI. B cTaThe Takke MpejIoKeHbI
HECKOJIbKO MeToJI0B mpuMeHeHus MU mpu oOydeHnn (HONBKIOPY: UCHOIB30BAHUE BUPTYATbHBIX
MTOMOIIIHMKOB, CO3JaHUE HMHTEPAKTHUBHBIX WIP, BHEIPEHHWE HWHCTPYMEHTOB aHalM3a TEKCTa H
BHU3yanu3anus (HOJBKIOPHBIX JAaHHBIX. JTH METOJbI CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO HABBIKOB PAOOTHI C
TEKCTaMH y YYaIIUXCs U MTOMOTAIOT ITy0rKe MOHATH CMBICI (DOTBKIOPHBIX TPOU3BEACHHI.

KuroueBble c10Ba: GonbKIOp, UCKYCCTBEHHBIN HHTEIUIEKT, 00yUCHHE, METOINKA, HAITMOHATHLHOE
Hacjeaue, TBOPUYECKUE CIIOCOOHOCTH
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L2Abai Kazakh National Pedagogical University
Almaty, Kazakhstan
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METHODOLOGY FOR TEACHING FOLKLORE WORKS USING ARTIFICIAL
INTELLIGENCE IN SECONDARY SCHOOLS (GRADES 5-7)

Abstract

The role of technology in modern education is continuously increasing. Technologies such as
Artificial Intelligence (Al) are being integrated into the educational process, providing effective ways
to enhance learning. For middle school students in grades 5-7, incorporating Al in teaching folklore
can increase student engagement and develop their creative abilities. This article explores a
methodology for teaching folklore to 5th-7th grade students using Al technologies, focusing on
improving the educational process in folklore instruction, enhancing students' cognitive activity, and
fostering their research and creative skills. Through Al, students not only become acquainted with
national folklore heritage but can also explore it comprehensively using various platforms and tools.
Additionally, the article suggests several methods for applying Al in folklore teaching: using virtual
assistants, creating interactive games, introducing text analysis tools, and visualizing folklore data.
These methods enhance students' ability to work with texts and help them gain a deeper understanding
of the meaning within folklore works.

Keywords: folklore, artificial intelligence, teaching, methodology, national heritage, creative
ability

Kipicne. Xanbik aybi3 onebueri — aragaH Oamara Mypa OOJIBII  Kelle JKaTKaH KeHe
MypanapbIMbI3AbIH Oipi. ON — XaJKBIMBI3JIBIH PYXaHHM KYHIBUIBIKTAPBIHBIH HETI31 JKOHE Ka3ak
VITHIHBIH ©31H/1K OOJIMBICHI MEH AYHHUETaHBIMBIH TAHBITAThIH KYHABI Mypa. Ka3zak aybi3 onebueTinin
0ip TOOBIHA JKAaTAThIH €pPTEriIep MEH XKbIp-AacTaHaap/bl skacan bl HHTEIUIEKT (JKI) apKbUIbI OKBITY
OpTa MEKTENTiH 5-7 CHIHBIIN OKYIIBUIAPHI YIIiH 9JeOUeTKe EeTeH KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIH apTTHIPY/IBIH
kKaHa opi THIMAlI >Koibl Oonbim TaObuianpl. Cebebi Oy Ke3eHAe OKYIIbUIApIbIH TaHBIMJIBIK
Kalljgerrepi KapKbIHIbl JIaMBIll, TapUXW IKOHE MOJEHHM MypajlapAbl TYCIHyTe JereH
KBI3BIFYIIBUIBIKTaphl apTapl. Onap KepKeM MOTIHACPAIH CIOKETTIK KYPbUIBIMBIH TYCIHIN, 97e0u
KeHImKepiep/1iH MiHe3-KYJIKbIH, OQPEKETTEPIH capanTayFra Kaouierti 6osa 6acraiasl. Conapiktan KN
apKbUIbl  (PONBKIIOPIBIK MIBIFapMajapibl OKBITY OKYIIBLIAPABIH XaIbIKTBIK JIOCTYpre JiereH
KBI3BIFYIITBUTBIFBIH OSITHINT KaHa KOWMai, oap/Ibl 3aMaHayd TEXHOJOTHSIIAPMEH TaHBICTHIPHII, OKY
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YPIICIH XKEHUIAETYTe, TUIMIUIITIH apTThIpyFa OarbITTalafbl opi OKYIIBIIAPIBIH cab0akka IereH
OCJICeHIITITIH apTTHIPAJIbI.

Kazak ¢onapKIOpbIH Tanmayra apHajlFaH COHFBI Ke3/I€ KapbhIKKa IIBIKKAH 3epTTeyJiep YITTHIK
0O0JIMBIC TIEH MOJIEHU MYPaHBI CaKTayAaFbl MaHBI3bUIBIFBIH TaJIaN KepceTeai. balTypchIHYIIBIHBIH
aybl3 o/eOMeTiH JKIKTEyJeri ajFamkbsl eHOeri KeHiHri KEHEeCTIK jKoHe Kazipri (osbkiIopTaHy
FBUIBIMBIHA YJIKEH 9CEp €TTi, JereHMEH >KaHPJbIK KiaccupuKauusaapaplH 0ipa3bl yakbpIT ©T€ Kele
nambln oTeIpab! [1]. KeHec noyipine Ka3ak xa3ymbuiapbl TAPUXU KHBIHABIKTAPFa KapaMacTaH Ka3ak
OOJIMBICHIHBIH TYPaKTBIIBIFBIH KOPCETETIH YITTHIK KOATAP/bl 63 HIbIFapMajiapblHa eHri3zi [2]. Aram
KyJbT1, aTan alTKaHja, «0olTepex» KOHUEMIUACHl Ka3akK 9/IeOHeTIHIe JOCTYPIll TyHHETaHbIM/IBIK
KO3Kapac IMeH YITTHIK KOJATAYIbl OLIiPETiH OPTaIBIK 3JIEMEHT O0JIbIT Kajia Oepei [3]. AnamTanyIis
X. JlocMyxamenoB XaiblK oIeOMETIHIH CHpPEK YJTIIEpiH >KMHAN, HacuxaTTayla IICIIyIIl pe
aTKapHbl, Ka3ak MOJCHHETIHIH, TapUXbl MEH TUIIHIH CaKTalyblHa eleyli ylec KocTel [4]. byn
3epTTeysep Ka3aKThlH MOJIEHU OOJIMBICHIH TYCIHY MEH caKTayAarbl (DOJBbKIOPAbIH MaHbI3AbLIBIFbIH
YKBIMJIBIK TYPAE aTar KepceTei.

Kazipri ke3ge KM apkpUibl OKBITY oficTeMeci OKYIIBUIAPABIH IIBIFAPMAIIbUIBIK KaOiIeTTepin
nambITyra Oarbrttanrad. MaTtemnext (intelligence) TepMuHiHiH 031 JTaThiHHBIH intellectus — Oimim,
Oiyiay, aJaMHBIH OWJIay MYMKIHIII JereH cesnepiHeH mmibikkaH. JKacanasl uHTeviekT (artificial
intelligience) — XXM aBTOMatrThl XYHENEpAiH aJaM WHTEIUICKTICIHIH Oeyiek Oip (QyHKIMsIapbIH
aTKapybIH aiiTaabl. MbIcalibl, epTEPEK aJbIHFaH TOXKIpUOE KOHE CHIPTKBI 9cepiiepl Taiaay Heri3iHe
THIM/II TIeTTIMICPl TaHIay XKoHe Kabbuinay [5, 8].

Hemek, KM kemeriMeH epreriiep MEH JacTaHIApAbl OKbITY OKYIIBUIAPABI KYpJeii MOTIHIEpl
TYCIHyTe, OJIapJbl Tajjayra, Keuinmkepiepre Oara Oepyre yiuperemi. OKy TpOIECiHAE KacaHIbI
WHTEJUIEKTTIH KOJIJAHBUTYbl MYFalliMJEpre A€ YJIKeH KeMeK Kepcereai. OKyUIbIIapIblH KEKe
KaOlIeTTepiH ecKepe OTBIPHIN, OPTYPJi JACHTEeWIeri TarcelpMajap YChIHY MYMKIHAITT apTajbl.
Mpicanbl, Oip OKyIIBI epTeri Ma3MyHbIH TaJJayMEH IIEKTEelCce, EKIHIIICI OHBIH KOPKEeMIIK
epekuienikrepine Hazap aynapa anaabl. CoHbiMeH Katap KW TexHOJOTHsIIAphl OKYIIBLIApABIH
KayarnTapblH Taljay, KaTelepiH aHbIKTay >KOHE oyap OoWbIHINIA Kepi OailmaHbic Oepy CHUSKTHI
KYMBICTapAbl aTKapy apKbplUIbl MYFaJIIMHIH YakbITBIH YHeMzeini. CoHbIMEH Karap, OKY
MaTepUaIbIHBIH Ma3MYHBIH JKETII/I1py JKOHE OHBI KbI3BIKTHI Op1 HHTEPAKTUBTI TYPAE YChIHY apKbLIbI
OKYIIBLIAP/IbIH 9/IeOUETTI TEPEHIPEK TYCIHY1 MEH OHBI KOFaphbl Oaraaybl MyMKIH OOJIa/bl.

gjicTep MeH MaTepuajaap. 3epTTey >KYMBICHIHBIH MaTepuaibl PEeTiHJAE OpTa MEKTENTiH 5-7
CBIHBITI OKYIIbUTApbIHA OKyFa apHayiFaH «Kepkyna artel Kennebait» eprerici, «As3 Ou» eprerici,
«KoObimanas! 6ateipy» KbIpbl, «Kp13 XKibek» Tupo-3MmoCcThIK TacTaHbl MEH OTaHABIK FAIBIMAAPIBIH
3epTTeyiepi Herisre anbiHbl. ConbiMeH Katap YK apKbuIbl OKBITY MOCEIECIH KapacThIpFaHaa, OChl
3epTTeyre Heri3 OonaThiH eHOEKTep FaHa Maii1anaHblIIbL.

Makanansl ka3y OapbIChIHIA 3€pTTEY 9MICTEpl PETIHAE MOTIHAIK Tanaay xypriziiai. Cedebi
T.K.Ilypen >xoHe Tarbl 6acka FambIMIap WHHOBAIMSIAP MEH OHIM/II 3epTTeyNiepAeri alTapibIKTail
ecCy/11 aHBbIKTal OTBIPHIII, FBUIBIMU 3€pTTEYJIEperi Oacekere KaOlaeTTi TeHIeHIUIIapAbl Taniay YILIiH
MOTIHAI eHaey onictepidn KoimaHansl [6]. An A.K.Koxaxmer men I'.O.CoI3nbikoBa MOTIHAEPII
KaObUIay/ b1, TYCIHY/II )K9HE TYCIHIIPYAl 3epTTel, OJapIblH OKYIIbLIAP YII1H MaHbI3IbIIBIFbIH KOHE
FBUIBIMU 5Ka3y/IbIH OO BEKTUBTLUIITTH, JOTUKACKIH KoHE TANIITH atamn kepceteai [7]. CoHpIMeH KaTtap
CANBICTRIPMAJIBI  capajay MeEH FBUIBIMHA JKYHeNey Tocuiiepi  KoimaHsuiael. JKacanran
TYKBIpBIMIaMarap MEH KOPBITHIHIBLIAP HAKTHI JOJIETIEPMEH HET13/IeMiI, MBICAIJAPMEH KOPCETLIIIi.

Hatmxenep :xoHe Taiakpliay. DONBKIOPNBIK IIbFapMallap — XAJBIKTBIH FackIpiap OOWBI
KUHAKTAIFAH TOKIPUOECIH, NYHHETAHBIMBIH, CAIT-IOCTYpPl MEH pPYXaHH MYPAchlH KOPCETETiH
IIBIFAPMAIIBUTBIK TYBIHIBIIAp. Onap keOiHece aybI3lia Tapajbll, YpIaKTaH YpIaKKa >KeTKi3UITeH.
DonbKIOp Ka3aK MOACHHUETIHIE €peKIle OpbIH anajbl, ce0edi O XalbIKTHIH TapUXbIH, TYPMBIC-
CaNThIH, YHHETAaHBIMBIH, KYHIBUIBIKTApHIH OeiHenelni. byn mprrapmanapia Ka3zak XaJlKbIHBIH
WITTBIK KYHABUIBIKTaphl, JQCTYpJIEpi, CEHIMAEpl MEH eMip Cypy KaruJajiapbl KepiHiC Talabl.
«DonpKIIOp — Kem 3aMaHHBIH, OipHeNe IJyIpAiH, SPTYpil KOFaMHBIH >KE€MiCi, COHABIKTaH OJ
KOIKATIAPIIbI, KOICAThUIbI JKOHE KOMMAarbIHANbI, KONKbIpIb» [8, 7] - men famsiMm C.Kackabacos
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aifTkanAai, (OJILKIOPIIBIK LIBIFApMaliap caH ajyaH aHpJapra 0eliHill MeKTel OaFaapiaMachiHa 1a
eHriziired. OpTa MeKTeN OKYIIbUIAphl YIINH (DOJBKIOPIBIK IIbIFapMaliapIbl OKBII-YHPEHY:
O1piHIIIICH, YITTHIK CaHa-Ce31M/I1 KAJIBINTACTBIPYFa, 63 XaJIKbIHBIH MOJICHHET] MEH TapHXbIHA JICTCH
KYPMETTiI apTTBIpyFa; CKIHIIACH, CO3IIK KOPBIH OailbITyFa, TUIMIK JaFIbUIapblH JTaMbITYFa;
YIIHOIACH, OMeOMETKE JCTeH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIH OATYFa, IIBIFAPMAIIbUIBIK KaOlIeTTepiH
KeTiaipyre bIknai ereni. Enzperne, aysl3 onebueri yirinepi )kacaHabl HHTEIUIEKT apKbUIbl OKBITY
OMICTEMECIH KapacThIPANBIK.

Conrbl 3eprreynep Outim Oepyne, ocipece omebuer meH Owmomnorusi cabakrapeiaga KU sxoHe
IUQPIBIK TEXHOIOTUSIAPIBI KOIIaHyabl 3epTTeiimi. KU kyHaemikTi emipae opTypiii KOaaaHOasbl,
COHBIH 1IITH/IE IEPEKTEP Il Ty KOHE MAITMHAIIBIK OKBITY bl KAMTUTBIH MaHbI3/Ibl TEXHOJIOTUSIIBIK
KETICTIK peTiHae TaHbuIasl [9]. binim Gepy OmosiorusceiHaa aaemMaiK OiniM O6epy cTaHmapTTapbiHa
COMKeC KEJIeTiH OKBITY 9ICTEeMECiH XKETIIAIPY YIIiH HU(PIBIK TEXHOJIOTHsIIAp Kojaaneuansl [10].
KU unTerpanuscel AbIObIC TU3allHBIHA Tapanajibl, OHJA OJI MPOILeCTEep/Al OHTANWIaHIbIPAbl JKOHE
IOeIObIC camachkiH kakcaptanel [11]. Kazak omebmeri OumiMiHAE agaMrepImiiiK KYHIBUIBIKTAPIbI
JOpiNTer, OKYIIbUIAPAbIH alfa KOWFaH MaKcaTTapblHa )KETyre KOMEKTECETIH KOYUUHT, TOIIMIepIIiK
ozicTepi CHUSAKTHI MHHOBAIMSUIBIK Tociuaep 3eprremyxae [12]. Byn seprreynep opTypii moHaep
OoibiHIIa O1TiM Oepy ToxipuOecin xakcapTyaa KM MeH UGPIbIK TEXHOIOTUSIAPIBIH OCII Kele
KaTKaH MaHBI3ABUIBIFBIH  OipikTipemi. CoOHBIMEH KacaHAbl HWHTEIUIEKT TEXHOJIOTHUSIIApHI
(GONBKIIOPIBIK IMIBIFapMalapbl OKBITYJbl AHAFYPIBIM THIMII JKOHE KBI3BIKTHI E€TETIH OipHele
apTHIKIIBIIBIKTApFa He. MaceleH, aJalTUBTI OKBITY.

AanTHUBTI OKBITY — OYJ1 KacaH Ibl MHTEJUIEKTTI O11iM Oepyieri KOJIAaHyAblH €H MePCIeKTUBAIIBIK
OaFpITTAPBIHBIH Oipi. OPTYpJi HOPCEHI OKH OacTaMThIHAAPABIH OuTIM AcHreidi. Ay kalizerrepi
optypai. Keitbip oKymibuiap yIIiH IIbIFapMa dpKalllaH eTe OHail OOk KepiHedl, an Kehbipeynep
YIIiH Oy eTe KHUBbIH. AJNAanTUBTI TexHoJorusuiap Oyy mocenmeHi memenmi [13, 29]. XKacanmws
MHTEJUJIEKT 9P OKYIIBIHBIH JKEKE epeKIIeNiKTepiHe Kapail OKbpITy OaraapiamMachlH MKeMICH anafbl.
Byt okymibuTapapiH OKy MaTepHaibiH 03 JICHIeiiHe colikec MEHTepyiHe MYMKIHJIIK Oepe/t.

WHTepakTUBTI OKBITY — OKYIIbIJIApFa POJIBIIK OWBIHAAP apKbUIBl OPTYPJNL KaFdaiia ocepii
Ce31HyTe JKO0JI alllaJibl, TYPJIl CUTyalusIap MEH MAJIIMETTEP/I1 Tallfar, capanTan, 3epTTey OapbIChIHIa
KaHAJIBIK allyFa MYMKIHIIK Oepeni. OKymbiap (OJIBKIOPIBIK IMIbIFApMalapMeH HHTEPAKTHUBTI
TYpJE TaHBICHIN, >XacaH/Ibl WHTEIJIEKT HETI31HAE JKYMbBIC ICTEHTIH BUPTyallbl KOMEKIIiiepre
CYpakTapblH KOWbIT, Kepi Oainmanpic ama amaapl. KW apkpUibl epreriiepii MyJIbTUMEAHSIIBIK
¢dopmarTa ychlHyFa Oojaabl. Mpicanbl, MOTIHAI aHUMAalLUSAIApPMEH, CYpETTEPMEH, JbIOBICTBIK
3¢ deKTiIEpMEH TOIBIKTHIPBIN, OKYIIBIIAPAbIH Ha3apblH ayAapyFa 001abl.

Xacanapl HMHTEIUIEKT apKbUIbl 9p KEWINKEpAlH JaybIChIH OpTYpJl €TIN IIbIFapy apKbLIbl
OKYIIIBLIIApFa ocepi ThIHAAY MEH KaObUIAay bl yilbiMaacTeIpyFa Oonaasl. Meicansl, «Kepkyma aTThl
Kennebait» MeH «As3 Om» epTeriiepi KeHINKepIepiHiH )KeKe Coiey MOHEPIH KOPCETETIH JIbIObICTHIK
KOWBLIBIMIAp Jkacayra Oonanel. COHBIMEH KaTap, >KacaHAbl HWHTEIUIEKT TEXHOJOTHIAphI
okyublapra As3 6u, Kenneb6aii Hemece KoOblmanab! 0aThlp CUSKTHI KEHINMKEPIEPMEH SHTIMeNecyre
MYMKIHIIK Oepeni. Onap KeHimkepiepre cypakTap KOWBIN, dp KEHINKepJIiH OKUFajIapbl Typajbl
HEMeCe OJIAPIbIH MiHE3-KYJIKBI, OaTBIPIIBIK OPEKETTEePl Typasibl MAJIIMET ajia ajiajbl.

Mekxren 6araapiamMacbiHa eHreH (OIBKIOPIBIK MIbIFapMaap/sl, aTam aiTkanaa, «Kepkyma aTTel
Kennebait», «As3 Ou» eprerinepi, «Koobutanasl 6ateip» KbIpbl, «Kp13 XKi0ek» TupO-3MOCTHIK KBIPBI
CBIHJIBI TYBIHBLIAP/IBI )KACAHIBl MHTEJUIEKT KOMETIMEH OKBITY OKYIIbLIapFa 9/1e0H MIbIFapMaiapabl
TYCIHYZ€ YJIKEH MYMKIHIIK Oepemi. Onedu mbpFapManiap KeOiHece KypJeil CIOKET JKelici MeH
Kelinkepnepaiy OeifHenepi apKpUIbl TepeH Ma3MyH MeH (uiaocodusiblk oiasl xerkizeni. KU
KOMETIMEH OCHI IIbIFapManapabl BH3YalIbl TYp/e, OKyIIbUIApFa JKaKbIH aHUManus (opMaThIHIA
YCBIHY OJapJblH WIBIFApMaNapra JeTeH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apTThIPYFa, Ma3MYHBIH JKaKChIPaK
TYCIHyiHEe KeMeKTecell. MyHail Tocil OKyIIbUIapbl HIbIFAPMaHbIH OKUFAJBIK JKENICIHE TapThI,
Kelinkepnep/i, oaapAblH 6acTaH ©TKepreH OKUFaIapblH HAKTHI )KOHE €cTe KaJlapiblK OeifHenepMeH
TaHBICTBIPATBL.
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Eprerinepze xanblk 6achlHaH KEIIKEH FachIpiap 131 skaTelp. Onapaa eHOeKIi XalbIKThIH TYPMBbIC-
TIpUIUTIT], OACT-FYPIIBI, €IK TapUXbl, KHJIbI-KAIbl KUBIH acyjapbl, XaJbIKThIH MYH-IIIEpi, apMaH-
Mypatbl OeiiHeNIeHreH. OpHHE epTeriiep/Ii OKbITa OTHIPHIN TOpOHe HOpiH Oana OoibIHA ery YIIiH, €H
aJJIBIMEH OKYIIBUTAPJBIH €PTETIre IeTeH KbI3bIFYIIBUIBIKTAPBIH apTThIpy KaxeT [14, 41]. Mpicansl,
«Kepkyna artel KenpmeOait» eprericinie OacThl KEWINKepIiH OATHIPIBIK OPEKETTEPiH, OHBIH
KUBIHJIBIKTapFa Kapchbl TYPBII, €peKIle KYLIKE Ue €KEHIH, 03 XaJlKblH KOPFayFa JI€reH YMTbUIBICHIH
KOPCETETIH KOPIHICTepl aHUMalus HeMece KOMIBIOTEPIiK rpaduKa apKbUIbl OelHelney apKbLIbl
OKYIIBUIAPFa OHBIH OaTBIPIBIK KACHETTEPiH, MOPAIBIBIK KYHIBUIBIKTApPBIH aHBIK dpi dcepii
KETKI3yre 00JIajIbl.

beiine marepuangel Kypy kesinge KW apkputbl anuManusuiblk koHe CGl MyMmKiHIIKTEpiH
narigananyra 6onanpl. CGI — (arputmbiHIIa computer-generated imagery) «KOMITbIOTEpP KOMETIMEH
acairaH OeifHenep >KUBIHTHIFbD» erenal ounaipeni. CGI repMuHi KOMIBIOTEP apKBUIBI TpapUKaHbI
Kacayra KOMEKTECETIH TeXHosorusapabl ounmipeni. OraH CTaTUKAIBIK CypeTTep Hemece OciiHe
arbIHIAPHI, YOI OJIIIeM/Ii HeMece eKi enmeMal OeifHenep Kipyi MyMKiH. [lereHMeH, COHFBICHIH XKHi
aHMMaIUs HeMece MYJIbTUIUIMKALM Aer ataiipl [15]. Byt apKbliisl HIbIFapMaHbIH KeHinkepiepi MeH
OJIAPJIIH OPEKETTEPiH HAKTHI 9pi TYCIHIKTI eTyre 60mabl. Mbicaibl, « KoObuTaHab! 0aThIP) KBIPHIH/IA
OaThIpJBIH KayJdapMeH IaiKac Ke3iHJAeri ic-opeKeTTepiH, OHbIH KahapMmaHIBIK icTepiH, epIiriH
aKBIH 9p1 €CTe KaNapiblK KOPiHICTEpMEH KOPCETIN, OKYIIBUIApFa TApUXH JKOHE MOJCHU KOHTEKCTI
Tycinaipyre Oomnaapl. IllaiikacTapael, keiinkepnepaiH (U3MKANBIK KYLIH OHE OaTBIPJIBIK
oetinenepin CGI apKpUTBI aHUMAIUS TYPiHIIE KOPCETY — IIbIFApMaHBIH TepeH MarblHACHIH alllyFa,
COHBIMEH Oipre Tapuxu ASYyip/i MIbIHAIBI TYCIHYT€ BIKIAT €TEe/l.

JXacanapl MHTEIUIEKT apKbUIBI ABIOBICTHIK dPQEKTiIepai KoHEe KeHiNKeplepIiH AaybICTapbiH
OHJIeTI, OJIapAblH MiHE3-KYJIKbl MEH KECKIHJIIK CHIIaThlHA COMKEC KEJIeTIH Coiiey MOHEpIH )KacayFa
6omansl. Mbicanbl, «As3 Ou» eprericinge 6u oOpa3piHa COMKeC KEeNETiH JaybICThI, TAYbIC BIPFAFbIH
’Kacay apKbUIbl OHBIH JIaHAJIBIFbIH, CAOBIPIIBbUIBIFBIH, CAJIMAKThI MiHE31H XKeTKi3yre 6omaasl. OcbiHAaN
JBIOBICTHIK AJIEMEHTTEP apKbLIbl OKYIIBUIAP KeHiNKepepain OeiiHeciH KkopHeKi OeliHe peTiHae FaHa
eMec, OJIap/AbIH 11K JIEMiH, ICUXOJIOTUSIIBIK €peKIIETIKTEPiH TYCIHYTe XKaKbIHIal Tycel.

ConbiMeH KaTtap opOip OeilHene IIBIFapMaHbIH MOJAECHM JKOHE TapUXM MaHBI3bIHA €peKIIe
TOKTaJIBIIl ©Tyre Oonanbl. JKacaHIpl MHTEIEKT Op KOPIHICTE KAa3aKThIH MOJIEHHU, TYPMBICTHIK
€pEeKIEeNIKTEPIH TYCIHIIPE OTHIPHII, COJI IQYIpJIEri CaNT-aoCTYP/Al, KOFaMIBIK MOCENENp/li alfKbIH AT
6epe anaabl. Mbicainsl, «Kp13 XKiGek» >KbIpbIH OeiiHeney/ie kacaH/ibl HHTEJUIEKT Ka3aK KOFaMbIHBIH
Maxab0aT MeH HeKe WHCTHUTYTHIH, OTOACBUIBIK KYHIBUIBIKTAD MEH FYPBINTap/bl HAKTHl MBICAIIIAp
apkblIbl OeiiHeneldt ananpl. KelinkepnepliH KuiM YITUIEpiH, OJapAblH YWJIE€HY TOMBIH, caiT-
KOpaJlapblH KOPCETKEeHJIE TapuXH KOHTEKCTI HazapJa ycTan, HIBIHAWBI eMipMeH OaiaHBICHIH
KYIIEHTe 1.

KopsbiThinabl. KopbIThIHABUIANH Kejle, >KacaHJbl HMHTEUICKT TEXHOJOTHSUIAPBIH KOJJaHy
(GONBKIOPIBIK HIBIFapMaiapAbl OKBITYJIBIH THIMII TocuUiepiHiH Oipi Oosbinm TaObuanel. By
TEXHOJIOTUS OKYIIbUIAP/AbIH OLTIM alTybIH KbI3BIKTBI 9p1 THIM/I1 €TiIl, OJapblH HIbIFAPMaIIbIIBIK )KOHE
CBHIHM OilJIay KaOlIeTTepiH NaMBbITyFa, KbI3BIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPYFa JKOHE OKY MaTepHAIIbIH TepeH
TyciHyre kemekTecenl. Opra MEKTenTiH 5-7 ChIHBII OKYLIBUIAPH (OJBKIOPIBIK LIbIFapMaiap/isl
’KacaH/Ibl UHTEJUIEKTTIH KOMETIMEH OKH OTBIPBII, YJITTHIK MO/IEHUETTI 3aMaHayH TEXHOJIOTUsIIApPMEH
OaiimanbicThipa amanel. COHIBIKTAH Oy omicTeme Oonamiakra OimiM Oepy canmachlHIa KEHIHEH
KOJIJaHbIC TaOybl MYMKiH. JKacaH/1bl HHTEIUIEKT KOJIAAHY (DOIBKIOPIBIK MIBFapMaliapIbl OKBITYIBIH
KeJIeIeTiH KEHEeHTIll, YITTHIK MypaHbl CaKTay MEH JaMBITy1a MaHbI3/IbI pOJT aTKapabl.
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CLIL TECHNOLOGY IN TEACHING RUSSIAN LANGUAGE TO STUDENTS-
HISTORIANS AT A PEDAGOGICAL UNIVERSITY

Abstract

This article explores the questions of effectiveness and perspectives of CLIL technology in
teaching the Russian language to students-historians at a pedagogical university. The author provides
a detailed explanation of this technology and a brief history of its origin and spread in the educational
process. The article describes the content of the survey conducted by the authors among 1st year
students of the history profile, specialties "History" and "History-geography" of Abai Kazakh
National Pedagogical University. The subject of the survey of students was to identify the language
needs and opinions of students regarding the use of CLIL technology in Russian language classes.
The results of the survey made it possible to assert that the formation of professional-communicative,
cultural-communicative competencies in the classroom in the Russian language through the CLIL
technology allows you to learn the language, simultaneously activating knowledge from the subject
area.

Keywords: subject-language integrated learning, Russian as a second language, questionnaires,
language needs and opinions of students
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INEJAT'OI'HKAJIBIK 7KOFAPBI OKY OPHBIHJIA TAPUXIIBI-CTYAEHTTEPI'E
OPBIC TIVIIH OKBITYJJA CLIL TEXHOJIOT'UsICBI

Anoamna

Makasiaza me1arorukaiblK AKOFapbl OKY OPHBIHJIA TapHUXIIbI-CTYJICHTTEPre OpbIC TUIIH OKBITYAA
CLIL TexHOIOTHUSCHIH XKYHEN KOJIJIaHy Meceseepl KapacThIpblIFaH. ABTOP OChI TEXHOJIOTHSHBIH
erKel-Ter kel TYCIHIIpMEeCiH jkoHe OHBIH Oi1iM Oepy nporecinie naiaa 60aybl MEH TapalybIHBIH
KbICKallla TapuXbIH YCbIHaAbl. Makanaga AOaii ateiHgarbl Kazak YATTBIK I€aroruKaibIK
yauBepcuteTiHiH «Tapux» sxene « Tapux-reorpadus» MaMaHIBIKTapbl OOWBIHINA TAPUX TPOPIITIHIH
1 Kkypc CTyIOeHTTepi apachblHAa aBTOpJAp JKYPri3reH cayalHaMaHbIH Ma3MYHBI OasiHIaJFaH.
CrymeHTTepliH cayaJTHaMachIHBIH TaKbIPBIObI Opbic Timi cabakrtapbiHaa CLIL TexHomorwmsiceia
KojjaHy OOWBbIHIIA OKYMIBUIAPABIH TUIMIK KaKETTUIIKTEpl MEH MIiKIpJepiH aHBIKTay OOJIbI.
Kyprizinren cayanHamanbsiH HeTwxkenepi opsic TumiHae CLIL TexHONMOTHACH apKbUIBI CHIHBIITA
Ke€Cc10M-KOMMYHHUKATHBTIK, M€IEHU-KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTUTIKTEP/Il KAIBINTACTHIPY MEHIIK
canmazian Outimzi Oip yaksITTa O€JICeHipe OTBHIPHIN, TUIII YiHpeHyre MyMKIHJIIK O€peTiHiH pacTayFra
MYMKIHIIK Oepeni. JKypriziiren cayamHamMaHbIH HEeTHXKeNIepl Keleci YCTaHBIMIbI pacTayra
my™mkiagik  Oepeni: CLIL TexHomormsicel apKpulbl OpbIC Tl cabakrapblHaa KeciOu-
KOMMYHHKATHUBTIK, ME€ICHU-KOMMYHHUKATUBTIK KY3bIPETTUTIKTEP/I KaJbINTACTBIPY TUIAI YHpEeHyre
MeH/IIK canaga OuriMai Oip yakeITTa OeJICeHAIpeTy apKbUTbl MYMKIHIIIK Oepeti.

Tyiiin ce3mep: MeHIIK-TIAL KIPIKTIPIN OKBITY, OPBIC Tl €KIHII TLTl peTiHE, cayalaHaMamap,
CTYACHTTEPAIH TUIIIK KOKETTUTIKTepl MEH MiKipiepi
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CLIL B OBYYEHHUU PYCCKOMY A3BIKY CTYJAEHTOB-UCTOPUKOB
B IEJAT'OI'MYECKOM BY3E

Annomayus

B craTthbe paccmaTpuBaroTCs BOIPOCH CUCTEMHOTO MCTob30BaHus TexHonoruu CLIL B o0yuenun
PYCCKOMY SI3BIKY CTYJIEHTOB-HUCTOPUKOB B II€IarorMYeCKOM BYy3€. ABTOPOM IpEAOCTaBISIETCS
noJpoOHOe OO0BACHEHHE [TaHHOH TEXHOJOTMM W KpaTKOW HCTOPHUM €€ BO3HUKHOBEHUS U
pacnpocTpaHeHHusl B 00pa3oBaTeabHOM Mpolecce. Takke OMUChIBACTCS COAEepKaHUe MPOBEIECHHOTO
aBTOpPaMU aHKETUPOBAHMS CPEIU CTYJIEHTOB 1 Kypca MCTOPUYECKOro Mpoduiisi, cCrenuantbHOCTEH
«Ucropus» n «Mctopus-reorpadus» Kazaxckoro HalimoHaIbHOTO MEIarori4eckoro YHuBEpCUTeTa
uM. Abas. [IpenmeTom onpoca 00y4aroLIMXCs CTAJIO BbISIBIIEHUE S3bIKOBBIX TOTPEOHOCTEN 1 MHEHUS
oOyuaromuxcst kacareabHo npuMmeHeHHs TexHojoruu CLIL Ha 3aHATHAX MO PYCCKOMY S3BIKY.
Pe3ynbraThl MPOBEICHHOTO AHKETHPOBAHUS IO3BOJIIIOT YTBEPXkJAaTh, 4YTO (HOpMUpOBaHHE
npodeccnoHanTbHO-KOMMYHUKATUBHOM, KYJIbTYpPHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIMI Ha 3aHATHIX
II0 PYCCKOMY sI3bIKy mnocpeinctBoMm TexHosornn CLIL mo3BonsieT u3ydaTh A3bIK, aKTUBU3HUPYS
OJTHOBPEMEHHO 3HaHUS U3 MPEIMETHON 00IaCTH.

KiroueBble ci10Ba: mpeaMeTHO-A3bIKOBOE WHTETPUPOBAHHOE OOyYEHHUE, PYCCKHMH S3BIK Kak
HEPOJHON, aHKETUPOBAHUE, SI3bIKOBbIE MOTPEOHOCTU U MHEHHS 00YUaIOIINXCS
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Introduction. In a dynamically developing, globalizing world, there is an increasing need for
specialists who meet all modern criteria.

In 2010, the Republic of Kazakhstan adopted the Bologna Declaration, becoming the first Central
Asian State party to the European Higher Education Area. This meant that the educational space was
facing great transformations and problem solving. The gradual reorientation of the vector in the field
of education, which allows modern students to master the necessary competencies of the labor
relations market, has become the main task of the relevant ministry. That also meant that all
academical possibilities existed in European community, will be provided also to Kazakhstani
universities, including new pedagogical trends in education.

When considering the introduction of CLIL technology, which is very popular in European
countries and in its various variants in the United States, it should be noted that this approach is not
definitely a new invention of one researcher, but acts as a hybrid product of the ideas of different
scientists from different countries and centuries. Discussing the issue of history of CLIL technology,
we need to remind two outstanding teachers of Central Europe - Czech origin Jan Amos Kamensky
and Slovak researcher Matthias Bel who were investigating the questions in teaching foreign
languages through content based learning.

Also it is important to notify that CLIL is grounded in Vygotsky’s (1978) social-constructivist
theory of learning that highlights the centrality and agency of the learner; and conceptualises learning
as a meaning-making process in which collaborative interaction and communication are key to
concept development. The social-constructivist underpinnings of CLIL recognise that the learning
environment is also important for learning success. Ideally it is participatory, involves students in
collaborative and co-operative practices (Zemach 2021), sustains authentic interactions, and
challenges students to think creatively and discover new meaning for themselves [1, 3].

In the Republic of Kazakhstan, the first experimental sites for the introduction of this technology
were Nazarbayev Intellectual Schools. In 2013, a plan for the implementation of trilingual education
was developed, a guide for teachers on the use of CLIL approaches, team teaching and language
immersion. For example, subjects such as "Kazakhstan in the modern world", "Geography", "History
of Kazakhstan" are studied in the Kazakh language, Computer science, world history — in Russian.
The subjects of the techno-mathematical direction in high school are taught in English. One of the
most important tasks of Kazakhstani education is the formation of professional and communicative
skills of a future specialist by preserving the best teaching traditions and the latest effective methods,
one of which is CLIL technology.

Methods and materials. The successful application of CLIL in these countries gives us reason
to believe that this method is potentially successful. According to E.N. Voronova, "the system of
work of a teacher to ensure the results of teaching a foreign language must necessarily include the
implementation of the following technologies: technology of communicative learning, technology of
understanding the communicative meaning of the text, game technologies, technologies of learning
in collaboration, project technologies, etc.” [2, 189].

It is also worth noting separately that sometimes CLIL is correlated with another LSP technology
(Language for specific purposes - a language for special purposes), where the main features are
teaching specialized disciplines, the entrance level of language proficiency should be intermediate or
advanced, selective study of grammatical topics necessary when appropriate professional situational
tasks arise; the teacher evaluates the language aspect itself (knowledge of grammar, professional
terminology, the ability to communicate within the framework of the studied topics). For many years
the language for special purposes was have been taught in a similar way as CLIL is — the subject and
language were connected with each other, but the 4C components did not exist yet.

In the CLIL technology, which is "umbrella™ in nature, the primary aspect in the assessment is the
subject area, in which "... the thematic content is primary and requires special attention during its
selection [3, 48]. A. Mulgers confirms that this technology has become widespread around the world
due to its versatility and flexibility adaptation to all foreign languages, age categories of students and
the level of their language training [4]. Oliver Meyer believes that the CLIL approach is equally
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successful both linguistically and subjectively due to its inherent linguistic and subject orientation [5,
11-29].

CLIL technology has a wide platform for practical application - research by Polish methodologists
Malgorzata Havlik-Kobilinska and Monica Lewinska in military education, textbooks by G.
Oganisyan based on the principles of CLIL technology for foreign language professional training of
psychologists in Armenia, R.R. Zaripova (Tatarstan) — research for the formation of language
competence of future mathematics teachers, scientific papers and publications French researcher
Zehra Gabillon, an article by O.M. Zolina on the subject-language integrated education of students
of international historians, etc. As we can see, there are many cases showing the great academical
possibilities of this didactical technology.

CLIL is also regarded as a crucial element to provide employability to graduates and postgraduates
in the sense that students are trained to become qualified professionals to work in a multicultural
international environment. Therefore, a well-designed CLIL university pedagogy should provide
students with opportunities to express and communicate about issues related to their professional
expertise. CLIL also plays a crucial role in acculturating university students into the language in
which their discipline knowledge is embedded, constructed or evaluated [6,2]. For example, many
student/graduates/postgraduates and teachers have a lot of opportunities to investigate subject issues
through the language and share their experience with other colleagues and enrich own experience,
taking part in different workshops, conferences, seminars dedicated to subject content.

Education is slowly but firmly departing from its former purely theoretical understanding of itself,
focusing on abilities instead [7,4]. CLIL also provides a natural environment for acquiring languages,
learning subject matter, improving cognitive skills, cultural understanding, and promoting students’
creativity. The use of CLIL in language training can meet the demands of learners. As we have noted
before, 4C components are important in planning, so nowadays during the process of learning we also
can explore different cultures and issues of global citizenship. Also the changing process from
Teacher-centered model to Student-centered model covers the needs of contemporary audience.

In 2005, David Marsh proposed to designate CLIL as a general term for various two-way
methodologies that focused on thematic content and the language being studied. By 2007, CLIL had
started to be used in 20 European countries. The experience of using CLIL technology, in addition to
France, Finland, Spain, is present in a number of countries such as Scotland, Sweden, Portugal,
Argentina, Ireland, Austria, Australia, Romania, as well as Japan and Taiwan, Let's pay attention to
the experience of foreign countries: Khamitova A.V. writes that "... in Germany, the subject is history
more often it is taught in French, geography is taught in English. According to the results of a study
conducted at the University of Wuppertal (Germany), students studying history under the CLIL
program in French gave more detailed, comprehensive answers than those who studied history in
their native German language [8,76].

Also we need to note, that CLIL’s framework consists of content, communication, cognition, and
culture that are very important for making plan of a lesson. Each lesson of CLIL has to be created
due to these 4C for reaching academic goal. In brief, Content means connection with the subject of
discipline, Communication means ability to use and improve all 4 language skills (reading, writing,
listening and speaking), Cognition means the process of learning and thinking and ability to learn
language through subject, Culture means intercultural education and global citizenship.

As researcher writes, “teachers should emphasize the importance of interaction in the classroom
whereas contributing learning since the CLIL classroom can be actively supported in this way” [9,
2]. This citation proves the fact of the importance being able to communicate and use all 4 language
skills not only at classes, but the students’ free time also.

The research methods were questionnaires, quantitative and qualitative analysis of experimental
data. To provide a reliable picture of the study, the authors of this article developed a questionnaire
algorithm, the results of the latter reflected the opinions and interests of students. The study was
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attended by 1st year students of the historical profile of the specialty "History” and "History-
geography" of Abai Kazakh National Pedagogical University.

During a preliminary conversation with students, it was found that today students of Kazakh
departments of subject areas in preparation for seminars and practical classes experience a certain
shortage of relevant, more informative material. Considering this factor, bilingual students and
students with higher proficiency in Russian and foreign languages resort to using sources in these
languages. According to the policy of multilingual education, a modern specialist must speak at least
three languages — Kazakh, Russian and English. The purpose of our study was to determine how
students want to learn languages (in our case, Russian) — in the traditional approach or in the context
of the subject being studied.

Results and discussion. The purpose of our study was to identify and analyze the language needs
and opinions of students regarding the use of CLIL technology in Russian language classes. Here we
present the results of a survey conducted among students and included the following questions:

The results of our survey were:

How do you feel about multilingual education in Kazakhstan?

68.9 — positive, 22, 2 — neutral, 2 — negative, 2 extremely negative.

Are you familiar with the CLIL? — 86.7—no, 13, 3 —yes

Do you find it difficult to find relevant information to prepare for classes? — 65.5 — yes, 34.5 —no.

Do you have to translate materials from Russian into Kazakh to prepare for classes? 77.8 — yes,
22.2 —no.

Do you think a teacher-historian should know other languages besides the state language? 84.4 —
yes, 11, 1 —no, 2 — | don't know

In which area do you use Russian the most? — 28, 9 — studying, 20 — chatting with friends, 17, 8 —
reading, 33.3 — searching for information on the Internet.

How do you feel about learning Russian through the subject of "History"? Positively — 64, 4 — yes,
35, 6 - no.

The results of the survey are quite convincing evidence that the modern realities of the educational
process require timely entry into the learning process itself. As we have already noted earlier, the
language needs of students are reflected in the multilingual policy of the state. The overwhelming
(69%) number of respondents confirms the need for an integrated approach to language learning,
which is also confirmed by the fact that almost 85% of students find the relevance of a multilingual
teacher-historian. It also shows a good impact of multilingual policy, when students are free to be
involved and take part in academic change programs, which demands the knowledge of the second
or foreign language and is a big motivation or even a challenge to learn language through subject
content.

Thus, the majority of students at the time of the survey were not sufficiently informed about CLIL
technology (86.7%). We can interpret this answer as a consequence of the lack of its application in
the classroom at school. The answer to the question of whether this technique is present in other
subjects in the classroom was similar. But, as we can see, modern approaches are widely used at
university classes, that is why students are getting acquinted with contemporary technology as CLIL.

As we have already indicated earlier, students have some difficulties in selecting relevant
information in the Kazakh language (65.5%). In this case, students resort to translating materials in
other languages (Russian, English). The platforms used for translating materials are Google
Translator, Yandex.translator, and online translation. Russian language knowledge is also confirmed
by the fact that it is necessary when finding and processing information in the subject area — 77.8%
of students use materials translated from Russian into Kazakh. The use of three languages (dictionary
work) will also help to memorize the consequence in translation the terms.

Also, the students’ answers indicate that Russian language is especially necessary in such areas as
studying (almost 30%), searching for information on the Internet — 33%, chatting with friends (20%),
17.8% - reading literature. Here we note that a big amount of additional literature, archive documents
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are written in Russian language, and this fact demands the knowledge of academic (the knowledge
of terminology) language is required.

The positive attitude of the surveyed students to the methodology of subject-language integrated
learning is confirmed by the percentage ratio: "for" - 64.4% and "against" - 35.6%, and thus two thirds
of the respondents are motivated to learn a language using this technology. It can be interpreted that
the rest of students of negative answers didn’t even know the peculiarities of CLIL technology and
used to learn only the traditional lexical-grammatical approach.

In general, the authors of this article and the students interviewed agree with the goal of
multilingual education in Kazakhstan, which means not just the need, but the practical need to know
at least three languages — Kazakh, Russian and English. Thus, the overwhelming majority of students
(almost 85%) believe that knowledge of non-native and foreign languages is a requirement of the
time and agree with this. The formation of professional, communicative, cultural and communicative
competencies in Russian language classes through CLIL technology allows you to learn a language,
while activating knowledge from the subject area.

Conclusion. Thus, this technology, if we start from the results obtained, has quite broad prospects
and is quite applicable in Russian language classes, since students themselves are clearly interested
in an integrated learning program. The fusion of the subject area and language material ensures, in
the opinion of the students themselves, successful language acquisition. Nevertheless, at the moment
there are a number of constraining factors in the use of technology, such as: the contradiction between
personal ambitions in language learning and the content of the language learning discipline (the
program does not mean the integration of language and subject in full). We also can believe, that
students are really interested in learning Russian language in vivid and effective way of content-
language based way, which conducts all the best possibilities to use this language and with the help
of modern technical technologies and platforms it can be quite easier to learn and teach the second
language. The future of effectiveness of content language integrated learning is purely seen because
of growing interest of students in learning language and perspective conducted by the international
programs where CLIL is widely used and is being very popular in many countries. The results of
many research articles also provides that this technology is equally productive in various student
audience.
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UHTEPAKTUBTI OPTAZIATBI BACITA OHEMJIEPI IOCTYPJII )KOHE ’JKAHA
MEJIHUA BAUJIAHBICBI

Axoamna

XKana menma MeH IOCTYpJli MEAMAaHBIH KOFAaM MEH MOJCHHETKE dcepi Typasbl MiKipiep MeH
TeopHsUIap KEHIHEH 3epTTEIreH oHE OChl caylaflaFbl FaIbIMAAP/AbIH OMIaphl TYPJll Ke3KapacTap/bl
YCBIHBUTAABl. Makamaga jXaHa Meaua MEH JOCTYPJl MEAMaHBl CaJbICTBIPA OTBIPHII, OJAPIBIH
KOFaMHBIH aKMapaTThlK, MOJCHU JKOHE OJEYMETTIK KypbUIbIMJIApblHAa Kajlail BIKMad eTeTiHi
TaJNKBUTAHIBI. MakitosH MeH MypTasa CHUSKTHI FaJbIMAAPAbIH OJIaphl jkaHa MeIra MEH JJCTYpIIi
ME/IMaHbIH dCEPiH TYCIHY MEH KOFAMHBIH aKIapaTThIK KYPhUIBIMBIH TajlJ1ayJa MaHbI3/1bl OPBIH aJla/Ibl.
By 3eprreynep Kazipri KOFaMHBIH aKITapaTThIK XKOHE MOJCHH ©3repiCTepiHe KAThICTHI TEPEH TYCIHIK
Oepin, Menua MEH KOMMYHUKALUSHBIH peJiiH alKblHAaiabl. XKaHa menua yHeMi e3repir, JaMblIl
oTelpanbl. byn rameiMpapasiH eHOEKTepi jkaHa Meaua MEH JJCTYpJi MEAMaHBIH KOFaM MeH
MOJIEHUETKE 9CEPiH TYCIHYre KOMEKTEeCe .
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MEYATHAS MPOJYKIUS B MHTEPAKTUBHOM CPEJIE: TPAJUIIMOHHBIE
N HOBBIE MEIMAKOMMYHHUKALINHN

Annomauyus

MHeHus ¥ TeOpUH O BIUSHUY HOBBIX U TPATUIIMOHHBIX MEHa Ha OOIIECTBO U KYJIbTYpPy IIUPOKO
M3YyUYeHBI, a B3TJIAMbI MCCIIEOBATENCH B 3TOM 0OJACTH OXBAaTHIBAIOT pa3HbIE MOAXOAbI. B crarbe
o0CyKJaeTcsi, Kak HOBbIE M TPAJAUIIMOHHBIC MEIua BIUSIIOT HA WH(OPMAIMOHHBIE, KYJIbTYPHBIE U
COIMAIbHBIC CTPYKTYPHI OOIIIECTBA, MTyTEM MX CpaBHEHHUs. MBICTH TaKUX yUEHBIX, Kak MaKJIIodH U
Mypraza, 3aHIMalOT B)XHOE MECTO B MOHUMAHHWH BIMSHHS MEIMa U aHATN3€e MH(POPMAIIMOHHBIX
CTPYKTYp 00IIecTBa. DTH UCCIIEIOBAHUS TTPEIOCTABIISIOT TIIyOOKOE€ TOHMMaHuEe WH(POPMAITMOHHBIX
Y KyJBTYPHBIX U3MEHEHUN B COBPEMEHHOM O0IIIeCTBE, MO YEPKUBAst POIb MEIMA U KOMMYHHUKAITHH.
HoBble Menua mOCTOSSHHO MEHSFOTCS M pa3BUBAIOTCS. PabOThI ATUX yYEHBIX MOMOTAIOT JIydIIe
OCO3HATh BIMSHHE HOBBIX M TPAJAUIIMOHHBIX MeJIMa Ha OOIIECTBO U KYJIbTYPY.

KuioueBblie cjioBa: Menna, KOMMYHUKAIHs, OOIIECTBO, WHTEPAKTHUBHAS Cpeaa, KyJIbTypa,
revyaTHasi IpoTyKIIMs
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PRINTED PRODUCTS IN AN INTERACTIVE ENVIRONMENT: TRADITIONAL AND
NEW MEDIA COMMUNICATIONS

Abstract

Opinions and theories about the influence of new and traditional media on society and culture have
been widely studied, offering diverse perspectives from scholars. The article discusses how new and
traditional media impact society’s informational, cultural, and social structures by comparing them.
The ideas of scholars like McLuhan and Murtaza play a significant role in understanding media
influence and analyzing society’s informational structures. These studies provide profound insights
into the informational and cultural changes in modern society, highlighting the role of media and
communication. The works of these scholars help better understand the impact of new and traditional
media on society and culture.

Key words: media, communication, society, interactive environment, culture, printed products

Kipicne. Ka3ipri akmaparThlK TEXHOJOTHSUIAP MEH HHUQPIBIK KOMMYHHKAIWSIIAPABIH JaMybl
Oacra eHiMEpiHIH kaHa (GopmanapbIiHbIH Maiga OonysiHa anbin Keiai. Joctypri 6acna eHimaepi
ra3eTTep MEH JKypHAIap CEKUIIl Meaua Kypalaaphbl apKbUIbl aKIapaTThl TapaThIll Kelice, Ka3ipri
Tagaa Oyl opTa HMHTEPAKTUBTI KYPBUIFbIJIAp MEH HWHTEPHETKE HETI3JeNIreH »aHa MEeIHaHbIH
namMybIMeH Katap nambein oTelp [1]. Ocwl e3repicTep Oacra eHIMIEpPIH HHTEPAKTUBTI OpTajaa
naianany/IblH jkaHa MyMKIHIIKTepiH amaael. Ka3ipri yakbITTa skui alThUIaTBIH MIKIpIAepIiH 0ipi —
TQCTYPIIL KOHE YKaHa METUAHbBIH ©3apa YHJIeciMIi dKYMBIC icTen, 6ipiH-0ipi TONBIKTHIPATHIHEI TYPaJIbI
[2]. Ce0ebi, mamamen 10 >xpul OYypbIH Ta3eT-KypHajjap ©3ACpiHIH JJIeyMETTIK XKeJiieperi
napakiajgapblH Kypa O0actaran 0oJiaThiH, OYJ1 YpJIIC o711 KYHTre ACHiH xairackin keneai. OnapasiH
Kenoipi 1ocTypii popmaTTan 6ac TapTHII, TONBIFBIMEH 3JEKTPOHIbI JKYyHere koemTi. Kasipri yaksITTa
QJIEYMETTIK KeJl TeXHOJOTUSIIAPABIH KapKbIHABI JaMybIMEH Oipre MaHbI3Ibl pei aTkapansl. O
KOFaMHBIH 6pKEH/Iey1HE XKoHE JJIEMJIK JeHTelie Tire Hemece reorpadusblK OpHaJlacyFa Toyesci3
OaillaHplC OpHATyFa MYMKIHAIK OepeTiH TanThlpMac Kypaira aiHajujbpl. ©OJEyMETTIK >Keml
1aTopMallapbIHbIH J1aMybl jkKaHa KOMMYHHKAIMs TYpJEpiHiH KaJbIITAaCyblHAa KOJAWbI jKafnai
xacayaa. byn ypaic noctypni menuaHblH OipKaTap cajajlapblHBIH KbI3SMETIH TOKTaTyblHA BIKMIAJ
eTyze.

byn makanana 6acna eHIMIEpiHIH UHTEPAKTUBTI OpTafarbl peili, OJapAblH TpaHCc(HOpMaLUsIChI,
’KaHa MYMKIHJIKTEpI *koHe Oosamiarbl KapacThlpbuia bl. COHIBIKTAH /1a FBUIBIMU 3€pPTTEY HBICAHBI
ocbl 00JIMaK.

9aicTep MeH MaTepuanaap. Meaua *KypHaJIMCTUKAa — TEK MOTIHAIK Ma3MyHMEH LIEKTEIMEM,
ayauo, BUAEO, (OTO IJKOHE AaHWMAIMSUIBIK JJIEMEHTTEp apKbUIBl  aKMaparT >KeTKi3eTiH
kendyHkunoHanael Kypan [3]. Kasipri Tagaa OykapasblK aknmapaT KypalJapblH YJIKEH €Ki TOIKa
0o KapacThIpyFa 00JaIbl: a)AdCTYPIIl OYKapablK aknapart Kypaiaapsl, 0) skahannany noyipisaeri
*aHa menua. J{ocTypni mMenna — OyJ1 aKkmapaTThl TapaTy MEH KOMMYHUKAIUSHBIH OYpbIHHAH Kee
KaTKaH, JOCTypii Typiepi. byFan razer-KypHanmap, paano, Teleauaap >KOHE KiTanTap CHUSKTHI
OyKapaJblK aKmapaT Kypajaapsl skaTaabl. JlocTypii MeInaHblH J1a ©31HIIK apTHIKIIBIIBIKTapbl MEH
KeMIIUTIKTEepl 0ap. APTHIKIIBUIBIKTAPbI, aKMapaTThlH CEHIMAUIIN JKOFapbl, KEeH ayIUTOPHSHbBI
KaMTBIFaH, TAPUXHU JKOHE MOJACHU Mypajap/bl cakTayaa 013 YIIIH eTe MaHbI3/bl TacKa OachLIbII
KaJlFaH KykarT Ooibll TaObutafbl. Kemimimiri akmapar TapaTy KbUIIaMIBIFBIHBIH OasyJIbIFbI,
KOJIJaHyIIbUIAP/IBIH Kepi Oaiianblc MYMKIHITIHIH TOMEH/IIT, )KaHa MeJuara KaparaHaa IeKTeyi
KOJDKETIMAUTIK.  J[ocTypimi mMeama Typaiibl FaJBIMIAPIBIH IMIKIPIEpl OHBIH KOFaMJIaFbl peJi MEH
e3repicrepine OainaHbICThl 9pTYpaIi. Onap I9CTYpIIi MEMAaHbIH MaHbI3AbUIBIFBIH aTall 6TCE e, OHBIH
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KaHa Meaua alJblHAa Kajail esrepill KaTKaHblH Ja Tajjaiabl. OJeMJIik capanuibl Mapiamn
MaxJTr09H I9CTYpIIl Melnara epeKIne Ko3Kapac TaHbITKaH FaibiM. OHbIH «Menua — Oyt xabapiamay
JIeTeH TYKbIpbIMIaMachl OOMBbIHINA, MEMA TEK aKMapat >KeTKI3yIll eMec, KOFaM MEH aJlaM CaHaChlHa
TepeH acep eTeTiH Kypan [4]. On gocTypiii MeAHaHbl «BICTBIKY KOHE «CaTKbIH» aen Oemui: «bIcThik
Meauay: ToJbIK akmapat Oepir, aJaMHbBIH KOChIMIIIA OMIAaHYBIH TaJlal €TIeUTIH MeIUaHbl OUIIIpe/i.
Mpicaibl, 6acnace3 Hemece panuo. bys menua Typiepi Aetanbaap/sl TepeH KaMThIN, ThIHJAYIIBIHbI
HeMece OKbIpMaH /bl TACCUBTI KaOblaaybl erefl. « CaakblH Meua»: AKIapaTThl TOJBIK XKETKI30€H,
azampl OeNceH/ 1l Typ/ie OMJIaHyFa )KoHe KaThICyFa IaKbIPAThIH Meaua. MbIcasbl, Teeau1ap HeMece
MYJbTUMEIMUIBIK Kypanjgap. MakimtosHHIH HIKIpiHIIe, Meaua — TeK aKnapaT TapaTyllbl eMec, Ol
aJlaMHBIH MOJICHUETIH, KapbIM-KAaThIHACKIH JKOHE JYHHUETAHBIMBIH ©3TePTETiH KYIITI Kypat. JJacTypii
MeIMaHblH ocepl ajgamiapisl Oipjaeill oilnayra MoxOypsen, KoraMJarbl KYHJbUIBIKTap/bl
KaJblnTacTeipaabl. bipak jkaHa Mmenuara kemry Oysl JUHAMUKaHbl e3repryde. Kasak ramsiMaapsi
JQCTYpPIIl MeMa Typajlbl 3€pPTTEYJIEPIHAE OHBIH YITTHIK MOJICHUET IIeH TUIIH CaKTalTyblHJaFbl POIIH
epekie atan ote/i. COHBIMEH KaTap, JOCTYPJIi MeTUAHBIH KaHA MEIMAMEH O0OCEKEIECTIr )KOHE OHBIH
Oonamarsl Typansl ga mikip Oimmipeni. Hlepxan Mypraza: Kazak >KypHaIuMCTHKACBIHBIH HET131H
KaJaymbulapaelH Oipi peTiHAe IOCTYpJi MeIuaHBbIH YITTHIK KYHIBUIBIKTAPIbl HACHXATTAydaFbl
MaHbI3[bl peJliH aTan eTKeH. OHbIH IMiKipiHIIe, ra3eTrep MEH TeleaAuJap YITTHIK CaHaHb
KAJIBIIITACTRIPY/1a TSI Kypasl OoJbil TaObuiambl [5]. OHBIH MiKipiHIIE: JOCTYPIi Meaua —
XaJBIKTBIH MOJCHUETI MEH TapUXbIH JOPINTEY/iH, YJITTHIH PYXbIH CaKTayblH HETI3r1 Kypabl.
["azerTep MeH Teneanaap apKbUIbl YITTHIK KYHABUIBIKTAP/IbI TAPATY XaJIBIKTHIH CAHACHIH OSATYFa )KOHE
Oipereinirin cakrayra biknan ereni. lllepxan Myprasza Meua Tek akmapar TapaThlll KaHa KolMai,
Ka3aK TIJIH JaMBITY MEH YJITTHIK MOJICHUETTI HACHXATTay alaHbl OOITyBI Kepek Jen aran oTTi. OHbIH
Oacnacesnie JKoHE TeJenuJapAa KeTepreH TaKbIphlTapbl KeOiHe OChl Mocesenepre apHalibl.
MypTaza JXKypHUIMCTHKA TEK YITTHIK MypaTTapFa KbI3MET eTill KaHa KOWMail, KOFaMIarbl
OUIETCI3AIKTI alIblll KOpCeTyl THic JereH ycraHbiMaa Oonnbl. OX SKypHaIHCTEpAl YITTBHIK
UJICOJIOTHSIHBI JKETKI3YIIII )KOHE KOpFayIibl peTiHae kepai [6]. Ockl ke3kapacTap JocTypili MeIMaHbIH
QJICYETIH allIblll, OHBIH KOFaM/JIbl TOpOHENeyIer], YITTHIK OIpIiKTI HBIFAUTYAaFbl OPHBIH AHBIKTANIBI.
Kazak ransIMIapbIHBIH HIKIPJIEPIHAE ASCTYPJIl MEIUAHBIH YITTHIK OOJIMBIC MEH KYHIBUIBIKTAPIbI
CaKTayAarbl peji epekiie opblH anajel. Onap *aHa MeIUaHbIH bIKMaJIbIHA KapamacTaH, J9CTYpIi
BAK-ThIH MaHBI3IbIIBIFBIH )KOFANITIIAY KEPEKTIriH Oaca aitaspl [7].

Hotnxenep :xoHe Taakpliay. lllepxan Mypraza men Mapiaymur MakiirosH JocTypili MEHaHbIH
pedii Typabl oif alTKaHBIMEH, OJapbIH Ke3KapacTapblHIAarbl MEH OaChIMJIBIKTap SpTYpIil. ONUTKEHI,
oJlap OpTYpil MOJIEHHET IEeH MakKcaTThl ayAuTOpusFa HerizgenreH. Ekeyl Je menua KOFamjbl
©3TepTYII JKOHE KAJTBIITACTRIPYIIBI KYII €KeHiH MOMBbIHAal b1, [llepxaH ymrin Meaua — YATTHIK CaHa
MEH ONIJIETTIH »apHIbIChl. MaKIII09H YIIiH MeIua — ajJaM CaHachl MEH MOJIEHHETIH ©3repTeTiH
TEXHOJNIOTUSUTBIK  Kypan. lllepxaH >KypHaJIMCTepAiH IIBIHIIBUIABIKKA, OIUIETKE HETi3IeNTeH
KayalnKepUIUIITiH epeKIle artan erce, MakiIl09H MeAMaHbIH 63 KYPbUIBIMBI apKbUIbI KOFAMFa bIKIAJ
eTyIH JKayalnKeplIUliK peTiHae Kapactelpaabl. [llepxan Mypraza nocTypial MeAauaHbl YIJITTBIK
MOJIEHUETTI, TiJ1 MEH KYHJIBIJIBIKTAP/Ibl CAKTAYIbIH KYpalbl PETiHAE KapacTbipca, MakiosH Menua
KYpaJIblH TEXHOJIOTUSJIBIK >KOHE MOJEHHM DBOJIOLUUSAHBIH Oeiri peTiHAe 3epTTell, YITTHIK
epeKLIeNiKTEepIeH Tepi FalaMIbIK e3repicTepre Haszap ayaapiabl. bipinmi Oacmaces  Oiripi
MPAKTUKAJIBIK, KOFaMJIBIK OAFBITTA OMJIAl, KYPHATMCTUKAHBI XaJIBIKTHIH MYH-MYKTa)KBbIH )KETKI3€TiH
KypaJs Jen caHa/ibl. EKiHII FaJabIM TEOPHUSUIBIK TYPFbIIa MEMAHBIH KYPbUIBIMBI MEH OHBIH a/1aMHBIH
KaOblIayblHa OCEepIH 3epTTell. AJFaIKbICHl JOCTYpPJl MeIuaHbl (razer, Telaeaujap) YITTHIK
UJICOJIOTUSHBIH aXKbIpamac OeJIiri e Kepcee, eKIHIIICI JCTY Pl MEAMaHBI «bICTHIKY )KOHE «CaIKbIH)»
Jien 0eJIin, oJlap IbIH aIaMHBIH OMJIaybIHa KaJlail ocep eTeTiHiH Tanaansl [8]. Exeyi 1e Memua apKbuTbI
KOFaMFfa BIKIaJI €Tyre MOH OepreHiMeH, Ko3KapacTapblHbIH HET131 MEH 0achIMBIKTaphl opTypii. by
FaJIBIMJIAPIBIH MIKIpJIepl JOCTYPIIl MEIMAaHbBIH aKmapaT TapaTyaarbl BIKMAJIbl MEH OHBIH QJIEYMETTIK,
casiCH JKOHE MOJICHU caijiapiapblH Kepcerei. JlocTypii Menua o1 3 3aMaHbIHBIH jkayhapsl, Oipax
01371€ 3amaH TajaObIHa caif e3repyre MIHAETTI €KeHIMI3/11 eMip/IiH 631 CYpaHbII OTHIP.
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Kaszipri yakpITTa «2kaHa MeIna» YFIMbI KEHIHEH KOJITAHBLIBII Kene i. X X1 Fachlp — FhUTBIM, O1TiM
YKOHE TEXHOJIOTHS JI9yipi OONFaHIbIKTaH, Meua J1a kaHa (hopmaTTapra Oeiimaenyae. byrinae ysisl
TeneOH MEH KOMITBIOTEP/IIH KOMETIMEH aKIapaTThl KbUIJaM 9pi OHaW alyFa MYMKIHIIK Oap, Oy
MEJIWaHbIH J>KaHAIIBUIIbIKKA Kapail OeT OypraHblH KepceTedi. JKaHa MeauaHbIH ©31HIIK
apTHIKIIBUIBIKTApEl Oap: CrartucThka OOWBIHINA, 3aMaHAyd ajJaM WHTEPHETTEri akmapaTTsl 10
CEeKyH/TaH aca yakbIT 0Oibl Taba anmaca, anryiaHa tyceai. Komkerimainik. byrinae aknaparka ue
00y YVIIIH Ta3eT-KypHall caTaThblH KUOCKKE, HE TouTara OapyIblH KaKeTi >KOK. bapibiFbiH
uHTepHeTTeH Tabyra Oomanel. bara. Ci3 yifiHi3meri fajmaMTopra, HE YsUIbl Tele(OHBIHBI3AAFbI
Tapudke Heme TeHre )ymcaichi3? be3numurri TapudTep apKbuUibl, aKmapaT KaHAal KYHJbI
0onMachlH, OFaH TeyieHeTiH Tapud KyHbI Oipmeii Ooneim Kama Oepexmi. boceke sxone Cama.
AknaparTblH KoJpKeTiMairi, BAK exiniepiH TYTyHBIIBUIApFa TE3 apajia canaibl aKrapaT YChIHYIbI
tanam erefi. XKaHa Meaua IOCTYpIIi MEIUaJaH KOINTereH epeKIIeNliKTepiMeH aiphIKiananaasl. EH
0acThICHI — YaKbIT YHeM/Iey MYMKiHiri. CmapTdoH Hemece O6acka Aa 3aMaHayd TEXHOJOTHSUIAPIbIH
apKachlHIa aKIapaTThl Ke3 KEeJreH JKep/Ie JKOHE Ke3 KeIreH yakbITTa aiyra 0oianbl. FamamTopabig
OyJ1 GarbITTaFbl BIKIANBI alKbIH. Ka3ipri Tagaa okplpMaHaap >KaHAIBIKTApAbl Karas OachUIbIMIapaaH
eMec, calTTap MEH QJICYMETTIK XKeJJIepeH OKYIbI KOH Kopei. ['a3eT OKbII OTBIPFaH agaMJIbl Kopy
CUPEK KYOBUIbICKA alfHaIbl, ce0e0l KOIMIIIIKTIH KoJbiHAa cMapTdoH O0ap. CoHbIMEH KaTap, yKaHa
Mera Maiananymbuiapra 3 miKipJiepin Ouaipin, OHbI ToCTapbIMEH 06J1iCy MYMKIHIITIH YChIHA/IBI.
JlerenMeH, OyJI JOCTYpil MEIMaHBIH TOJBIK JKOHBUIABI JereHiH Ounmipmeiimi. ['aszertep MeH
KYpPHAIIAPIBIH OJICYMETTIK Kelijie xeke tuiardopmanapsel 6ap, Oy Kyantaasl. COHIBIKTaH jKaHA
Me[ra MEH JSCTYpJl Melua apachlHIa HAKTHI IIeKapa KO KUbIH. MeHiH oifbiMINa, ekeyl e o3
KYHJIBUIBIFBIH CaKTaIl Keledi. JlereHMeH, TocTypiii Meaua OipTiHJeT BIFBICHIIT JKaTKAHBI OaiiKaia Ibl,
O0ipak OHBIH OpHBIHA OHJANH (PopMaTTarbl Ta3eTTep MEH XypHAIJap Kelil, ©3 ayAuTOPUSCHIH
cakrayna. Paguo MeH Teneuaap a o1 KYHTe ACHiH ©3SKTUTITIH )KOFaITKaH *oK. Kenreren anamaap
YKaHa MeJIa MEH JI9CTYPJII MEAUaHbl CABICTHIPHII, TYPJIi HiKip Ounnipyae. KeliGipeynep xaHa meaua
JOCTYPIIl MEUAHBI TOJBIK AJIMACTHIPAIBI JCT caHaca, OacKaIaphl €KEYiHiH KaTap JaMbIll KaTKaHbIH
aifTanpl. by mikipranacta FajasIMIapbIH 1a Ke3Kapacsl apTypii. Manyaibs Kactensc xxaHa MeAHaHbI
«aKmapaTThIK KOFAaMHBIH HETI31» JIEM aTall, OHBIH KEJIUIIK KOFaMJbl KaJbIMTACTBHIPYIAaFbl POJIiH
epekmie Oaranmaiapl. ['enpu JKEHKMHC KaHAa MeIUWaHbl «KOHBEPICHIIMS MOJCHUETI» pETiHJe
CUNATTall, OHBIH JOCTYpJl MEIUaHbl TOJBIKTBIPHIN, KOJAAHYMIBUIAPABIH OEJICeHIUIIrT MeH
HIBIFAPMAIIBUTBIFBIH APTTHIPYFaA BIKMAN €TeTiHIH aiTaapl. An Mapmann MakiodH kaHa meana
Typainsl «BAK — Oy xabapnamay» TYKbIpbIMIaMachl apKblIbl MIKIp OUIIIPIN, OHBIH KOFaMFa dCepiH
Tallgai bl

KopbIThiHabl. JKaisl, )kaHa Meua KOFaMIaFbl KapbIM-KAThIHACTHI ©3TePTTI JKOHE aKMapaTThIH
Tapany KbUIIaMJBIFbIH alTapibIKTail apTThIpAbl. Eki MenuaHbIH /1a €3 apTHIKIIBUIBIKTAphl Oap,
COHJIBIKTaH OYJI cayiajap/IbIH KaTap JaMybl MaHbI3161.OJT TEXHOJIOTUSIIAP aIaMHBIH OMJIay KyheciHe
KOHE KOFAaMHBIH KYpBUIBIMBIHA ocep ereai nen ecentereH. Kmoit Illupku: JKana menuanbiH
QJIEyMETTIK OaillaHbICcTap/Abl KYIIEHUTII, Y)KbIMABIK OpEKETTEP 11 YHBIMIACTBIPY/1a TUIMI1 €KEH1H aTan
eteni [9]. Kana menuara KaTbICThI FABIMIAPBIH MIKipIEPiH CalIbICThIPFaH/Ia, OipHEIIe MaHbI3IbI
TY)KBIPBIM JKacayFra Ooinaasl. MaHyams KacTenbe jkaHa MeIUaHbIH KOFaMJIbI KEIIIK KYPhUIBIMFa
aifHanaplpranblH aiTanel. byn mikip Kmsit Ilupkuain xkaHa Menna YKBIMABIK OpeKeTTep MEH
QJIeyMEeTTIK OaillaHpIcTap/bl KyLIelTenl ereH oMbIMeH yHiecenl. OmapJplH OpPTaK TYKbIPbIMBI —
KaHa MeJra KOFaMHBIH 9JIEYMETTIK KYPBUIBIMBIH ©3repTeTiH 0acTsl Kypau. ['enpu [>keHKHHC jkaHa
MEJMaHbl «KOHBEPTCHIIMS MOJCHHUETI» PETiHJAe KapacThIPhIN, OHBIH JOCTYPJIi MeIuajaH
allBIpMAIIIBUTBIFBI — KOJAAHYIIBIIAPIBIH OeNICEeHATIr ekeHiH atan eteai. byn Manyasnbs KactenscTig
MHTEPAKTUBTUIIK TEH KeKe KaThICBIMHBIH KYLICI0l Typaibl TYKbIpbIMBIMEH Yilsieceai. Mapiuasmn
MaxJ109H jXKaHa MeTMaHbl TEXHOJIOTHSITBIK KO3KapaclleH Talljal, OHBIH alaMIap IbIH Oiay KYyHeciH
e3repTy KaOureTiH Oaca kepceremi. byn mikip 0acka FaldbIMIApAbIH OJEYMETTIK JKOHE MOJIEHU
e3repicTepre OaFbITTAlFaH TalAaylapbiMeH TONBIKThIphUIaAbl. Kimdii I[lupku xaHa MeauaHbIH
YKBIMABIK dpEKeTTepIl YUBIMAACThIPYAAFsl pojiiH epekiue atan eredl. byn Manyanp Kacrensctin
KEITIIK KOFaM TypaJjibl TeOpUsAChIMEH yiinecei, Oipak [lupkuaiy mikipinae )kaHa Meua TeK aKmapar
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TapaTyMeH FaHa eMec, HaKThl SpeKeTTep/Ii JKy3ere acbipyMeH OaiaHbICThIpbLIaAbL. JKaHa Meua Tek
aKmapaT TapaTy Kypajlbl FaHa eMeC, OJ QJIEYMETTIK, MOJCHHM JKOHE TEXHOJOTHSIIBIK
TpanchopMaIusIapaAblH HETi3r1 Ko3faymibl Kymn. FampiMpapabiH mikipiaepid OipiKTipe OTBIPHII,
’KaHa MEJHMAHbIH AapTHIKIIBUIBIFEI — OHBIH HMHTEPAKTHBTLIII, OJKENTIK TaOWFAThl IKOHE
KOJIJIaHyIIbUIapAbIH OelceHi KaTbiCybl. Anaiifa, Oyl apTHIKIIBUIBIKTADMEH KaTap, MeTuaHbIH
camachl MEH IIBIHAWBUIBIFBIHA ChIH KO30€H Kapay KaKeTTUIIr! TybIHAaiabl. XKaHa Menna Koramibl
e3repTylie YJIKEH odJeyeTke ue, Oipak OHbl THIMJI MaijalaHy KOFaMHBIH CaHalbl Ke3KapachblHa
OaiimaHbIcThl. Byn FampIiMIapIblH MiKipiepi aHa MEIUaHBIH KOFaMJIAaFbl pPOJli MEH BIKMAIbIHA
KaTBICTBI OPTYPJIl TEOPUSUIBIK TYPFBUIAPABI YChIHAIBI. bapiblK mikipjepai Od eleTiHeH OTKi3e
OTBIPHII, )KaHA MEJINA TYPaITbl 63 KO3KAPACKIM/IBI KAIBINTACTHIPIBIM. byJT — 3aMaHayy KOMITBIOTEPITIK
KOHE KOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJOTHSIIAp/bIH JaMybIMEH Maijga OonraH kuOepmogenuer. XKaHa
Mera )KapHaMa CalachIHBIH OOJTaIaFel PETIH/IE 1€ MAHBI3IbI POJT aTKapaibl. ByTiH/e TYTHIHYIIBLIAP
MEH KOMIIaHUsJIap aKmapaTThl 137y OHE TapaTy YIIIH >KaHa MeAua KypaiJapblH KeHIHEH
naigananaael. JKanmel, xaHa Meaua MUQPIBIK GopMaTTaFrkl dPTYPJIi Ma3MYH TYPJICpPIH YCHIHATHIH
wiardopma petinae TaHbUiaabl. OnapablH OpKalChIChl TYTHIHYIIBUIAPFA jKoHE Oacka Ja Ou3Hecke
OHal KOJI J)KeTKI3€ anaThlH Kypanaap. JKaHa mMeaua agamaapra )Kakchl 9cep €Ty YILUIH KOJIJaHbUIFaH
JKarIaiia Kakchbl 0oJia ajaThIH MiKipre ue Oojyra MyMKiHAIK Oepemi. JKaHa meama — akmapar
aJIMacyJIbIH, OaiJIaHBIC OPHATYIBIH JKOHE MIBIFAPMAIBUIBIKTHI JAMBITY IBIH 3aMaHayH Kypaiibl. OHBIH
EPeKIICTKTEepl — WHTEPAKTUBTUIK, JXBUIAMJBIK JXOHE KOJDKETIMAUIK. JlereHmMeH, o >kajaraH
aKIapar, TOYEIIUTIK JKOHE HKEKe MOTIMETTePIIH KYUSIIBIFBI CUSKTBI MOCEJICIICP/Ii Ie TYbIHIATa/Ibl.
Kana Memma Koramzbl akmapaTTaHIblpy MeH >kahaHIbIK OailllaHBICTBI HBIFAUTyla YIKEH pol
aTKapaJblKTaH [Ja, OHbl THUIMJI HaiijanaHy YIUIH aKnapaTThl CbIH Ke30eH Oaranan, LUQpIIbIK
CayaTTBUIBIKTBI apTTBIPy KakeT. JKaHa Meama — TpOrpecTiH KepiHici, Oipak OHBI THIMII opi
KayarKepIIUTIKIICH KOJAaHy MaHbI3Abl. VHTEpHET TeH 3aMaHayW TEeXHOJOTHSIIAPIBIH JaMybl
JTOCTYp i OyKapallblK akmapar KypaijJapblHa, ocipece, ra3eTTepre yiKeH ocepiH Turizai. byrinme
OapIBIK aKIapaTThl HHTEPHET apKBUTHI KBIIIaM aTyFa MyMKIHIIK Oap, COHABIKTaH KOIITETeH ajaMaap
ra3eT-KypHajJapAbl OKyJaH repi, )KaHa TEXHOJIOTHsIApFa KYTiHyJe. VIHTepHET MeH oleyMETTIK
Meaua CUAKTHI 3amaHayu Tutatdopmanap nactypii BAK-tan epekmeneneni. Omap agamaap MeH
WHTEPHET apachIHIarbl KAPhIM-KATHIHACTHI HBIFAUTHIT, KOJAAHYIIBIIAPFa 63 OiIapblH O1orTap, Beo-
caiitTap, OeliHenep >koHe 0acKa Ja CaHIBIK Kypaiaap apKbUIbl €pKiH JKETKI3yre MyMKIHAIK Oepi.
WHTEepHETTIH KOJDKETIMIUTII MEH aKnapar KypajaJapblHbIH HU(PIaHybl )KaHa MEIUara CYpaHbICThI
apTTHIPHII, OHBI KOJIJJAaHY/IbIH JKaHA TOCUIIEPIH KalblnTacThIp ibl. JKaHa Meina yHemi e3repil, AaMblIl
OThIpajbl. JlereHMeH, I9CTypal Meaua Ja 63 KYH IBUTBIFBIH )KOFANITKAH JKOK. Y JITTHIK KOHE KOFaMJIbIK
CaHaHbI KAJIBINTACThIPY1aFbl OHBIH POJIi 9111 1e MaHbI3/bl. JKaHa MegnaMeH Oipre opeKkeT eTe OThIPHIIL,
JOCTYpIl Meaua akmapar TapaTyJa €3 OpHbIH cakTai amanbl. JKanmel, kaHa MeAua MEH JJCTYpIi
Meauna — O01piH-01p1 TOJBIKTRIPATBIH €K1 TYpJl skyHe. JJocTypii Meaua TypaKkThIIbIK MEH CEHIMIUTIKTI
Oinaipce, )kaHa MeIMa KbUITAM/IBIK TIeH HHTEPaKTUBTLIIKTI YChIHA B bonamiakTa Oyt exi MeTuaHbIH
YHJIECIMIUTITT  ONApABIH  THIMIUIITIH  apTTHIPBIN, KOFAMHBIH aKMNapaTThlK KaKETTUIIKTEPIH
TOJILIFBIMEH KaMTaMachl3 €Te/Il IETeH CeHiM Oap.
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AYJAPMA ICIHAEI'T 3AH TEPMUHAEPIHIH IMHI'BOMOJAEHMU KIOHE
KYKBIKTBIK EPEKIIEJIIKTEPI

Axoamna

byn wMakanmaga aynapma iciHIeri 3aH TEPMUHJIEPIHIH JMHTBOMOACHH MKOHE KYKBIKTHIK
epeKILeNiKTepl 3eprreneni. 3eprrey OapbIChIHAA KYKBIKTBIK MOTIHAEpPAETi TEPMUHOJIOTHSHBIH
MOJICHM KOHTEKCTI MEH ayJapMaJarbl pejii TepeHIHeH TalJaHabl. 3epTTey omicTepi peTiHzae
cayasiHama, (OKYC-TONTap KOHE KOHTEHT-TalAay oaicTepi KommaHeuiabl. CayamHama HOTHDKEIepi
KYKBIKTBIK TCPMUHOJIOTUSIHBIH MOJICHM KOHTEKCTIH eckepy Kaxkerrtimrin 80%-0eH kepcerce,
CTYINEHTTEPAIH KYKBIKTBIK MOTIHIEPHl ayaapyla Ke3JeceTiH KHUBIHABIKTapAbl ce3inyi 70%-mbl
Kypazsl. Pokyc-TonTapaa KaTbICylIbUIap KYKBIKTBIK ayJapMaJiaFbl Macelenep/l aHbIKTall, 0J1ap/Ibl
HIELTY OJ1apbIH TalKbU1aabl. KoHTeHT-Tanaay oaici apkelibl 50-1€H acTaM KYKBIKTBIK MOTIHEPACH
MBICAJIIAP KUHAII, TEPMUHAEPIIH KOJJAaHBUTY )KUALTIr MEH ayJapMa/iaFbl KUbIHBIKTAPbl aHBIKTAJIIBL.
Hotmxkecinne, KYKBIKTBIK TEPMHUHOJOTHSIHBIH ayAapMa MPOIEeCiHAeTi MaHBI3bUIBIFBI )KOHE OHBIH
MOJICHU acCIeKTiJiepi TepeHipeK TYCIHULIl. 3epTTey HOTHKeepi KYKBIKTHIK ayJapMa CajlaChIHIaFbl
O11iM MeH ToxipuOeHi OalibITyFa, COHAaN-aK ayiapMa carachlH apTThIpyFa OarbITTaIFaH YCHIHBICTAP
kKacayra MYMKiHAIK  Oepai. CTyAeHTTepAiH  KYKBIKTBIK TEPMUHOJOTHSHBI  ayJlapydaFrbl
KbI3bIFYIIBUIBIFBI MEH KQKETTUTIKTEP1, KYKBIKTBIK MOTIHACPAIH MO/IEHU KOHTEKCTIH €CKePe OTBIPHIII,
ayJapMa MpOIECIH JKETUIAIpyre bIKnan erefl. byn 3eprrey KYKBIKTHIK ayJapMa CajlaChIHIAFbl
MaMaHJap MEH CTYJIEHTTep YIIIH KYHJIbl pecypc OOJbII, OJIap/blH K9CIOM OUTIKTUIIIH apTThIpyFa
keMekTecenl. COHbIMEH KaTap, KYKBIKTHIK ayJapMa/iarbl MOJIEHU Kelepriiep/l )KeHy YIIIH KaKeTTl
O171iM MEH JaFbUIapIbl JAMBITY MaHbI3bl. 3€pPTTEY HOTHKeNepl KYKBIKTHIK MOTIHAEP/1 ayiapyaarbl
KHUBIHJIBIKTAp/Ibl JKEHY YIIIH jKaHa OJiC-TOCUIIEpAl YChIHyFa MYMKIHIIK Oepenmi. byn xkymbic
KYKBIKTBIK ayJlapMa caJlachIHIaFbl OoJamak 3epTTeyJiep YIliH *KaHa OarbITTap MEH MYMKIHJIKTEp1
anryfa bIKIai eTe/Il.

Tyiiin ce3mep: KYKBIKTBIK ayAapMma, 3aH TEPMHUHOJIOTHSICHI, JIMHTBOMOJIEHHU EpeKIIeIiKTep,
KOHTEHT-TaJ/lay, cayaiHama
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JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE U IPABOBBIE OCOBEHHOCTH IOPUIUYECKHUX
TEPMHUHOB B IIEPEBOJJYECKOM JEJIE

Annomayus
B nmanHOW cTaThe MCCIEAYIOTCS JIMHTBOKYJIBTYPHBIC W TPABOBBIE OCOOCHHOCTH FOPUIUICCKHIX
TEPMHHOB B TIEpPEeBOJYECKOM Jene. B Xxome wcciemoBaHus ObUT TIyOOKO TpOaHATU3HPOBAH
KyJIbTYPHBIH KOHTEKCT M POJIb TEPMUHOJIOTHHU B ITPABOBBIX TEKCTaX B MepeBojie. B kauecTBe MeTO10B
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MCCIIIOBAHMSI UCIIOIB30BAIMCH ONMPOCHI, (POKYC-TPYIIIIBI U METOJbI KOHTEHT-aHaIu3a. B To Bpems
KaK pe3yJbTaThl ONpOca IOKa3add HEOOXOAWMOCTh YYeTa KyJbTYPHOTO KOHTEKCTa MPaBOBOU
TepMuHOIOoruM Ha 80%, BEPOSITHOCTH TOTO, YTO CTYJAEHTBI HUCIBITAIOT TPYAHOCTH C IEPEBOJOM
IOPUINYECKUX TEeKCTOB, cocTaBuia 70%. B ¢okyc-rpynmax ydyaCcTHHKM BBISIBUIIM IPOOJIEMBI
IPAaBOBOTO IMEPEeBOJa M OOCYIHMIIM IyTH UX perieHus. MeTooM KOHTEHT-aHaIu3a ObUIN COOpaHBI
npumepsl u3 Oonee yeM 50 MPaBOBBIX TEKCTOB, BBIABICHBI YaCTOTA HCIIOJIB30BaHUS TEPMUHOB U
TPYAHOCTH IepeBoja. B pe3ynbTaTe BaXKHOCTH IPaBOBON TEPMUHOJIOTUU B IIPOLIECCE MIEPEBOJA U €€
KyJbTypHBIE acleKTbl ObUTH Oosiee TIyOOKO MOHATHL. Pe3ynbTaThl HCCIEIOBaHUS IO3BOJMIN
BbIpabOTaTh PEKOMEH IAIIMH, HAIpaBJICHHbIE Ha 00OTalIeHue 3HAaHUK 1 OTIBITa B 00JIaCTH MPABOBOTO
NepeBo/Ia, a TAKKe MOBBIIICHUE KadecTBa nepeBoa. MiHTepec u moTpeGHOCTH CTYICHTOB B IEPEBOEC
IOPUMYECKOI TEPMUHOJIOTHH CIOCOOCTBYIOT COBEPIICHCTBOBAHUIO TIpOLIECCa TMEPEBO/A C YIETOM
KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTa IPABOBBIX TEKCTOB. JTO MCCIEIOBAHUE SBISAETCS LIEHHBIM PECYpPCOM IS
CMELUAINCTOB M CTYJCHTOB B OOJACTH INPABOBOTO IIEPEBOJA, MOMOras WM IOBBICHTH CBOIO
npodeccuoHanbHyl0 KBanpukanuio. Kpome TOro, BaXHO pa3BUBaThb 3HAHWS M HAaBBIKH,
HEOOXOIUMBIE ISl TIPEOIOJICHUS] KYJIBTYpHBIX OaphepoB B IOPHIMYECKOM MepeBone. PesymbraTs
UCCJICOBAHMS MO3BOJISIIOT MPEAJIOKHUTh HOBBIE METOJBI W MPUEMBI MPEOAOJICHHS TPYIHOCTEH B
NepeBO/Ie MPABOBBIX TEKCTOB. JTa paboTa OyAeT CIOCOOCTBOBATH OTKPBITHIO HOBBIX HAPaBICHUN U
BO3MOXKHOCTEH 151 Oy IyIINX UCCIEJOBAaHHI B 00JIaCTH FOPHIMYECKOTO IEePEBOIa.

KiroueBble cji0Ba: TpaBOBOW MEPEBOJ, IOPHIMYECKAs TEPMHUHOJIOTHS, JIHHTBOKYJIBTYPHBIC
0c00EHHOCTH, KOHTEHT-aHaIN3, aHKETHPOBAHNE
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LINGUOCULTURAL AND LEGAL FEATURES OF LEGAL TERMS IN TRANSLATION

Abstract

This article examines the linguistic, cultural and legal features of legal terms in translation. In the
course of the research, the cultural context and the role of terminology in legal texts in translation
were deeply analyzed. Surveys, focus groups, and content analysis methods were used as research
methods. While the survey results showed the need to take into account the cultural context of legal
terminology by 80%, the probability that students will have difficulty translating legal texts was 70%.
In Focus groups, the participants identified the problems of legal translation and discussed ways to
solve them. The content analysis method collected examples from more than 50 legal texts, revealed
the frequency of use of terms and difficulties of translation. As a result, the importance of legal
terminology in the translation process and its cultural aspects were better understood. The results of
the study made it possible to develop recommendations aimed at enriching knowledge and experience
in the field of legal translation, as well as improving the quality of translation. The interest and needs
of students in the translation of legal terminology contribute to the improvement of the translation
process, taking into account the cultural context of legal texts. This study is a valuable resource for
professionals and students in the field of legal translation, helping them improve their professional
skills. In addition, it is important to develop the knowledge and skills necessary to overcome cultural
barriers in legal translation. The results of the research allow us to propose new methods and
techniques for overcoming difficulties in translating legal texts. This work will help open up new
directions and opportunities for future research in the field of legal translation.

Keywords: legal translation, legal terminology, linguistic and cultural features, content analysis,
questionnaire

Kipicne. Aynapma iciHzeri 3aH TEpMHUHJIEPIHIH JHHTBOMOJICHH KOHE KYKBIKTHIK €pPEKIIeNiKTepl
TaKBIPBIOBIHBIH ~ TAHJATYBl KYKBIKTBIK ~MOTIHACPIIH  ayJapbUTYbIHIAFbl KHBIHABIKTAD MEH
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EPeKIICTKTEPAl 3epTTeyre JereH KaKeTTUNKTeH TybiHAaapl. Kasipri skahanmany noyipinae
XaIIBIKAPATBIK KYKBIKTBIK KaTBIHACTAP/IBIH aPTYhI, COHIAal-aK dPTYPJIi KYKBIKTHIK XKYHETIepIiH e3apa
opeKeTTecyl ayaapma ICiHIE 3aH TEPMHUHACPIHIH JOIAIrT MEH MOJCHM KOHTEKCTIH €CKepy
KQXETTITIrH apTThIpaasl. JlereHMeH, OChl calaja >KYpri3uireH 3epTTeyNepaiH HIEKTeysi OOmysl,
ocipece JUHTBOMOJICHH KoHE KYKBIKTHIK aCTICKTUIEPIiH O1pJIeCKEeH Tajaaaybl OOMBIHINA, TAKBIPHIITHIH
O3EKTUIITIH alKbIHIaM IbI.

Kazakcran PecniyOnukachl KYKBIKTBIK KYHECIHIH €pPEeKIISTIKTEPl MEH MOJICHH KOHTEKCTI ay1apMma
iciHzeri 3aH TePMHHJEPIHIH JUHTBOMOJCHH OHE KYKBIKTHIK ACHEKTUIEPIH 3€pPTTEyNiH MaHbI3/IbI
Heri3i Oonbin Ta0baabl (Kasakcran PecmyOnukacer Ykimertiniy 2024 xbutrbl 13 Maycbimaarbr Ne
914 kaynsich) [1].

Aynapma iciHAeri 3aH TEepPMHUHICPIHIH JIMHTBOMOJEHHU JKOHE KYKBIKTBHIK €peKIIeTiKTepl — Oy
KYKBIKTBIK MOTIHACPl ayJapyAarbl MaHbBI3bI acreKTuiepain Oipi [2]. 3aH TepMuUHIEpPI KYKBIKTHIK
HOpMaJIapbl, MPUHIMITEPIl )KOHE MHCTUTYTTAP bl OUIIPETIH apHaKbI JIEKCUKA OOJIBITT TaObLIAIbI,
COHJIBIKTaH OJIapAbl JYPBIC ayJapy KYKBIKTBIK MOTIHIEPIIH JOJJINiH KaMTaMmachl3 eTell.
JIMHTrBOMOICHU acreKTiiep, SFHU opOip TEPMHUHHIH MOJICHU KOHTEKCTI MEH YITTBIK €pPEKIISTIKTEePI,
ayJlapMa canachlH apTThIpyAa NSy PeJ aTkapassl [3].

CoHbiMeH KaTap, KYKBIKTBIK KYHEJIepIiH aWbIpMallbUIbIKTaphl, 3aHHAMANIBIK AaKTUIepIiH
KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBI, KYKBIKTBIK JIOCTYpJICp MEH HOpMaJapblH CPEKIISTIKTepi ayaapMma
OapbIChIH/Ia €CKEPLIETIH KYKBIKTHIK aCIIEKTiep O0bIN Tabbuiaasl. 3epTTey OaphIChIHAA «ayIapMay,
«3aH TEPMHHJIEP1», «JIMHIBOMOJICHHU EPEKIICIIKTEP)» KOHE «KYKBIKTHIK acTIeKTiJIep» CHAKTHI HeTi3Ti
TePMHUHJIEP KOJJaHbUIAThIH Oonanel. byn TepMmuHaep 3epTTey TaKbIpHIOBIHBIH MOHIH allyfa KoHE
KYKBIKTBIK ayJlapMa CaTachIHIaFbl MOCENIeep Il TEPEHIPEK TYCIHyTe MyMKIHIIK Oeperti.

Aynapma iciHzeri 3aH TepMUHAEPIHIH €PeKILIETIKTEPIH 3epTTeY KYKBIKTHIK MOTIHAEP/1H CalachlH
apTTHIPYyFa, COHAN-aK XaIBIKAPAIBIK KYKBIKTHIK KaTIHACTAP bl TAMBITYFa BIKIAT eTe/i [4].

3epTTey MakcaThl — ayjaapma iCiHAeri 3aH TEPMUHJIEPIHIH JIMHTBOMOJEHU MXKOHE KYKBIKTBHIK
epeKIIeTIKTEPIH aHBIKTAY, OJIAPJbIH ayJaapMa MPOIECIHACTI POITiH Talay KOHE ayJapMa camachlH
apTThIpyFa OarbITTajFaH YCBHIHBICTApD jkacay. bynm makcaTka »eTy YIIIH MbIHaJaid MIHIETTep
KoWbUIaAbl: 1) 3aH TEPMHMHJIEPIHIH JMHTBOMOAECHU KOHTEKCTIH 3€pTTey; 2) KYKBIKTBIK KyHenep
apachIHJIaFbl alBIPMANIBUIBIKTAPABI aHBIKTAY; 3) ayJapMa MpoIeciHIe Ke3/AeCeTiH KUBIHABIKTapIbl
Tanzgay; 4) ayaapma oicTepi MEH TOCUIAEPiH 3epTTey [S].

OcCBbl KYMBICTBIH MAaHBI3ABUIBIFBl KYKBIKTBHIK —ayJapMa CallaChIHJAFbl TEOPUSUIBIK JKOHE
MPaKTUKAIBIK MOCEIIeNIep Il IeNTyre, COH/Iai-aK ay1apMa iICIH/er1 3aH TEPMUHIAEPIHIH MOJCHH JKOHE
KYKBIKTBIK AaCTEKTUIepIH TEepeHIpeK TYCIHyrexopaeMaeceli. 3epTTey HOTHXKeNepl KYKBIKTHIK
ayJlapMa callaChIHJIaFbl MaMaHJapra, 3aHrepiiepre, COHJAal-ak ayJapma iCiMeH alHaIbICaThIH
CTYIEHTTEp MEH 3eprTreyuriiepre mnaiimansl Oomansl. COHBIMEH KaTap, Oyl KYMBIC KYKBIKTHIK
TEPMHUHOJIOTUSHBIH MOJICHU KOHTEKCTIH €CKepe OTBIPHIII, ayapMa CarachblH apTThIpyFa OarbITTaIFaH
KaHa TOCUIIEpP MEH dJIICTeP/Ii YChIHYFa MYMKIHJIIK Oepe/ti.

3eprTey OapbICHIHAA KOJIAHBLIATBHIH OICTEP MEH TOCUIIEP PETiHIE CaBICTHIPMANbl TaJaay,
KOHTEHT-Taj/iay, COHJai-aK JIMHTBUCTHKAIBIK >KOHE KYKBIKTHIK of€OMEeTTepil 3epTTey omicTepi
nainagsaHbUIaab!.

AynapMma iciHeri 3aH TepMUH/IEPIHIH JUHIBOMO/ICHHU XKOHE KYKBIKTHIK €PEKIIENIKTEepiH 3epTTey
CTYJCHTTEPre KYKBIKTHIK MOTIHICP Il IYPHIC TYCIHY MEH ay1apy/IbIH MaHBI3IbLUTBIFBIH KOpceTe Ii. by
TaKbIPBIIl CTYACHTTEPAIH KYKBIKTHIK TEPMHHOJOTHSHBI TEPEHIPEK MEHIepyiHE JKOHE MOJCHHU
KOHTEKCTTI €CKepe OTBIPHIIN, ayJapMa JaF/blIapblH JaMbITyblHA bIKNAI eTefl [6]. CoHbIMEH KaTap,
3epTTeY HOTHXKeNepi CTYACHTTEPAIH XaIbIKapaiblK KYKBIKTHIK KATBIHACTAP/IbI TYCIHY1HE KOHE KociOn
JMANBIHIBIKTAPBIH apTTRIPybIHA KOMeKTeceli. HoTwmkeciHme, CTyACHTTEp KYKBIKTBHIK ayJaapma
canachklHIa O9cekere Kadi1eTTi MaMaHAap PETiHE KAIbIITaca bl.

3epTTey TUMOTE3achl — 3aH TEPMUHICPIHIH JUHTBOMOJCHHM JKOHE KYKBIKTBIK €pEKIIETIKTepIH
ecKepy ayJlapMa carachlH apTThIpyFa MYMKIHJIIK Oepei.
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Aynapma iciHaeri 3aH TEPMUHACPIHIH JIMHTBOMOJCHU JKOHE KYKBIKTBIK EpEKIIeNiKTepl
TaKbIPbIObIHA ~ KATBICTBI ~ 3€PTTEYJEp COHFBl JKbUITApbl KEHIHEH Tapalyna, KYKBIKTBIK
TEPMHUHOJIOTUSHBIH MOJICHU KOHTEKCTI MEH OHBIH ayIapMaJIaFbl POJIIHE epeKIle Hazap ayaapaasl [7].
OnbIH eHOeriHAe KYKBIKTBIK TEPMUHACPIIH MOJACHH EpEKUIeNIKTepl MEH KOHTEKCTyallu3alUsChl
ayJapMma TIpoIeciHe MaHbI3Abl GakTopiap peTiHne Kapactelpbiiaasl. CoHbIMeH Katap, ['am3aToB
ayJapMa TEOPUSCHIHAAFbl KYKBIKTBIK AacMeKTUIepAl 3epTTed OTBIPBIN, KYKBIKTHIK MOTIHACPIIH
crien(hUKACHIH JKOHE OJIAp/bIH ay1apMadaFbl KUBIHIBIKTAPbIH Talaiasl [8].

OTtaHapIK 3epTTEYIIIep apachiHAa KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTUSIHBIH ayAapMaJarbl POJIiH 3epTTell,
Ka3aK >KOHE OpBIC TUIIEPIHIErl 3aH TEPMUHIEPIHIH epeKIIeTiKTepiH cainbicThipaabl [9]. OHBIH
KYMBICHl KYKBIKTBIK MOTIHJEPIH ayJapbUTybIHIAFbl MOJEHU JKOHE KYKBIKTBIK KOHTEKCTTIH
MaHBI3AbUIBIFBIH KOPCETE1, KYKBIKTHIK ayJapMajarbl THHIBOMOICHH aCleKTUIEP/Il TaJlJail OTBIPHIIL,
ayJlapMa CamachlH apTTHIPY YIIiH KQXKETTi 9IC-ToCUIACpAl YChIHABI [4].

3epTTeyiep KOpceTKeHAeH, 3aH TEPMUHIEPIHIH JTUHTBOMOACHHU KOHE KYKBIKTBIK €pEKIIEeTIKTepiH
€CKepy ayJapma IMpOIECiHIH THIMIUINIIH apTThipaabl. JlereHMeH, Ka3ipri yakbpITTa KYKBIKTBIK
ayJapMa calacblHJa JIMHTBOMOJCHU AacleKTUIepAiH TepeH 3epTTenMeyl Oaiikamanmbl, Oy
TaKBIPBITITBIH ©3EKTUITIH apTThipaabl. COHBIMEH Karap, KYKBIKTBHIK TEPMHHOJIOTHSIHBIH MOJICHU
KOHTEKCTI MEH YIITTBIK €pPEeKIIETIKTePiH eCKepe OTHIPHII, ayJapMa carachlH apTThIpyFa OaFbITTaIFaH
3epTTeyJIep/IiH TAaNIIbUIBIFBl OalKaIa Ibl.

3epTTeyiepIiH HOTHKeNIepl KOPCETKEHACH, aFbUIIIbIH TUTIHIH KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTUSCHIHBIH
ayJapMa camachlH apTThIpyJa IIEIIyml pejl arkapaasl. MeIcaibl, KYKBIKTBIK MOTIHIEPIiH
ayJlapbUTYBIHIAFbl MOJICHU KeJIeprijiep/Ii 3epTTeil OTHIPHII, ay1apMa IPOIECIHAEC MOICHN COUKECTIKTI
KaMTaMachl3 €TYJIIH MaHBI3JIbUIBIFBIH atan oTeli [7]. OHBIH KYMBICH KYKBIKTHIK TEPMHHIEPIIH
ZYPBIC ayIapbUTyhl YIIIH MOJICHU KOHTEKCTTI TYCIHYIH KaXXETTUIITH KOpCceTeIl.

CoHbIMEH KaTap, KYKBIKTBIK TEPMUHOJIOTUSHBIH ay1apMaiarbl KHBIHABIKTAPBIH 3€pTTEY, dcipece,
XalbIKApadblK KYKBIKTHIK KAaTbIHACTAPJABIH JaMybIMEH OalIaHbICTBI, ©3€KTi Maceie OOJbII
TaOBIIAABI. 3epTTEYJICPAIH HOTHIKENIEepl KYKBIKTHIK ayJapMa CalachlHAAFbl MaMaHIAPIbIH KoCiOH
OUTIKTUIITIH apTTHIPYFa, COHAN-aK KYKBIKTBIK MOTIHIACP/IIH JOJIIT1 MEH calachlH KaMTaMachl3 eTyre
OaFpITTaIFaH jKaHa SAIC-TACLIIEPAl YChIHYFa MYMKIHJIK Oepei.

Ocpinaiima, aynapma iciHAeri 3aH TEPMUHAEPIHIH JHHTBOMOACHHU JKOHE KYKBIKTHIK
epEeKILETIKTEPIH 3epTTey — Oy KYKBIKTBIK KaTbIHACTapAbl THUIMIl KYy3€re achIpyfa, COHJal-aK
KYKBIKTBIK MOJICHUETTI JaMbITyFa BIKMNAT €TeTiH MaHbI3Abl KajaM OosbIl TaObLIanbl. 3epTTey
HOTHOKENepl KYKBIKTBIK ayJapMma cajlachlHJIarbl OLIiM MeH ToxipuOeHl OailbiTyra, COHai-ak
Oouamiak 3epTTeyep YILiH jkaHa OarbITTap YChIHYFa MYMKIiH/IIK Oeperi.

Ocpinaifia, 3epTTey OapbICBIHIA aBTOPJBIH KYMBICHI KYKBIKTBHIK ayJapMa CalachlHIAFrbl OCHI
ONIKBUTBIKTAP/Abl TONTHIPYFa, COHJAN-aK 3aH TEPMHUHJIEPIHIH IJHWHTBOMOJCHH JKOHE KYKBIKTHIK
epEeKILETIKTEPIH TEPEHIPEK TYClHyre OarbpITTanFaH. by 3epTTey HoTHKenepl KYKBIKTBIK ayaapma
callachIHJIaFbl MaMaHAap MEH CTYACHTTEp YIIiH KYHABI pecypc O0ibIl TaObLIaabl, OUTKEHI onap
KYKBIKTBIK MOTIHIEPAIH JOJIJIIT MEH calachlH KAMTaMachI3 €Ty YIIIH KaKETTi OUTIM MEH JaF IbLTap bl
JaMBITyFa KOMEKTECEI].

CoHpapIKTaH, aymapMa ICIHIErl 3aH TEPMUHJEPIHIH JIMHTBOMOICHHM JKOHE KYKBIKTHIK
EpEeKIEeNIKTEePIH 3epTTey — OV TeK TEOpHUSIBIK KaHa eMec, MPaKTUKAIbIK MaHbI3Bl Oap Mocele,
OUTKEH1 0J1 KYKBIKTBIK KaThIHACTap/Ibl THIM/II ’KY3€Tre acblpyFa bIKIaa eTe/Il.

ouicrep MeH MaTepuajaap. 3epTTey >KYMBICHIHAA ayJaapMa iCiHAeri 3aH TEepMHMHICPIHIH
JIUHTBOMOJICHU JKOHE KYKBIKTHIK EpPEKIIENIKTEPiH aHBIKTay MaKCaThIHIA >KYPTi3UITeH 3epTTey
MaTepuaIiapel MEH oficTepl cHUmaTTalaibl. 3epTTey CYpakTapbl peTiHae «3aH TepMUHACPIHIH
ayiapMa TMpoIeCIH/IeT1 MOICHH KOHTEKCTI KaJlai acep eTedi?» moHe « KYKbIKTBIK TEpMUHOJIOTHSIHBIH
ayJnapMajarbl KHBIHABIKTAPEl KaHAal?» Mocenesepi KapacThIPhUIABL. 3€pTTEy THUIOTe3achl — 3aH
TEPMHUHJIEPIHIH JMHTBOMOACHHU >KOHE KYKBIKTBIK EpPEKILIETIKTEPIH €CKepy ayAapMma carachlH
apTTBIPyFa MYMKIHJIIK Oepei.

3epTTey Ke3eHIepl YII HETi3Tl KE3eHHEH Typaabl: 1) TEOPHUSIIBIK IOy JKOHE Taijay; 2)
SMIUPUKAIBIK 3€pTTey; 3) HOTIDKENepl TalnAay >KOHE HWHTepIpeTanusiiay. TeopHsuIbIK IOy
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KE3€HIHJIe KYKBIKTBIK TEPMHHOJIOTHS MEH ayJapMa TEOpHsChIHA KaTbICThl 9/eOuUeTTepre WOy
JKacaybll, JUHTBOMOJCHU KOHE KYKBIKTBIK ACIEKTUIEPAiH MAaHbI3bl AaHBIKTAIIBL. OMIHPUKAIBIK
3epTTey Ke3eHIH/e cayaaHaMma, (OKyC-TONTap KOHE KOHTEHT-TaJ1ay dJicTepl KOJIAAaHbILIIbI.

Cayannama OapbIChIHIA KYKBIKTBHIK ayJapMa cajachblHIaFbl MaMaHJap MEH CTYICHTTepIiH
MIKipJIepl KUHAKTAIABI, OYJI OJapJblH ayaapMma IpoleciHaeri Toxipubenepi MEH Ke3KapacTapbiH
aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepai. @okyc-TomTapia KaTbICyIIbUIapMEH TEpeH cyxOarrap >KYpri3iimi,
KYKBIKTBIK TEPMHUHJICPAIH ayJapblIyblHIAFbl KUBIHIBIKTAD MEH MOJCHM KOHTEKCTTIH pell
TankpUtaHabpl. KoHTeHT-Tanmmay ofici apKbpUIbl KYKBIKTBIK MOTIHAEPJAEri 3aH TepMHUHAEPiHIH
KOJIJaHbUTYBl MEH OJIap/IblH ayAapMaJlarbl epeKIIeTiKTepl 3epTTel.

3eprrey Eypasust yATTBIK YHHBEpPCHTETIHIH ayjaapma ici (akymbreTiHae Xyprizingi. 3eprrey
0apbIChIHAA KYKBIKTBIK ayJapMa calachlHIarbl 4-111 Kypc CTYJEHTTEpPiHIH KaTbICybl KaMTaMachl3
erinai. Hotmxecinge 30-man actam reulbIMH eHOEK TangaHnel, 100-71eH actaM pecrioHIEHTTEH
cayaJlHaMa aJIbIHIbl, 3aH TEPMHHJEPIHIH JIMHIBOMOJEHHU JKOHE KYKBIKTHIK €PEKILIENIKTEPl TOJBIK
alIBIll  KOPCeTUINl. 3epTTey HOTWXKeNepi ayaapMa IpOLECiH JKETUIIIpyre >KoHE KYKBIKTHIK
MOTIHAEPIH canachlH apTThIpyFa MyMKIHJIIK Oepe/ti.

Kanmel 3epTTey KYKBIKTBIK ayJapMa CaJachIHAaFbl OUTIM MEH ToxipuOeHi OaibITyFa
OarpITTaiFaH. 3epTrey OapbIChIHAA KYKBIKTBIK TEPMUHOJOTHMSHBIH MOJICHM KOHTEKCTI MeEH
ayJapMasarbl KHBIHABIKTaphl TEPEHIPEK TalgaHAbl, Oy KYKBIKTBIK MOTIHIACPIIH IOJIAIriH
KaMTaMachI3 €Ty YIIiH KaXXETT1 YChIHBICTAp jKacayFa MyMKIHJIK Oep/ii.

Hotmxenep xoHe TaJKbLIay. 3epTTey HOTHXKECIHIE KYKBIKTHIK ayJapMa CallaChIHIAFbl
CTYACHTTEpAIH 3aH TEPMHUHJICPIHIH JIMHIBOMOJIEHH JKOHE KYKBIKTBIK EpeKIIETiKTepiHe
KBI3BIFYIIBUTBIKTAPhl JKOFAphl JACHrelae eKeHairi aHblKranael. CayaliHamara KaThICYIIbLIapIbIH
70%-b1 KYKBIKTBIK TEPMHUHOJIOTMSHBIH MOJIGHHM KOHTEKCTIH €CKepe OTBIPBII, ayJapMa MpoLEeciH
KETIIpy KakerTurnrin atam orti. CayanHamara KaTbICymIbUIapasiH 55%-b1 oiienaep, an 45%-b1
epiaep Oongbl. Crynentrepiaid 80%-bl  KYKBIKTBIK MOTIHAEpIl ayJapyla JIMHIBOMOJAEHHU
aCTIeKTIJIEPAIH MaHBI3IbUIBIFBIH MOWBIHIAIBI, OYJI OJNIapIbIH ayJapMa camachlH apTThIpyFa JIereH
BIHTaChIH KepceTeli. 3epTTey OapbhIChIHa KYKBIKTHIK TEPMUHEPAIH ayAapbUTybIHIAFbl KUBIHABIKTAp
MEH MOJEHHM KeJeprijep Typalbl MIKIpJiep >XUHAKTanbl, Oyn Oonamakra KYKBIKTBIK ayJapma
cajlaChIH/Iarbl O171IM MeH ToXKipuOeHi OailbITyFa MyMKIHJIIK Oepeni.

Juacpamma-1. Ci3 KYKbIKmMblK MEePMUHONIOCUAHBIHE, M2OEHU KOHMEKCMIH ayoapma npoyecinoe
eckepy Kascem oen ounaucwolz o6a?

g

Kok

Cayannamara KateicymbuiapabiH, 80%-bI KYKBIKTBIK TEPMHHOJOTUSHBIH MOJCHH KOHTEKCTIH
ecKepy KaKeTTUIIrH MONBIHAANW/BI, OyJI KYKBIKTBIK ayJapMa cajlachlHIarbl OUTIMHIH TEpeHAIriH
Kepcereai. bysl KepceTKill KYKBIKTBIK MOTIHAEPAIH MOJEHHU epeKIIEeNIKTepiH TYCIHYIIH ayJapMa
carmacblHa ocep eTeTiHIH aWKbiHAaiabl. CTyAEHTTEepAIH MOJIEHHM KOHTEKCTI €CKepyi, OJapAblH
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ayJapMa MpoIeCiH/Ie MOICHU COMKECTIKTI KAaMTaMachl3 €Tyre JIeTeH bIHTAChIH Ounnipeni. Jlerenmen,
20%-apIH «KOK» Aen ayan 0epyl, KYKBIKTBIK TePMUHOJIOTUSIHBIH MOJIEHU aclEKTUIEpIH ecKepy
KKETTUIIrHe KaThICTHI OPTYPIIi Ko3KapacTapabliH 0ap eKeHIH KOpCeTeIi.

Huaepamma-2. Ciz KYKbIKmvlK Mominoepoi ayoapyoad TUHS80MIOeHU ACNeKmilepOiH
MAnbI30bLIbIRbIH KALAll 6a2anaticels?

B MaHBI3IbI

B MaHBI3IBI eMeC

CayanHamara KaTbICYIIBUIAPABIH 75%-bl TMHTBOMOJCHH ACIEKTIICPAIH KYKBIKTBIK MOTIHIEPIi
ayJnapyJa MaHbI3/Ibl €KeHIH aTan oTTi, OYJ1 KYKBIKTHIK ayJapMaarbl MoJeHH (haKTOpIIapAblH poiiH
Kepcereni. By kepceTKim CTYACHTTEPAiH KYKBIKTHIK MOTIHICPAIH MOACHH KOHTEKCTIH TYCIHyTe
KOHE OHBbI ayJapMmaja KoJJaHyFa JailblH eKeHAIriH Oinmipeni. JIMHrBOMOAEHM acmeKTuIepiH
MaHBI3IBUIBIFBl ay/lapMa CalachlH apTThIPYFa BIKHAN eTeli, ceb6edl omap KYKBIKTHIK TEPMUHACPAIH
JYphIC HHTEpIpeTalysUIaHyblHa KeMeKTecedi. 25%-IbplH «MaHbI3Ibl eMec» el xayan Oepyi,
KYKBIKTBIK MOTIHAEpAlI ayjaapyla JMHTBOMOICHH AaCIeKTUICPAIH peJiHe KaThICThI OPTYpIIi
niKipyepiH 0ap eKeHiH KepceTesi.

Juazcpamma-3. Ciz KYKbIKmblK mepmuHoepoiy, ayoapuliyblHOA2bl KUbIHObIKMAapObl OAUKAObIHbI3
ba?

L B4

Kok

Cayannamara  KaTteicymbuiapablH — 70%-bI  KYKBIKTBIK —~ TEPMUHACPAIH  ayJapbUIybIHIA
KUBIHJIBIKTAPAbl CE31HETIHIH alTThI, OYJI KYKBIKTHIK ayJapMa cajlachiHAaFbl MpoOsieManapasiH 0ap
eKeHIH Kepceredi. bynm kepceTkill CTyAeHTTEpAiH KYKBIKTBIK MOTIHAEPAl ayaapyna Ke3IeceTiH
KeIepriiepi MOWBIHIANTBIHBIH OUTIIpe i, OYJ1 0TapbIH KociOn JaMybIHa MaHbBI3IbI (PAKTOP OOJIBII
Tabbanpl. KUBIHIABIKTapABl Ce3iHy, CTYIEHTTepIiH KYKBIKTBIK TEPMHUHOJOTHUSHBI TepeHIpeK
3epTTeyre KoHe ayjaapMa JIaFAbUIapblH KETUILAIPYTe AETeH BIHTAChIH apTThIPYbl MyMKiH. 30%-1bIH
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(OKOK» Jien »Kayarl 0epyl, KYKbIKThIK TEPMUHAEPAIH aylapbUTyblH/Ia KUBIHIBIKTApbl Ce31HOCHTIH
CTYINSHTTEpAIH Oap eKeHiH Kepcereni, Oyi1 omapablH TokipuOeciHe Hemece OuTiM JIeHreiliHe
OailTaHBICTBI 00TYBI MYMKIH.

Huacpamma-4. Ciz KyKbIkmbsix ayoapmada MaoeHu Kedepzainepoi dxceny yulin Kanoai oa oip
a0icmepoi Kondauacwl3 6a?

/g
Kok

CayanHamara KaThICYIIBUTIAPABIH 65%-bI KYKBIKTBIK ayJapMajia MOJICHH KeAepTijiepAl )KeHy YIIiH
onicTepi KOJIaHAThIHBIH Al TThI, OYJI CTYACHTTEPAIH KOCIOM JalbIHABIK I€HIeHiHIH KOFaphl €KeH1H
Kepcereni. bysn kepceTkinn KYKBIKTHIK ayapMaia MOJICHH KeJepriiepl ®eHy YIIiH OelICeH/ Il OpeKeT
€Ty KaKETTUIIrH MOMBIHIANTBIHBIH Ounnipeni. CTyIeHTTepAIH MOJEHH KeJepruiepal jKeHy YIUiH
onicTepi KOJIaHybl, OJlapIbIH ayJapMa MPOIECiHIe MOJICHH COMKECTIKTI KAMTaMachl3 €Tyre JIeTeH
BIHTAChIH KepceTe . 35%-IbIH «KOK» Jien Kayarn 0epyi, KYKbIKTBIK ayJapMa/ia MOICHU KeJlepruiepi
KEHY YIIIH omicTepai KOMIaHOAWUTBIH CTYISHTTEPAIH Oap eKeHIH Kepcereli, Oyl oJyiapabliH
ToXipubeciHe HeMece OlniMIeHreiliHe OaiaHbICThI 00Tybl MYMKIH.

Juazcpamma-5. Ciz KYKbIKmMblK MEPMUHONIOUAHBL AYy0apyO0a KOCLIMULA OIiM any Kaxcemminicin
cesinecis oe?

B Vg
m Kok

CayanHamara KaThICyIIbIIapAbIH 85%-bl KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTUSHBI ayAapy/ia KOChIMIIIA O11iM
aly KaXeTTUITIH ce3iHedl, Oy CTyIeHTTepAiH ©3 OUTIMAEpIH KETUIMIpyre JEeTreH BIHTAChIH
KepceTeni. bynm KepceTkiml KYKBIKTBIK ayJapMma cajachblHIAFrbl OUTIMHIH JUHAMUKAJIBIK TYpAE
©3TEePETIHIH KOHE CTYACHTTEP/IH KaHa akmapar MeH JaFabuIapJbl MEHrepyre TaiblH €KEeHJITIH
Oinmipeni. KockiMmia OiiM  almy KaKeTTUNIr, CTYACHTTEPiH KYKBIKTBIK TEPMHHOJIOTUSHBIH
KYPACJUIITIH TYCIHYiHE XoHE ayJapMa JaFIbUTapblH TaMbITyFa bIKOAT eTefi. 15%-abIH «KOK» Aen
)Kayan 0epyi, KYKbIKTBIK TEPMHHOJIOTUSIHBI ayJjapy/ia KOChIMIIA O11iM aly KaXeTTUIIrH ce31HOeHTiH
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CTYIEHTTEpAIH O0ap eKeHiH KepceTei, OV onapablH OUTiM JeHTeli MeH ToxiprbeciHe OaillaHbICThI
00JTybI MYMKIH.

Cayannama JepekTepiHe ColiKkec, KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTHSIHBIH MOJCHH KOHTEKCTIH €CKepy
KKETTUIIriH pecrnionaeHTTepain 80%-b1 MoibiHaaipl. COHBIMEH KaTap, KYKBIKTBIK MOTIHIEPI
aynapyaa KUBIHIBIKTapAbl CE31HETIH CTyIAeHTTepAiH yneci 70%-mbl Kypaiapl, Oy KYKBIKTHIK
ayJapMa cajachIHJIaFbl MpobIeMaapabiH 0ap eKeHIH KOpCeTeIl.

3epTTey HOTIKENEepi KYKBIKTHIK TePMUHACPIIH ayAapbUTybIHAAFbl MOJCHHU KEACPTUIepli KEHY
YIIiH KOCBIMIIIA O1TiM ary KaKeTTUTIriH 85%-1bIH Ce31HETIHIH allKbIHIANAbI, OYJ1 CTYJACHTTEPAIH 03
OLTIMIEpIH KETIAIPYTe IeTeH BIHTAChIH OLIIIpe/Ii.

doxkyc-Tontap 9ici 3epTTey OapbIChIHIA KAaThICYIIBUIAP/BIH IMiKipaepi MeH TaxipubdenepiH
TEepEHIPEK TYCIHyre MYMKIHIIK Oepemi. byn omic apKpUIbl KYKBIKTHIK ayaapMa CajachIH/IaFb
CTYICHTTEp MEH MaMaHJApbIH KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTHSIHBIH JIMHTBOMOJCHH JKOHE KYKBIKTBIK
epeKILEeNiKTepl Typajibl Ke3KapacTapbl MEH OilllapblH JKUHaKTayFa OaFbpITTalfaH cyxoOarrap
xyprizinmi. @Dokyc-TonTapia KaThICYIIBUIAP KYKBIKTBIK MOTIHIEPII ayaapyAa Ke3JeceTiH
KUBIHABIKTAPD, MOJIEHU KEIEepriiep *XoHe aylapMa IpOLECIHIE KOJJIAHBUIATBIH SIICTep Typaibl
HmiKipJepiH oprara canael. Hotmxkecinae, ¢okyc-Tonrap KYKBIKTHIK ayaapMalarbl Moceselepi
aHBIKTAayFa KOHE OJap bl HICIY JKOJIJApbIH TaJKbUIayFa MYMKIHIIK Oep/Ii.

3eprTey OapbhICBIHIA CTYICHTTEP KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTHSIHBIH ayJapMa IMPOIECIHJET] polliH
TEpeHIpeK TYCiHyre MYMKIHAIK anjbsl. DoKyc-TonTapaa KAThICYUIbLIap KYKBIKTHIK MOTIHAEPAI
ayJmapyaa Ke3JIeCeTiH KUBIHIBIKTApJbl, aTall alTKaHIa, TePMHUHACPIIH MOJCHHW KOHTEKCTI MeH
KYKBIKTBIK KYHeJep apachlHAAaFrbl albIpMAIIbUIBIKTApAbl TaldKbUIaAbl. CTyAEHTTEp KYKBIKTHIK
TEPMUHACPAIH IYPBIC aylapbuIMaybl, MOJCHH KEAEpriiep KOHE KYKBIKTHIK MOTIHAEPAIH
cnenuguKacel CHIKThI Mocesenepai aran oTTi. COHbIMEH KaTap, ojlap ayJapMa MpoIEeciHIe
KOJIJAHBUIATBIH 9/IICTEP MEH TACUIACP Typajbl MKipJepiH OpTara CabII, TOKiprOenepiMeH O0eicTi.

®okyc-Tontap O0apbIChIHIA CTYIEHTTEP KYKBIKTHIK ayJapMaja Ke3[eCeTiH KUbIHIBIKTap bl )KeHY
VIIH KaXeTTi OuTiM MeH JaFapuiapibl JAMBITY KaKETTUIITiH MOWBIHIAABL. Onap KYKBIKTHIK
TEPMHUHOJIOTUSHBIH MOJCHH KOHTEKCTIH €CKepy, COHJAal-aK KYKBIKTBHIK MOTIHAEpPIl ayaapydarbl
KeJleprijiep/i )KeHy YLIIH KOChIMIIIa OLTIM ally KaKeTTLUIIriH aran eTTi. Hotmwxkecinzae, Gokyc-tonrap
KYKBIKTBIK ayJapMajarbl MJacenieNep/ii aHbIKTayFa KOHE OJlapJbl IIENIy >KOJJApbIH TaJKblUIayFa
MYMKIHJIK Oep/ii, OyJI CTYyI€HTTEepIH KoCiOM JaMybIHAa MaHbI3bl PO aTKApaabl.

Kecme 1 - @okyc-monmapoagel cmyoenmmepoiy KYKbIKmblK ay0apmaddesbl KUbIHObIKMAap
mypanvl niKipaepi

KubIHaBIKTAp Cryaentrepain naiibi3sl (%)
TepMuHaEPIIH MOJICHU KOHTEKCTI 70%
KyYKBIKTBIK JKYylHellep apachlHarbl albIpMaIlbLIBIKTAP 65%
AyJnapma oJiicTepiHiH KeTiCIeynIiiri 60%
MojieHH Keaeprijiep 5%
Jlypbic aypapbuimay 80%

Kecre 1-meH kepiHim TypraHmald, CTYICHTTEPAIH KYKBIKTHIK ayJaapMaJarbl KHBIHIBIKTAPIbI
ce3iHyl JKOFapsl JAeHreiae. TepMuHIepaiH MOJICHH KOHTEKCTI ME@H KYKBIKTBIK JKyienep apachlHIarbl
artpipMambuIBIKTap 70% >koHE 65% KOPCETKIMITEPMEH aTamn OTUITreH, OYJI KYKBIKTHIK MOTIHIAEP/II
aynapyla MOACHH acHeKTiIepAiH MaHBI3ABUIBIFBIH KepceTeni. MoneHu kenepriaepaid 75%-abIK
KOPCETKIII, KYKBIKTBIK ayaapMmaja Ke3[IeCeTIH KeaepruiepaiH O0ap eKeHiH aWKbpHmaumbl. Jlypeic
aynmappuiMay Maceneci 80%-apl Kypailabl, Oyl CTYIEHTTEPAIH KYKBIKTBIK TEPMHUHOIOTHIHBI
aynapyaarbl KHBIHABIKTAPIbl MOWBIHIANTRIHBIH OUTTIpE/I.

Aynapma oxictepitiH sxeticneymiiiri 60%-as1 Kypaysl, CTYJEHTTEPAIH KYKBIKTBIK MOTIHAEPI
aynapyda KaXeTTl OLIIM MEH JarAbUIapbl JaMbITy KaXETTUIIMH KepceTenl. by HoTuxkenep
KYKBIKTBIK ayJapMa cajachlHAAFbl OLTIM MEH ToXipuOeHl KeTUIAIpy, COHAAN-aK KYKBIKTBIK
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TEPMHUHOJIOTUSHBIH MOJICHH KOHTEKCTIH €CKEpe OTBIPHIN, ayJapMa IMPOLECiH THIM/I KY3€re achlpy
yiiH Maspiabl. Dokyc-TonTapAarsl MIKIpAep MEH TalKbuIaylap, CTYACHTTEPIiH KYKBIKTBIK
ayJapMagarbl MoceseNiep/ll aHbIKTayFa >KOHE OJIap/bl IIClly >KOJJIapblH TaOyra OarbITTanFaH
MaHBI3/Ibl AKIAPATTHI YCHIHATBL.

Konrtent-tangay omici KYKBIKTBIK MOTIHIEPAET] 3aH TEPMUHIEPIHIH KOJIIAHBUIYBIH 3€pTTEYyTe
apHanFaH. byn omic apKpUTBl 3epTTEyIli KYKBIKTBIK MOTiHAEpAeH S50-IeH actaM MbIcasl JKHHAI,
OJIapIIbIH  ayJapbUTybIHIAFbl EpPEKILETIKTep MEH KUBIHIBIKTapasl Tanaaasl. KoHTeHT-Tangay
0apbIChIHAA KYKBIKTHIK TEPMHUHIEPIIH MOJCHHM KOHTEKCTI, OJIapJbIH ayJdapMasarbl pejli JKoHe
TEPMHUHOJIOTUSHBIH ~ creundukacsl  3eprreniai. HoTmxkeciHne, KOHTEHT-Talgay KYKBIKTBIK
TEPMHUHOJIOTUSHBIH ayJapMa MPOIECIHACTI MaHBI3IBUIBIFEIHKOHE OHBIH MOJCHH AaCIEKTUIEPiH
TEepEeHIPEK TYCIHyre MYMKIHIIK Oepai. by o/1ic KYKBIKTBIK MOTIHIEPACTI TEPMUHIAEPAIH KOJIIAHBLTY
KHUUIITIH, KOHTEKCTIH OHE OJapJAblH ayJapMaiarbl KUBIHIBIKTAPbIH aHBIKTayFa KOMEKTECTI.
KoHTeHT-Tangay HoTHKeNIepl KYKBIKTHIK ayjaapMa CajachlHIaFbl OUTIM MEH TOXKIpuOeH1 OailbITyFa,
COHJal-aK ayJapMa CanachlH apTThIpyFa OarbITTalFaH YCHIHBICTApP jKacayFa MyMKIH/IK Oep/ii.

3epTTey OapbiChIHIA CTYISHTTEp KOHTEHT-TAJay oMdICIH KOJJaHa OTBIPHIN, KYKBIKTHIK
MOTIHACPCT 3aH TEPMUHICPIHIH KOJIAHBUTYBIH TepeHipek 3eprreai. Omap 50-1eH actaM KYKBIKTBIK
MOTIHACPACH MBbICANAAp KHUHAI, 9pOip TEPMUHHIH MOJIEHHM KOHTEKCTI MEH ayAapMaiarbl pejiH
tanmanel. CTyAeHTTEp TEPMUHACPAIH KOJNIJAHBUTY IKHUICIH, KOHTEKCTIH JKOHE OJIap.IbIH
ayJapMagarbl KUBIHIBIKTAPbIH aHBIKTAY YIIIH apHailbl KecTelep MeH TrpaduKTep o3ipienl.
Hotmxkecinme, oflap KYKBIKTHIK TEPMHHOJIOTHSHBIH CreNU(DUKACHIH, OHBIH MOJCHH AaCIEKTiIepiH
KOHE ayaapMa MPOIECiHAeT1 MaHbI3IbUIBIFbIH aKbIHIA/IbI.

CryneHTTep KOHTEHT-TANAAy HOTHIKENEPIH KYHesen, KYKBIKTHIK MOTIHJEpAET] TepMHUHIEPIIH
ayJIapbUTYBIHJIAFbl €PEKIIETIKTeP MEH KUBIHIBIKTApP bl aHBIKTAI, OJIAPABI LIEITY >KOJIJAPbIH YCHIHIBL.
Byn mpomecc cTyneHTTepAiH 3€pTTey JarAbUIapblH JaMBITYyFa, KYKBIKTBIK TEPMHHOJIOTHUSHBI
TEepPEeHIpEeK TYCIHyre JMoHe ayJapMa camachlH apTThIpyFa OaFbpITTalfaH YCBHIHBICTAp jKacayra
MYMKiHIIK Oepai. KonTeHT-Tangay 6apbIChiHAa CTYACHTTEP KYKBIKTHIK MOTIHAEPACTT TEPMUHACPIIH
MOJIEHHM KOHTEKCTIH €CKepe OTBIPBIN, ayAapMma IMPOLECiH XeTUAIpy YIIIH KakeTTi OuTiM MeH
JaFapUIap Il MEHTEP/I.

Kecme 2 - Koumenm-manoay nHamusicenepi 60UbIHUA KYKbIKMbIK MePMUHOEPOIH KOJLOAHBLILY
JHCULNICT JHCIHEe asblLIUbIH MITIHOe2] aydapmanapol

Tepmunaep Konnanbury :xuiniri AFBUIIIBIH TiNiHAeri Aynapmajgarbsl KHbIHABIKTAPD
(%) aygapma (%)
3an 30% Law 40%
KyKBIK 25% Right 35%
HopMartuBTik aKkt 15% Normative Act 50%
Jlunensust 10% License 45%
Cot 20% Court 30%

Kecte 2-nen xepinin Typranmaid, "3aH" TepMuHI KYKBIKTBHIK MOTiHAEpAe 30%-IbIK KOITaHBLTY
KULUTITIMEH €H Ko Ke3aece i, al "KyKbIK'" TepMuHi 25%-1b1 Kypaipl. by TepMuHaepAiH aFbUTIIBIH
Tutizgeri aygapmanapel "Law" skone "Right" Oonpim TaObimazpl, am oJapAblH ayJdapMaaarbl
KUBIHABIKTAphl J1a >KOFapbl, coiikeciHme 40% sxoHe 35% KoepceTKITepMeH aHBIKTalFaH.
"HopmartusTik akt" TepmuHi 15%-AblK KonmaHbuly skuiniriMeH, Oipak 50%-IbIK ayaapmaaarbl
KUBIHJIBIKTAPMEH epeKIIeseHe i, OyJ1 OHbIH crienu(UKaChIHBIH KYpAETIUIirid kepceteni. "JIunensus"
tepmuHi  10%-ABIK KOJNJAHBUTY SKHUTITIMEH, Oipak 45%-AbIK KUBIHABIKTAPMEH, KYKBIKTBHIK
MOTIHAEPIE K11 Ke3/IeCeTiH TePMUHEPIiH Oipl eKeHiH OUIIipei.

"Cot" Tepmuni 20%-npIK KoJgaHbuTy kuimiriMeH, 30%-apIK aynapMangarbl KUBIHIBIKTapMEH
epeKIeneHe /11, Oy KYKBIKTBIK MOTIHAEPAEC MaHbBI3IbI PO aTKApaThIHBIH KopceTeli. KonTeHT-Tangay
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HOTHKENEpl KYKBIKTHIK TEPMHUHOJIOTUSHBIH ayJapMa MPOIECIiHACTI MaHBI3IbUIBIFBIH KOHE OHBIH
MOJIEHU acMEeKTUIePiH TEPEHIPEK TYCIHYre MYMKIHIIK Oep/i.

CrymeHTTepliH KOHTEHT-TANAAy OMICIH KOJIJIAHYbl, KYKBIKTBIK MOTIHIEPAErl TepMUHICPIIH
crenu(pUKacChlH, MOJICHM KOHTEKCTIH oHE ayJapMaJarbl KUbIHABIKTAPhIH aHBIKTayFa KOMEKTECTI.
Bys 3epTTey KYKBIKTBIK ayJapMa CalachlHIarbl OUTIM MeH ToXipuOeHi OailbITyra, COHaaii-ak
ayJapMa camnachlH apTThIpyFa OarbITTaJiFaH YCBIHBICTAp jkKacayra MYMKIHAIK Oepni. Hotwkenep
KYKBIKTBIK ayJapMajia Ke3JECeTiH KUBIHIBIKTap/Ibl JKeHY YIIIH KaKETTI OUTIM MEH JaFrabLIapibl
JAMBITYyFa BIKIAJ €Te]li, OYJI CTYACHTTEP/IiH KOciOU JaMybIH/Ia MaHBI3IbI POJT aTKAPAIbI.

3epTTey HOTWIKEJEpl aynapMma ICIHIeri 3aH TEPMHUHACPIHIH JIMHTBOMOJEHU JKOHE KYKBIKTHIK
EpEeKIIEeTIKTEepiHEe CTYACHTTEPAIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIHBIH JKOFApPhl JICHTCHIE EKEHIITIH KOpPCeTTi.
Cayannama OapbIChIH/Ia PECIOHACHTTEPIIH KYKBIKTHIK TEPMHHOJOTHSHBIH MOJACHU KOHTEKCTIH
eckepy KakeTTumirin 80%-bI MOWBIHIAABI, OYJ KYKBIKTBIK ayJapMma CalachlHIarbl OLTIMHIH
TEepPEeHJIIrH KepceTelil. AJIbIHFaH HOTHXKeNlep KYKBIKTBIK MOTIHIEpAl ayAapyla JIUHTBOMOICHU
aCTICKTIJIEpAIH MAaHBI3ABUIBIFBIH aWKBIHIAN, ayJapMa camachlH apTThIPYFa BIKNAI ETeTIHIH
b1 Y1 (=) 01 ()5 010 8

CryneHTTepliH KYKBIKTHIK TESPMUHOJIOTHSIHEI ay1apy1a Ke3/IeCeTiH KMBIHABIKTApbI ce3inyi 70%-
Ibl Kypazbl, OyJ1 KYKBIKTBIK ayJapMma callachblHIarbl mpoOiemanapablH O0ap €KEHIH KepceTesi.
CryneHTTepliH KYKBIKTBIK MOTIHIEP/II ayaapy/ia Ke3[AeceTiH KeAaepriiepai MOWBIHIAYBI, OJIapIbIH
KociOM AaMybIH1a MaHbI3IbI (PaKTop OOIBIT TaObLIAIBI.

3eprTey OapbhIChIHIA KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTHSHBI ayJapyaa KOCBIMIINA OiTiM aly KaXeTTUTIriH
85%-bI ce31HeTIH/Ir aHBIKTAIAbI, OYJI CTYy/IEHTTEPIH 63 OUTIMIEPIH KETUIAIpyTre ereH bIHTAChIH
kepceteni. Kocbimma OumiM amy KaXeTTUTri, CTYAGHTTEPAIH KYKBIKTBIK TEPMHHOJIOTHUSHBIH
KYPJETUIIriH TYCIHYiHE JKoHE ayJjapMa JaFblIapblH J1aMbITYFa bIKIal eTe/I.

CayanHama HOTHIKENEpi KYKBIKTHIK ayAapMmala MOIEHH KeAepriiepai >KeHy YIIiH omicTepai
KOJIJIaHAaThIH CTYJAEHTTEPIIH YJeciH 65%-apl Kypanabl, Oy KYKBIKTBIK ayJapMmaga MOJACHU
KeJeprijiepai >keHy YIIiH OelceHal O9peKeT eTy KaKETTUIriH MONBIHAAWTBIHBIH Oinmipemi. by
KOPCETKIII KYKBIKTBIK ayJapMajia MOJICHU COUKECTIKTI KaMTaMachl3 €TyTe JIETeH bIHTaHbl KOPCETEIi.
Hereamen, 35%-IbIH «XKOK» JIeTl )Kayan Oepyl, KYKbIKTHIK ayJapMajia MOJICHU KeAepriuiep/l KeHy
YILIH 9JicTepAl KonJaHOaNThIH CTYJeHTTEp/IiH Oap eKeHiH KepceTell, Oy oylapJIblH ToxKipubecine
HeMmece OLTIM JIeHreiiHe OalIaHbICThl O0TYbl MYMKIH.

Kopsita aifTKan/a, 3epTTey HOTHXKENepl KYKBIKTBIK ayJapMa calachlHIarbl O171iM MEH TOXipuOeHi
OaiibITyFa, COHAal-aKk Oojaliak 3epTTeyjiep YIUIH *aHa OarbITTap YCbIHYFa MYMKIHIIK Oepenl.
CryneHTTepliH KYKBIKTBIK TEPMHHOJOTHSIHBI ayAapyJdaFrbl KbI3BIFYIIBUIBIFBI MEH KaXKETTUIIKTepI,
KYKBIKTBIK MOTIHAEP/IH MOJCHH KOHTEKCTIH €CKepe OTBIPBIN, ayaapMa MpPOLECIH KETULIIpyTe
OarpITTaIFaH YCHIHBICTAp YKacayFa bIKIal eTeli.

3eprTey OaphIChIHIA aJbIHFAH JCPEKTEP KYKBIKTHIK aylapMa cajlaChIHAAFbl OLTIMHIH TEPEeHJIr1
MEH CTYACHTTEpiH KOCIOM JaMybIHAaFbl MaHbBI3Mbl acHeKTiaepAi aWkblHAanbl. CTyaeHTTep.IiH
KYKBIKTBIK TEPMUHOJIOTUSIHBIH MOJCHM KOHTEKCTIH €CKepy KaKETTUIITH MOWBIHIAYHI, OJIAPIbIH
ayJapMa MpoIeCiH/Ie MOJICHH COMKECTIKTI KAMTaMachl3 €Tyre JereH bIHTAachH KopceTeai. COHbIMEH
KaTap, KYKBIKTBIK MOTIHIEPAlI ayJaapyla Ke3JeCeTiH KHUBIHIBIKTApAbl Ce31HYyl, CTYISHTTEPAiH
TOXKIpUOECIH apTTHIPYFa KOHE KYKBIKTBIK TEPMUHOJIOTUSHBI TEPEHIPEK 3€PTTEYTe AeTeH KaKETTUTIKTI
ounnmipeni.

3epTTey HOTHXKeNepi KYKBIKTHIK aynapMajia MOACHH KeIepriiep/ii KeHy YIIiH 9icTepai KOIAaHy
KOKETTUIITH KopceTeai, OYJI KYKBIKTBIK MOTIHACP/IH JNITIH KaMTaMachl3 €Ty YIIIH MaHBI3]IbI.
Crynenrrepiid 85%-bl KYKBIKTHIK TEPMUHOJOTHSHBI ayAapyJa KOChIMIIA OU1IM almy KaXeTTUIIriH
Ce3iHyl, OJapAbIH 63 OUTIMIEpIH KETUIIpyre IEreH BIHTAChIH Kepceremi. byn, e3 KkeseriHnue,
KYKBIKTBIK ayJlapMa cajachIHJaFbl KOciOM OLTIKTUIIKTI apTThIPYFa bIKMAJ €Te/l.

CoHBIKTaH, 3epTTey HOTHKENepl KYKBIKTHIK ayJapMa callachIHAAFbl O11IM MEH TXipuOeHi
OaiipITyFa, COHJaii-ak Ooiamiak 3epTTeyiep YIIiH >kKaHa OarbITTap YChIHYFa MYMKIHIIK Oepeni.
CryneHTTeplliH KYKBIKTBIK TEPMHHOJIOTHSIHBI ayAapyJarbl KbI3bIFYIIBUIBIFBI MEH KaXKeTTUIIKTepI,
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KYKBIKTBIK MOTIHAEPIH MOJCHH KOHTEKCTIH €CKEpe OTBIPBIN, ayaapMa IPOLECIH XETULaipyre
OaFpITTaIFaH YCHIHBICTAP XKacayFa bIKIA eTe/Ii.

3epTTey HOTHIKEIEPl KYKBIKTHIK ay/1apMa cajachIHIaFbl O1IIM MEH TOXIpUOCeH1 OalibITyFa, COH 1Al -
aK ayjapma IpOIEeCiH JKeTUIIipyre OarpITTainFaH OipHelle YCHIHBICTAp KacayFa MYMKIHIIK Oepei.
bipiHmrigeH, KYKBIKTBIK TEPMHHOJOTHSHBIH MOJEHH KOHTEKCTIH €CKepe OTBIPBIN, ayaapMma
MPOIIECIH/IE CTYICHTTEp MEH MaMaHJapFa apHaJiFaH apHaiibl OKy OarJapiaManapbiH 93ipiey Kaxer.
byn Garmapnamanap KYKbIKTBIK MOTIHIEP/I ayAapy/ia Ke3AeCeTiH KUbIHABIKTAp/Abl KEeHyTe, COHIaii-
aK JITHTBOMOJICHH aCHEKTUIEpli TEPEHIpEK TYCIHYTre OarbITTAIyBl THIC.

Exinmnizien, KYKbIKTBIK ay/1apMa calachblHIaFbl MaMaH/1ap MEH CTYACHTTEp YILiH CEMHHAPJIap MEH
TPCHUHITEP YUBIMIACTHIPY YCHIHBUIAABIL. by  ic-mapamap  KaTbhICYyIIBUIApFa  KYKBIKTBIK
TEPMHUHOJIOTUSHBIH CcrielU()UKACHIH, MOJCHH KeJeprilepAl xKeHy 9ICTEPIH jKIHE ayJapMa CarachlH
apTTBHIpyFa OaFBITTANIFaH KaHA TACUIEPIl YHpeTyre MyMKIHIIK Oepeti.

Y uriHiiieH, KYKbIKTBIK MOTIHIEP/I1 ayJapyAaFbl KUBIHABIKTAPIbI 3ePTTEY YIIiH FhUIBIMU-3EPTTEY
XKOOAaphIH JKY3€re achlpy YCBIHBUIAMBL. by kobamap KYKBIKTBIK TEPMHHOJOTHUSHBIH MOJICHU
KOHTEKCTIH, ayJapMaJiaFrbl KeAepriiepai koHe KYKBIKTBIK MOTIHACPAIH cHelu(pUKaAChIH TepEeHIpeK
3epTTeyre OarbITTAIyhI THIC.

TepTiHmigeH, KYKBIKTHIK ayAapMa cajachlHIaFrbl OUTIM MeH ToxipuOeHi apTThIpy YIIiH
XaIIBIKAPATBIK BIHTBIMAKTACTHIKTHI JTAMBITY MAaHBI3ABI. Byl IIEeTenmiK ToKipuOenepmi 3eprrey,
KYKBIKTBIK TEPMUHOJIOTUSHBIH ayAapbLUTybIHAAFbl MOJICHU aCHEKTIJIepi CaIbICThIPY KOHE ayaapMma
caJlaChIH/IAFBI Y3/IIK MTPAKTUKAJIAPbl €HTi3y YIIiH KaXeT.

CoHplHIA, KYKBIKTBIK ayJapMa callaChIHIAFbl 3€pTTeyNiepAl TEPeHIETY, JHUHTBOMOICHU
ACTICKTUIEPAl €CKepe OTHIPHIN, KYKBIKTBIK TEPMUHOJIOTHSHBIH CHEIU(PUKACBIH 3EPTTEy, COHIa-aK
ayJapMa MpoIECiHIerT MOICHU KeIepriiep/ii )KeHy >KOJIJapblH aHbIKTay MaHbI3AbI. byl yChIHBICTAp
KYKBIKTBIK ayJapMa caJlaChIHaFbl MAMaH Iap MEH CTYACHTTEP YIIiH KYHJIBI pecypc OOJIBIII, OJIap IbIH
Koci0M OUTIKTUIITIH apTThIpYFa bIKIAT €TeIl.

Ocpuraiiiia, KYKBIKTBIK ayAapMa callaChIHAArbl OUTIM MEH TOXIpUOEHI JKeTUIIipy, KYKBIKTBIK
TEPMHUHOJIOTUSHBIH MOJICHH KOHTEKCTIH €CKEPEe OTBIPHIT, ayAapMa MPOIECiH TUIM/II )KY3€eTe achipyFa
MYMKIHAIK Oepei.

KopsIThiHabL. 3epTTey O0apbIChIHAA ayJapMa iCIHIET! 3aH TEePMHUHJCPIHIH JTUHTBOMOJCHH KOHE
KYKBIKTBIK €pEeKILeTiKTepl TepeHiHeH Tanganibl. CayaqHaMma HOTHXKeNepl KOpCeTKEeH e, KYKbIKTBIK
TEPMHUHOJIOTUSHBIH MOJICHU KOHTEKCTIH €CKepy KaKeTTLIiri pecroHaeHTTepaiH 80%-bI TapanbiHaH
MOUWBIHAANIBI, Oy KYKBIKTBIK ayjapMa cajlachIHAAaFbl OUTIMHIH TEPEHIITIH J>KOHE MOJICHU
aCTeKTUIepAIH MaHbBI3IbUIBIFBIH alKbIHAaNAbl. CTYIeHTTepAiH KYKBIKTBIK MOTIHIAEPIl aynapyna
KE3/1€CETIH KHUBIHABIKTAp/bl CEe3iHYl, OJapJblH KociOM JaMybIHIarbl MaHBI3AbI (aKkToOp OOJBII
Tabbnaabl, ce6edi 70%-bl KYKBIKTHIK TEPMUHACPAIH ayAapbLTybIHAA KUBIHABIKTAPAbl MOWBIH/IATBL.

3epTTey HOTHXKENepl KYKBIKTHIK TEPMUHOJIOTHSHBI ay/lapy/la KOChIMIA OUTIM aly KaKeTTUIITH
85%-1bIH Cce31HEeTIHAIrH KOPCeTTi, Oy CTYASHTTEpAIH 03 OUTIMAEPIH KETUIAIpyre AereH bIHTaChIH
ounnmipeni. CoHbIMEH KaTap, KYKBIKTHIK ayJapMaza MOJICHHM KeIepruiepii >KeHy YIIIH omicTepl
KOJIJIaHaTBIH CTYJIEHTTEPiH yieci 65%-abl Kypaabl, OyJ1 KYKBIKTHIK ayJapMaa MOJICHU COMKECTIKTI
KaMTaMachI3 €TyTe JIETCH bIHTAHBI KOPCETEII.

3epTTey HOTHXKeNepi KYKBIKTBIK ay1apMa calachIHIarbl O171iM MEH TOXipuOeH1 OaibITyFa, COHal-
aK Oousamak 3epTTeyJjiep YIIiH »kaHa OarbITTap YCbIHYFa MyMKIHIIK Oepeni. CTylneHTTepIiH
KYKBIKTBIK TEPMHUHOJIOTUSHBI ayJapyAarbl KbI3BIFYIIBUIBIFBl MEH KaXKETTLTIKTepl, KYKBIKTBIK
MOTIHAEPIH MOJICHH KOHTEKCTIH €CKepe OTBIPHIN, ayaapMma MpOIECiH JKeTUIAIpyre OarbITTalraH
YCBIHBICTAp jKacayFa bIKIAN €Te/Ii.

Ocsuraiiia, 3epTTey KYKBIKTBIK ayJapMa CaJachlHJarbl OLTIMHIH TEPEHIIT MEH CTYACHTTEPIiH
KOociOM NaMybIHIAFbl MaHBI3bl ACMEKTUIepAl aWKbIHAAIN, KYKBIKTHIK TEPMUHOJOTHSHBIH MOJECHU
KOHTEKCTIH €CKepy KaKeTTUIIH KepceTedl. 3epTrTey HOTWXKeNepl KYKBIKTBIK MOTIHIAEPIl
ayJapyAarbl KUBIHIBIKTApAbl )KEHY YIIIH KaXKeTTi OUTIM MEH AaFAblIap/bl JaMbITyFa OarbITTaIFaH
YCBIHBICTAp jKacayFa MYMKIHIIK Oepei.
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Bonamakra KYKBIKTBIK ayaapMa CallaChIHIAFbl 3€pTTEyNIepAl TEPEeHIETY, JIMHTBOMOICHU
aCIIEeKTIJIEpl €CKepe OTBIPHIIN, KYKBIKTHIK TEPMHHOJOTUSHBIH CIENU(UKACBIH 3epTTEy, COHIaN-aK
ayJapMa mpoIeCiHIeT MOACHH KeAepriiep i )KeHY KOJIAPbIH AaHBIKTAay MaHBI3IbI OOJIBII TAOBLIA/IbI.
Byt 3epTTey KYKBIKTBIK aynapMa cajachlHIarbl MaMaHIap MEH CTYICHTTEp YIIIH KYHJBI pecypc
00JIBIM, ONap/bIH KOCiOM OLTIKTUIIrH apTThIpyFa BIKIAN eTeI.

CoHapIKTaH, aymapMa ICIHIErl 3aH TEPMUHJIEPIHIH JIMHTBOMOJICHH JKOHE KYKBIKTBHIK
epeKUIEeNKTEpiH 3epTTey — Oy TEeK TEOPHSUIBIK KaHa eMec, NMPaKTUKaJIbIK MaHbI3BI Oap Macere,
OUTKEH1 OJ1 KYKBIKTBIK KaThIHACTAP/bl TUIMJI JKYy3€re achlpyFa, COHJA-aK KYKBIKTHIK MOJICHUETTI
JaMBITYFa BIKITaJ] eTeIi.
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